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Zertifizierung / Certification
Angaben nach DIN EN 1253-6, Tabelle 10 / Data acc. to DIN EN 1253-6, Table 10

Hersteller / Manufacturer ­Viega GmbH & Co.KG

Herstellerkennzeichen / Manufacturer identification mark

Ü-Zeichen / Certificate of conformity

Adresse / Address ­Viega GmbH & Co.KG
­Viega Platz 1
57439 Attendorn
Germany

Zuständige Norm / Relevant standard DIN EN 1253-6
DN / DN 50
Produktklasse hinsichtlich Temperaturverhalten /
Product class with respect to temperature behaviour

A

Ablaufleistung bei Anstauhöhe 10 mm/ 
Drainage capacity at accumulation height 10 mm

0,4 - 0.5 l/s

Ablaufleistung bei Anstauhöhe 20 mm/ 
Drainage capacity at accumulation height 20 mm

0,45 - 0,55 l/s

Anwendung auf einen Duschkopf beschränkt /
Application limited to one shower head
Belastbarkeitsklasse / Load-bearing capacity class K

Modell 4981.11
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Zertifizierung / Certification
Angaben nach DIN EN 1253-6, Tabelle 10 / Data acc. to DIN EN 1253-6, Table 10

Hersteller / Manufacturer ­Viega GmbH & Co.KG

Herstellerkennzeichen / Manufacturer identification mark

Ü-Zeichen / Certificate of conformity

Adresse / Address ­Viega GmbH & Co.KG
­Viega Platz 1
57439 Attendorn
Germany

Zuständige Norm / Relevant standard DIN EN 1253-6
DN / DN 50
Produktklasse hinsichtlich Temperaturverhalten /
Product class with respect to temperature behaviour

A

Ablaufleistung bei Anstauhöhe 10 mm/ 
Drainage capacity at accumulation height 10 mm

0,4 - 0.5 l/s

Ablaufleistung bei Anstauhöhe 20 mm/ 
Drainage capacity at accumulation height 20 mm

0,45 - 0,55 l/s

Anwendung auf einen Duschkopf beschränkt /
Application limited to one shower head
Belastbarkeitsklasse / Load-bearing capacity class K

Modell 4981.81
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DE/AT

Kurzanleitung
­­Advantix Cleviva-Dusch­rinne

Vollständige Anleitung online abrufen und lesen!
	■ QR-Code scannen oder
	■ von Viega Website abrufen

Montage und Inbetriebnahme nur durch Fachpersonal!

Produkt Modell QR-Code
­­Advantix Cleviva-Dusch
rinnen-Grundkörper 
(Sanierungsmodell)

4981.81

­­Advantix Cleviva-
Dusch­rinne mit 
­­Advantix-Einleger 
­Visign C1 (Sanierungs-
modell)
Modell 4981.11

4981.11

Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Dusch­rinne wird als Ablauf für eine bodengleiche Dusche 
im Bad eingesetzt. Die Dusch­rinne ist ausgelegt für kleine bis 
mittlere Wassermengen, wie sie z. B. im privaten Wohnungs-
bau anfallen.

Die Dusch­rinne ist im Dauerbetrieb für das Ableiten von 
haushaltsüblichem Abwasser vorgesehen. 
Die Temperatur des Abwassers darf kurzzeitig bis zu 95 °C 
betragen. Im Dauerbetrieb muss die Temperatur deutlich 
darunter liegen.
Der pH-Wert muss größer als 4 und kleiner als 10 sein.
Das Einleiten von Abwasser, welches die Produktmaterialien 
beschädigen kann, ist nicht zulässig.

Die Sperrwasserhöhe beträgt 25 mm.

Bauhöhe ≥ 70 mm
Anstauhöhe 10 mm 20 mm
Siebeinsatz mit ohne mit ohne
Rosteinsatz
Doppelschlitz

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Rosteinsatz
Gerader 
Schlitz

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Ablaufleistung

Übersicht der Bauteile

	■ 1  Modell 4981.11
1	 Einleger
2	 Dusch­rinnen-Profil
3	 Butylband
4	 Höhenausgleichstück
5	 Bauschutz (Holzwerkstoff)
6	 Siebeinsatz
7	 Abdichtungsmanschette
8	 Bauschutz (Kunststoff)
9	 Flansch
10	 Profildichtung
11	 Geruchverschluss
12	 Anschlussrohr DN 40/50
13	 Befestigungsset

	■ 2  Modell 4981.81
1	 Höhenausgleichstück
2	 Bauschutz (Holzwerkstoff)
3	 Siebeinsatz
4	 Abdichtungsmanschette
5	 Bauschutz (Kunststoff)
6	 Flansch
7	 Profildichtung
8	 Geruchverschluss
9	 Anschlussrohr DN 40/50
10	 Befestigungsset
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Einbaumaße

	■ 3  Modell 4981.11
	■ 4  Modell 4981.81

Montagehinweise

Vor der Montage:
	■ Prüfen, ob die Ablaufleistung des gewählten Modells für 
die anfallende Wassermenge ausreicht.

Während der Montage:
	■ Einbaumaße beachten.
	■ Dusch­rinne so anordnen, dass der Einleger entnehmbar 
bleibt.

Nach der Montage:
	■ Die Dusch­rinne muss vollflächig untermörtelt werden.
	■ Das Abdichtungszubehör dem Verantwortlichen für die 
Verbundabdichtung (z. B. Fliesenleger) übergeben.
	■ Alle relevanten Einbaudetails, besonders hinsichtlich der 
Verbundabdichtung, mit den verantwortlichen Folgege-
werken abstimmen.

Benötigtes Werkzeug und Material

	■ Werkzeug für die Entnahme des Einlegers (z. B. Modell 
4965.90, Art.-Nr. 689 704)

Für die vollständige Montage des Dusch
rinnen-Grundkörpers (Modell 4981.81) werden 
zusätzlich ein Dusch­rinnen Einleger (Modell 
4981.50 oder 4981.60) und ein Dusch­rinnen-
Profil (Modell 4981.30, 4981.31 oder 4981.32) 
benötigt.

Höhe ermitteln

Das Fliesenlegerset dem Verantwortlichen für 
die Verbundabdichtung (Fliesenleger) aushän-
digen.

	▶ 5  Die Estrichhöhe H ermitteln.
Die Einbauhöhe beträgt 70–155 mm.
	▶ 6  Das Maß X am Montageflansch ablängen.
X = 155 mm - H
	▶ Den Montageflansch entgraten.

INFO! Die Höhe kann mit einem handelsübli-
chen 50Ø HT-Rohr verlängert werden.

Montageflansch montieren

	▶ 7  Die Profildichtung einsetzen.
	▶ 8  Die Profildichtung innen mit Gleitmittel für Kunst-
stoffrohre einstreichen.
	▶ 9  Den Flansch bis zum Anschlag in den Geruchver-
schluss einsetzen.
	▶ 10  Der Flansch kann um 360° gedreht werden.
	▶ 11  Den Übergang drehen, um den Ablauf bis zu 8,5 mm 
exzentrisch zu versetzen.

Ausrichten und Anschließen

	▶ 12  Den Geruchverschluss positionieren. Die Pfeile am 
Flansch dienen als Ausrichthilfe.
INFO! Optional eine Schallschutzmatte unter 
den Geruchverschluss verbauen.
8 mm, Artikelnummer 791 650
3 mm, Artikelnummer 790 448
	▶ 13  Bei Bedarf das Anschlussrohr ablängen.
	▶ 14  Den Gleitring und die Keildichtung auf das An-
schlussrohr schieben.
	▶ Die Keildichtung auf der Nut positionieren.
	▶ Das Anschlussrohr mit der Überwurfmutter an den Ge-
ruchverschluss anschrauben.
	▶ Den Ablauf an das Abwassersystem anschließen. 
	▶ 15  Die Halteklammern anbringen.
	▶ 16  Die Befestigungspunkte am Boden markieren.
	▶ 17  Die Löcher bohren.
	▶ 18  Die Dübel einsetzen.
	▶ 19  Die Halteklammern im Boden verschrauben.

Wandmontage

Der Einbau ist nur vor einer verputzten Wand 
oder einer Fertigbauwand möglich.

20  + 21  Die Abstände bis zum Dusch­rinnen-Profil sind ab-
hängig von der Positionierung des Geruchverschlusses.

Wandabstand A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Wandabstand Geruchverschluss

	▶ 22  Die an der Wand liegende Seite des Armierungsbe-
reichs mit einem Messer abschneiden. 
Die Belaghöhe (Verbundabdichtung + Klebstoff + Fliesen) 
darf 30 mm nicht überschreiten.

Dichtheit prüfen
	▶ 23  Den Aufkleber anheben.
	▶ Den Ablaufkörper mit Wasser füllen.
	▶ Das Ablaufgehäuse und die Anschlussleitung auf Dicht-
heit prüfen.
	▶ Den Aufkleber wieder aufbringen.
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Mit Estrich unterfüttern

HINWEIS!
Produktschäden durch unsach-
gemäßen Einbau 
Wenn sich beim Unterfüttern der Dusch­rinne 
Hohlräume bilden, können bei Belastung Un-
dichtigkeiten auftreten.
Informieren Sie die Folgegewerke darüber, dass 
die Dusch­rinne vollflächig unterfüttert werden 
muss und dass dabei keine Hohlräume entste-
hen dürfen.

Der Estrich und die Bodenfliesen müssen mit 
einem Gefälle von 1–2 % in Richtung Dusch
rinne verlegt werden.

Voraussetzung:
	■ Der Bauschutz ist montiert.
	▶ 24  Den Flansch in alle Richtungen waagerecht ausrichten.
	▶ 25  Die Dusch­rinne mit Estrich unterfüttern.
	▶ Den Estrich bis Oberkante Bauschutz auffüllen.

Einbau in gefliesten Boden

Duschrinne abdichten

	■ Das Abdichtungszubehörset dem Verant-
wortlichen für die Verbundabdichtung (Flie-
senleger) aushändigen.
	■ Ausschließlich das im Lieferumfang enthalte-
ne Abdichtungszubehör verwenden.
	■ Bei einer Wandmontage die Abdichtungsm-
anschette an der aufsteigenden Wand in die 
Verbundabdichtung einarbeiten.

	▶  32 Den Bauschutz entfernen und entsorgen. 
*Der Flansch muss sauber und frei von Materialrückstän-
den sein.
	▶  33 Das Dichtelement einfetten.
	▶ Die Abdichtungsmanschette in den Flansch einklipsen.
	▶ Auf den korrekten Sitz des Dichtelements achten.
	▶ Den Siebeinsatz einsetzen.
	▶ Den Bauschutz aus Holzwerkstoff einsetzen.
	▶  34 Die Abdichtungsmanschette bis zum Anschlag in den 
Flansch einsetzen. Alle vier Befestigungspunkte müssen 
einrasten.
	▶  35 Die Abdichtungsmanschette zusammenfalten.
	▶ Die erste Schicht Verbundabdichtung satt auf Estrich 
und Flansch auftragen.
INFO! Die Verwendungshinweise des Herstellers 
der Verbundabdichtung beachten.
	▶ Die Abdichtung faltenfrei in die noch flüssige Verbund-
abdichtung aufdrücken.

	▶ 36  Nach dem Trocknen der ersten Schicht die zweite 
Schicht der Verbundabdichtung satt auf Abdichtungsm-
anschette und Estrich auftragen.

Duschrinnen-Profil kürzen

Maße ermitteln

Das Dusch­rinnen-Profil ist kürzbar.
Farbige Profile können ebenfalls gekürzt wer-
den. Beim Kürzen des farbigen Profils (PVD 
beschichtet) wird an den Schnittkanten das 
Grundmaterial Edelstahl sichtbar. Das gekürzte 
Profil so montieren, dass die Schnittkante nicht 
im Sichtbereich liegt.

26  Das Dusch­rinnen-Profil ist in zwei Ablaufzonen unterteilt.
1	 Auslaufzone (flach, kein Gefälle)
2	 Auslaufzone (mit innenliegendem Gefälle)
27  Das Dusch­rinnen-Profil kann an den Enden der Auslauf-
zone bis zu 100 mm gekürzt werden.
Um individuelle Profillängen realisieren zu können, befinden 
sich das Dusch­rinnen-Profil und die Fliesen auf gleicher Höhe.

Profillänge Kürzungsbereich
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Kürzungsbereich Auslaufzone

28  In der Ablaufzone kann das Dusch­rinnen-Profil auf eine 
minimale Baulänge von 150 mm ab Mitte des Ablaufs gekürzt 
werden.
Der entstandene Versatz (*) zwischen dem Dusch­rinnen-Profil 
und der Fliese kann mit einer Fliesenabschlussschiene oder 
mit Silikon verschlossen werden.

29  Wenn Rinnenlösungen >1200 mm benötigt 
werden, können die Standardlängen von 800, 
1000, und 1200 mm miteinander kombiniert 
werden.
Um beim Verlegen mehrerer Profile einen 
Versatz zu vermeiden, die Profile nur an der 
Auslaufzone kürzen (max. 100 mm).

Profillänge Kürzungsbereich
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Kürzungsbereich Auslaufzone für verlängerte Duschrinnen-Profile

599946 Cleviva San 498181 498111.indd   13599946 Cleviva San 498181 498111.indd   13 01.07.2024   17:04:0701.07.2024   17:04:07



Advantix Cle viva-Duschrin

14

Duschrinnen-Profil kürzen
	▶ 30  Das gewünschte Maß ermitteln und rechtwinklig 
anzeichnen.
	▶ 31  Das Dusch­rinnen-Profil rechtwinklig mit einer 
Handsäge ablängen und entgraten. Alternativ kann das 
Dusch­rinnen-Profil auch mit einer elektrischen Metall-
trennsäge oder mit einem drehzahlbegrenzten Winkel-
schleifer mit geeigneter Edelstahltrennscheibe abgelängt 
werden.
HINWEIS! Um Korrosion zu vermeiden, dürfen 
die Werkzeuge zuvor nicht für die Bearbeitung 
eisenhaltiger Materialien verwendet worden sein.

Duschrinnen-Profil montieren
	▶ 37  Das Dusch­rinnen-Profil bis zum Anschlag in das 
Höhenausgleichstück einsetzen. Sicherstellen, dass die 
Ausbuchtung des Dusch­rinnen-Profils genau in der Aus-
sparung des Höhenausgleichstücks sitzt.
	▶ 38  Die Belaghöhe H ermitteln.

INFO! Für eine einwandfreie Entwässerung, 
empfiehlt Viega den Bodenbelag 1–2 mm höher 
als das Duschrinnen-Profil zu verlegen.
39  Durch das stufenlose Ablängen des Aufsatzes ist eine 
Einbauhöhe von min. A 12 mm bis B 30 mm für Fliesen 
und Fliesenkleber möglich.
	▶ 40  Den Bodenbelag 1–2 mm höher als das Dusch­rinnen-
Profil verlegen.
	▶ 41  Maß X entlang der Schneidhilfe ablängen und entgra-
ten.
Maß X = 30 mm - H
	▶ 42  Das Butylband abrollen und zuschneiden.
	▶ 43  Das Butylband mittig auf der Unterseite des Dusch
rinnen-Profils aufkleben.
	▶ 44  Die Schutzfolie entfernen.
	▶ 45  Den Fliesenkleber vollflächig auf das Dusch­rinnen-Profil 
und am Höhenausgleichstück auftragen.
HINWEIS! Die Biegefestigkeit des Fliesenklebers 
muss mindestens der Klasse S1 entsprechen.
	▶ 46  Den Bauschutz entfernen. Die Verbundabdichtung 
nicht beschädigen.
	▶ Das Dusch­rinnen-Profil und das Höhenausgleichstück 
einsetzen.
	▶ 47  Das Dusch­rinnen-Profil und das Höhenausgleich-
stück waagerecht ausrichten.
	■ Das Dusch­rinnen-Profil ist radial um max. 10 mm 
drehbar (bei einem 1200 mm Dusch­rinnen-Profil).
	■ Das Höhenausgleichstück kann auf der Längsseite 
um 3,5 mm und auf der Kopfseite um 10 mm ver-
schoben werden.

	▶ 48  Das Dusch­rinnenprofil kann durch eine 180°-Drehung 
des Aufsatzes um 11,5–15 mm versetzt werden. 
Das Höhenausgleichstück nach dem Ausrichten mit 
Fliesenkleber befestigen.
	▶ 49  Den Einleger einsetzen.

INFO! Es stehen zwei Einlegervarianten zur 
Verfügung:
50  Einlauföffnung doppelt, Modell 4981.60
51  Einlauföffnung einfach, Modell 4981.50

Bodenfliesen verlegen
	▶ 52  Den Fliesenkleber aufbringen.
	▶ Die Bodenfliesen bis an das Dusch­rinnen-Profil verlegen.
	▶ Gegebenenfalls Spalten zwischen Fliese und Rostelement 
mit geeignetem Füllmaterial oder Fugenfüller verschließen.
	▶ Bei farbigen Profilen die Schutzfolie entfernen.

Einbau in Verlaufsbeschichtung

Duschrinne abdichten

	■ Das Abdichtungszubehörset dem Verant-
wortlichen für die Verlaufsbeschichtung 
(Fliesenleger) aushändigen.
	■ Ausschließlich das im Lieferumfang enthalte-
ne Abdichtungszubehör verwenden.
	■ Bei einer Wandmontage die Abdichtungs-
manschette an der aufsteigenden Wand in 
die Verlaufsbeschichtung oder die Verbund-
abdichtung einarbeiten.

	▶ 53  Den Bauschutz entfernen und entsorgen. Der Flansch 
muss sauber und frei von Materialrückständen sein.
	▶ 54  Das Dichtelement einfetten.
	▶ Die Abdichtungsmanschette in den Flansch einklipsen.
	▶ Auf den korrekten Sitz des Dichtelements achten.
	▶ Den Siebeinsatz einsetzen.
	▶ Den Bauschutz aus Holzwerkstoff einsetzen.
	▶ 55  Die Abdichtungsmanschette bis zum Anschlag in den 
Flansch einsetzen. Alle vier Befestigungspunkte müssen 
einrasten.
INFO! Die Verwendungshinweise des Herstellers 
der Verlaufsbeschichtung beachten.
	▶ 56  Die Abdichtungsmanschette zusammenfalten.
	▶ Den Estrich mit der ersten Schicht Grundierung (z. B. mit 
Arturo EP) grundieren.
	▶ Die Abdichtungsmanschette faltenfrei in die noch flüssi-
ge Grundierung eindrücken.
	▶ 57  Nach dem Trocknen der ersten Schicht die zweite 
Schicht der Grundierung satt auf Abdichtungsmanschet-
te und Estrich auftragen.
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Duschrinnen-Profil kürzen

Maße ermitteln

Das Dusch­rinnen-Profil ist kürzbar.
Farbige Profile können ebenfalls gekürzt wer-
den. Beim Kürzen des farbigen Profils (PVD 
beschichtet) wird an den Schnittkanten das 
Grundmaterial Edelstahl sichtbar. Das gekürzte 
Profil so montieren, dass die Schnittkante nicht 
im Sichtbereich liegt.

26  Das Dusch­rinnen-Profil ist in zwei Ablaufzonen unterteilt.
1	 Auslaufzone (flach, kein Gefälle)
2	 Auslaufzone (mit innenliegendem Gefälle)
27  Das Dusch­rinnen-Profil kann an den Enden der Auslauf-
zone bis zu 100 mm gekürzt werden.
Um individuelle Profillängen realisieren zu können, befinden 
sich das Dusch­rinnen-Profil und die Fliesen auf gleicher Höhe.

Profillänge Kürzungsbereich
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Kürzungsbereich Auslaufzone

28  In der Ablaufzone kann das Dusch­rinnen-Profil auf eine 
minimale Baulänge von 150 mm ab Mitte des Ablaufs gekürzt 
werden.
Der entstandene Versatz (*) zwischen dem Dusch­rinnen-Profil 
und der Fliese kann mit einer Fliesenabschlussschiene oder 
mit Silikon verschlossen werden.

29  Wenn Rinnenlösungen >1200 mm benötigt 
werden, können die Standardlängen von 800, 1000, 
und 1200 mm miteinander kombiniert werden.
Um beim Verlegen mehrerer Profile einen Versatz 
zu vermeiden, die Profile nur an der Auslaufzone 
kürzen (max. 100 mm).

Profillänge Kürzungsbereich
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Kürzungsbereich Auslaufzone für verlängerte Duschrinnen-Profile

Duschrinnen-Profil kürzen
	▶ 30  Das gewünschte Maß ermitteln und rechtwinklig 
anzeichnen.
	▶ 31  Das Dusch­rinnen-Profil rechtwinklig mit einer 
Handsäge ablängen und entgraten. Alternativ kann das 
Dusch­rinnen-Profil auch mit einer elektrischen Metall-
trennsäge oder mit einem drehzahlbegrenzten Winkel-
schleifer mit geeigneter Edelstahltrennscheibe abgelängt 
werden.
HINWEIS! Um Korrosion zu vermeiden, dürfen 
die Werkzeuge zuvor nicht für die Bearbeitung 
eisenhaltiger Materialien verwendet worden sein.

Duschrinnen-Profil montieren
	▶ 58  Das Dusch­rinnen-Profil bis zum Anschlag in das 
Höhenausgleichstück einsetzen.
	▶ Sicherstellen, dass die Ausbuchtung des Dusch­rinnen-
Profils genau in der Aussparung des Höhenausgleich-
stücks sitzt.
	▶ 59  Die Belaghöhe H ermitteln.

60  INFO! Für eine einwandfreie Entwässerung 
empfiehlt Viega, den Bodenbelag 1–2 mm höher 
als das Duschrinnen-Profil zu verlegen.
	▶ 61  Das Höhenausgleichstück auf 12 mm ablängen und 
entgraten.
	▶ 62  Das Butylband abrollen und zuschneiden.
	▶ 63  Das Butylband mittig auf der Unterseite des Dusch
rinnen-Profils aufkleben.
	▶ 64  Die Schutzfolie entfernen.
	▶ 65  Den Fliesenkleber vollflächig auf der Unterseite des 
Dusch­rinnen-Profils und am Höhenausgleichstück auftragen.
HINWEIS! Die Biegefestigkeit des Fliesenklebers 
muss mindestens der Klasse S1 entsprechen.
	▶ 66  Den Bauschutz aus Holzwerkstoff entfernen.
	▶ Das Dusch­rinnen-Profil und das Höhenausgleichstück 
einsetzen.
	▶ Um das Einlaufen von Kratzspachtel oder Verlaufsbe-
schichtung zu verhindern, den Bereich zwischen Höhen-
ausgleichsstück und Ablauf mit Fliesenkleber verschließen.
	▶ Überschüssigen Fliesenkleber, der sich an den Seiten 
des Profils herausdrückt, entfernen.
	▶ 67  Das Dusch­rinnen-Profil und das Höhenausgleich-
stück waagerecht ausrichten.
	■ Das Dusch­rinnen-Profil ist radial um max. 10 mm 
drehbar (bei einem 1200 mm Dusch­rinnen-Profil).
	■ Um das Duschprofil dem Fliesenraster anzupassen, 
kann das Höhenausgleichstück auf der Längsseite 
um 3,5 mm und auf der Kopfseite um 10 mm ver-
schoben werden.

	▶ 68  Das Dusch­rinnenprofil kann durch eine 180°-Drehung 
des Aufsatzes um 11,5–15 mm versetzt werden.
Das Höhenausgleichstück nach dem Ausrichten mit 
Fliesenkleber befestigen.
	▶  69 Um das Auftragen der Verlaufsbeschichtung auf dem 
Profil zu verhindern, das Profil abkleben (z. B. mit Moos-
gummiband oder einer XPS-Schaumplatte).
	▶ Den Kratzspachtel (z. B. Arturo EP) nach Herstelleranga-
ben auftragen.
	▶ Das Profil vollständig in den Kratzspachtel einbinden.
	▶ 70  Wenn der Kratzspachtel getrocknet ist, die Verlaufs-
beschichtung und Versiegelung (z. B. Arturo PU) nach 
Herstellerangaben auftragen.
INFO! Um das Anstauen von Wasser auf dem 
Profil zu vermeiden, die Verlaufsbeschichtung 
1–2 mm höher als das Profil auftragen.
	▶ Wenn die Verlaufsbeschichtung ausgehärtet ist, das 
Moosgummiband bzw. die XPS-Schaumplatte vom Profil 
entfernen.
	▶ Die Kante am Übergang zum Profil entgraten und reinigen.
	▶ 71  Den Einleger einsetzen.

INFO! Es stehen zwei Einlegervarianten zur 
Verfügung:
50  Einlauföffnung doppelt, Modell 4981.60
51  Einlauföffnung einfach, Modell 4981.50
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INTen

Brief instructions for use
­­Advantix Cleviva shower channel

Download and read complete instruction manual!
	■ Scan QR code or
	■ Download from the Viega website

Mounting and commissioning by professionals only!

Product Model QR code
­­Advantix Cleviva shower 
channel base unit (recon-
struction model)

4981.81

­­Advantix Cleviva shower 
channel with ­­Advantix 
insert ­Visign C1 (recon-
struction model)
Model 4981.11

4981.11

Intended use

The shower channel is used in the bathroom as a drain for a 
floor-level shower. The shower channel is designed for small 
to medium volumes of water, such as those occurring in the 
residential building sector, for example.

The shower channel is intended for draining of house-
hold-type wastewater in constant operation. 
The short-term temperature of the wastewater may reach 
up to 95 °C. The temperature must be considerably lower in 
constant operation.
The pH value must be higher than 4 but lower than 10.
It is not permitted to introduce wastewater which would dam-
age the product material.

The water seal level is 25 mm.

Construction height ≥ 70 mm
Accumulation 
height

10 mm 20 mm

Sieve insert with Without with Without
Grate insert
Double slot

0.50 l/s 0.60 l/s 0.55 l/s 0.65 l/s

Grate insert
Straight slot

0.40 l/s 0.50 l/s 0.45 l/s 0.55 l/s

Drainage capacity

Overview of the components

	■ 1  model 4981.11
1	 Insert
2	 shower channel profile
3	 Butyl tape
4	 height adjustment piece
5	 Site protection (composite wood)
6	 Sieve insert
7	 Sealing collar
8	 Site protection (plastic)
9	 Flange
10	 profile seal
11	 Odour trap
12	 Connection pipe DN 40/50
13	 Fixing set

	■ 2  model 4981.81
1	 height adjustment piece
2	 Site protection (composite wood)
3	 Sieve insert
4	 Sealing collar
5	 Site protection (plastic)
6	 Flange
7	 profile seal
8	 Odour trap
9	 Connection pipe DN 40/50
10	 Fixing set
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Installation dimensions

	■ 3  model 4981.11
	■ 4  model 4981.81

Mounting instructions

Before assembly:
	■ Check if the drainage capacity of the model chosen is 
sufficient for the arising water volume.

During assembly:
	■ Observe installation dimensions.
	■ Position the shower channel in such a way that the insert 
is removable.

After assembly:
	■ The shower channel must be fully lined with mortar.
	■ The sealing accessories should be given to the person 
responsible for the bonded sealing (e.g. tiler).
	■ Coordinate all relevant installation details, especially 
regarding the bonded sealing, with those responsible for 
the subsequent work.

Required tools and materials

	■ Tool for removing the insert (e.g. model 4965.90, art. no. 
689 704)

For the complete assembly of the shower chan-
nel base unit (model 4981.81) a shower channel 
insert (model 4981.50 or 4981.60) and a shower 
channel profile (model 4981.30, 4981.31 or 
4981.32) are also required.

Determine height

The tiler set has to be handed over to the per-
son responsible for the bonded sealing (tiler).

	▶ 5  Determine the screed height H.
The installation height is 70–155 mm.
	▶ 6  Shorten the dimension X on the mounting flange.
X = 155 mm - H
	▶ Deburr the mounting flange.

INFO! The height can be extended using a com-
mercially available 50Ø HT pipe.

Fitting the mounting flange

	▶ 7  Insert the profile seal.
	▶ 8  Apply a coat of lubricant for plastic pipes to the 
inside of the profile seal.
	▶ 9  Push the flange into the odour trap as far as it will go.
	▶ 10  The flange can be rotated around 360°.
	▶ 11  Turn the transition to eccentrically offset the drain by 
up to 8.5 mm.

Aligning and connecting

	▶ 12  Position the odour trap. The arrows on the flange acts 
as alignment aids.
INFO! Fit a sound insulation mat beneath the 
odour trap as an option.
8 mm, article no. 791 650
3 mm, article no. 790 448
	▶ 13  Shorten the connection pipe as required.
	▶ 14  Push the sliding ring and the wedge seal onto the 
connection pipe.
	▶ Position the wedge seal on the groove.
	▶ Screw the connection pipe to the odour trap using the 
union nut.
	▶ Connect the drain to the wastewater system. 
	▶ 15  Attach the holding clamps.
	▶ 16  Mark the fixing points on the floor.
	▶ 17  Drill the holes.
	▶ 18  Insert the dowels.
	▶ 19  Screw the holding clamps in the floor.

Wall mounting

Can be installed only in front of a plastered wall 
or a prefabricated wall.

20  + 21  The distances to the shower channel profile depend 
on the positioning of the odour trap.

Wall distance A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Wall distance, odour trap

	▶ 22  Cut the side of the reinforcement area on the wall 
with a blade. 
The flooring height (bonded sealing + adhesive + tiles) 
must not exceed 30 mm.

Check for leaks
	▶ 23  Lift up the label.
	▶ Fill the drain unit with water.
	▶ Check the drain casing and the connection line for leaks.
	▶ Re-affix the label.
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Lining with screed

NOTE!
Product damage due to improper 
installation 
If hollow spaces occur during the lining of the 
shower channel, leaks may occur when pres-
sure is applied.
Inform the subsequent workers that the shower 
channel must be fully lined and that there must 
be no hollow spaces.

The screed and floor tiles must be laid at an 
incline of 1–2 % in the direction of the shower 
channel.

Requirement:
	■ The site protection has been mounted.
	▶ 24  Align the flange horizontally in all directions.
	▶ 25  Line the shower channel with screed.
	▶ Fill with screed to the upper edge of the site protection.

Installation in tiled floors

Sealing the shower channel

	■ The seal set has to be handed over to the 
person responsible for the bonded sealing 
(tiler).
	■ Only use the sealing accessories included in 
the scope of delivery.
	■ For wall mounting, work the sealing collar on 
the upright wall into the bonded sealing.

	▶  32 Remove and dispose of the site protection. 
*The flange must be clean and free from material resi-
dues.
	▶  33 Grease the sealing element.
	▶ Clip the sealing collar into the flange.
	▶ Check that the sealing element is properly positioned.
	▶ Fit the sieve insert.
	▶ Insert the wooden site protection.
	▶  34 Push the sealing collar into the flange as far as it will 
go. All four fixing points must engage.
	▶  35 Fold together the sealing collar.
	▶ Apply the first layer of bonded sealing generously onto 
the screed and the flange.
INFO! Observe the bonded sealing manufactur-
er’s instructions for use.
	▶ Push the sealing into the bonded sealing, which is still in 
the liquid state, without wrinkles.
	▶ 36  Once the first layer has dried, apply the second layer 
of the bonded sealing generously onto the sealing collar 
and screed.

Shortening the shower channel profile

Determining dimensions

The shower channel profile can be shortened.
Coloured profiles can be likewise shortened. 
When the coloured profile (PVD-coated) is 
shortened, the stainless steel base material is 
visible at the cut edges. Mount the shortened 
profile so that the cut edge is not visible.

26  The shower channel profile is divided into two drain 
zones.
1	 Drain zone (flat, no incline)
2	 Drain zone (with internal incline)
27  The shower channel profile can be shortened by up to 
100 mm at the ends of the drain zone.
To be able to achieve individual profile lengths, the shower 
channel profile and the tiles are at the same height.

Profile length Shortening range
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Shortening range of drain zone

28  In the drain zone, the shower channel profile can be 
shortened to a minimum installation length of 150 mm from 
centre of the drain.
The resultant offset (*) between the shower channel profile and 
the tile can be closed with a tile end rail or with silicon.

29  If channel solutions >1200 mm are re-
quired, the standard lengths of 800, 1000 and 
1200 mm can be combined with one another.
To avoid an offset when laying several profiles, 
shorten the profiles only at the drain zone (max. 
100 mm).

Profile length Shortening range
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Shortening range of drain zone for extended shower channel 
profiles

Shortening the shower channel profile
	▶ 30  Determine the required dimension and mark at right 
angles.
	▶ 31  Using a handsaw, shorten the shower channel profile 
at right angles and deburr. Alternatively, the shower 
channel profile can be shortened using an electric metal 
slitting disc or a speed-restricted angle grinder with suita-
ble stainless steel slitting disc.
NOTE! To prevent corrosion, the tools must not 
have been used beforehand for processing fer-
rous materials.
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Mounting the shower channel profile
	▶ 37  Insert the shower channel profile into the height ad-
justment piece as far as it will go. Make sure that shower 
channel profile protrusion sits exactly in the recess of the 
height adjustment piece.
	▶ 38  Determine the flooring height H.

INFO! For fault-free drainage, Viega recom-
mends laying the floor covering 1–2 mm higher 
than the shower channel profile.
39  Due to the stepless shortening of the top, an installa-
tion height of at least A 12 mm to B 30 mm is possible for 
tiles and tile adhesive.
	▶ 40  Lay the floor covering 1–2 mm higher than the show-
er channel profile.
	▶ 41  Shorten dimension X along the cutting aid and de-
burr.
Dimension X = 30 mm - H
	▶ 42  Unroll the butyl tape and cut to size.
	▶ 43  Stick the butyl tape centrally on the underside of the 
shower channel profile.
	▶ 44  Remove the protective cover.
	▶ 45  Apply the tile adhesive over the entire surface of the 
shower channel profile and the height adjustment piece.
NOTE! The flexural strength of the tile adhesive 
must conform to at least Class S1.
	▶ 46  Remove the site protection. Do not damage the 
bonded sealing.
	▶ Insert the shower channel profile and the height adjust-
ment piece.
	▶ 47  Align the shower channel profile and the height ad-
justment piece horizontally.
	■ The shower channel profile can be radially rotated by 
max. 10 mm (with a 1200 mm shower channel profile).
	■ The height adjustment piece can be moved on the 
long side by 3.5 mm and on the head side by 10 mm.

	▶ 48  The shower channel profile can be offset by 11.5–
15 mm by rotating the top through 180°. 
After alignment, fasten the height adjustment piece with 
tile adhesive.
	▶ 49  Fit the insert.

INFO! Two insert variants are available:
50  Inlet opening double, model 4981.60
51  Inlet opening single, model 4981.50

Laying the floor tiles
	▶ 52  Apply the tile adhesive.
	▶ Lay the floor tiles up to the shower channel profile.
	▶ Seal any gaps between tile and grate element with a suit-
able filler material or joint filler.
	▶ Remove the protective cover from coloured profiles.

Installation in self-levelling coating

Sealing the shower channel

	■ The seal set has to be handed over to the 
person responsible for the self-levelling 
coating (tiler).
	■ Only use the sealing accessories included in 
the scope of delivery.
	■ For wall mounting, work the sealing collar on 
the upright wall into the self-levelling coating 
or the bonded sealing.

	▶ 53  Remove and dispose of the site protection. The 
flange must be clean and free from material residue.
	▶ 54  Grease the sealing element.
	▶ Clip the sealing collar into the flange.
	▶ Check that the sealing element is properly positioned.
	▶ Fit the sieve insert.
	▶ Insert the wooden site protection.
	▶ 55  Push the sealing collar into the flange as far as it will 
go. All four fixing points must engage.
INFO! Observe the usage notes of the self-level-
ling coating manufacturer.
	▶ 56  Fold together the sealing collar.
	▶ Prime the screed with the first layer of primer (e.g. with 
Arturo EP).
	▶ Push the sealing collar in the still liquid primer without 
wrinkles.
	▶ 57  Once the first layer has dried, apply the second layer 
of primer generously onto the sealing collar and screed.

Shortening the shower channel profile

Determining dimensions

The shower channel profile can be shortened.
Coloured profiles can be likewise shortened. 
When the coloured profile (PVD-coated) is 
shortened, the stainless steel base material is 
visible at the cut edges. Mount the shortened 
profile so that the cut edge is not visible.

26  The shower channel profile is divided into two drain 
zones.
1	 Drain zone (flat, no incline)
2	 Drain zone (with internal incline)
27  The shower channel profile can be shortened by up to 
100 mm at the ends of the drain zone.
To be able to achieve individual profile lengths, the shower 
channel profile and the tiles are at the same height.

Profile length Shortening range
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Shortening range of drain zone
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28  In the drain zone, the shower channel profile can be 
shortened to a minimum installation length of 150 mm from 
centre of the drain.
The resultant offset (*) between the shower channel profile and 
the tile can be closed with a tile end rail or with silicon.

29  If channel solutions >1200 mm are re-
quired, the standard lengths of 800, 1000 and 
1200 mm can be combined with one another.
To avoid an offset when laying several profiles, 
shorten the profiles only at the drain zone (max. 
100 mm).

Profile length Shortening range
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Shortening range of drain zone for extended shower channel 
profiles

Shortening the shower channel profile
	▶ 30  Determine the required dimension and mark at right 
angles.
	▶ 31  Using a handsaw, shorten the shower channel profile 
at right angles and deburr. Alternatively, the shower 
channel profile can be shortened using an electric metal 
slitting disc or a speed-restricted angle grinder with suita-
ble stainless steel slitting disc.
NOTE! To prevent corrosion, the tools must not 
have been used beforehand for processing fer-
rous materials.

Mounting the shower channel profile
	▶ 58  Insert the shower channel profile into the height ad-
justment piece as far as it will go.
	▶ Make sure that shower channel profile protrusion sits 
exactly in the recess of the height adjustment piece.
	▶ 59  Determine the flooring height H.

60  INFO! For fault-free drainage, Viega recom-
mends laying the floor covering 1–2 mm higher 
than the shower channel profile.
	▶ 61  Cut the height adjustment piece to the length of 
12 mm and deburr.
	▶ 62  Unroll the butyl tape and cut to size.
	▶ 63  Stick the butyl tape centrally on the underside of the 
shower channel profile.
	▶ 64  Remove the protective cover.
	▶ 65  Apply the tile adhesive over the entire underside of 
the shower channel profile and the height adjustment 
piece.
NOTE! The flexural strength of the tile adhesive 
must conform to at least Class S1.
	▶ 66  Remove the wooden site protection.
	▶ Insert the shower channel profile and the height adjust-
ment piece.
	▶ To prevent the scratch filler or self-levelling coating from 
running in, seal the area between height adjustment 
piece and drain with tile adhesive.

	▶ Remove excess tile adhesive that has squeezed out at 
the sides of the profile.
	▶ 67  Align the shower channel profile and the height ad-
justment piece horizontally.
	■ The shower channel profile can be radially rotated 
by max. 10 mm (with a 1200 mm shower channel 
profile).
	■ To adjust the shower profile to the tile pattern, the 
height adjustment piece can be moved on the long 
side by 3.5 mm and on the head side by 10 mm.

	▶ 68  The shower channel profile can be offset by 11.5–
15 mm by rotating the top through 180°.
After alignment, fasten the height adjustment piece with 
tile adhesive.
	▶  69 To prevent the self-levelling coating being applied to 
the profile, mask the profile (e.g. with foam rubber tape or 
XPS foam sheet).
	▶ Apply the scratch filler (e.g. Arturo EP) according to man-
ufacturer’s instructions.
	▶ Completely integrate the profile into the scratch filler.
	▶ 70  When the scratch filler has dried, apply the self-lev-
elling coating and sealant (e.g. Arturo PU) according to 
manufacturer’s instructions.
INFO! To prevent water accumulating on the 
profile, apply the self-levelling coating 1–2 mm 
higher than the profile.
	▶ When the self-levelling coating has cured, remove the 
foam rubber tape or XPS foam sheet from the profile.
	▶ Deburr the edge at the transition to the profile and clean.
	▶ 71  Fit the insert.

INFO! Two insert variants are available:
50  Inlet opening double, model 4981.60
51  Inlet opening single, model 4981.50
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BEfr

Guide d’instruction rapide
Rigole de douche ­­Advantix Cleviva

Télécharger et lire la notice complète en ligne !
	■ Scanner le QR code ou
	■ télécharger depuis le site internet Viega

Montage  et mise en service par du personnel qualifié 
uniquement !

Produit Modèle Code QR
Unité de base de rigole 
de douche ­­Advantix 
Cleviva (modèle de 
rénovation)

4981.81

Rigole de 
douche ­­Advantix Cleviva 
avec insert ­­Advantix 
Visign C1 (modèle de 
rénovation)
Modèle 4981.11

4981.11

Utilisation conforme

La rigole de douche est utilisée comme vidage pour une 
douche de plain-pied dans la salle de bains. La rigole de 
douche est conçue pour les petits à moyens volumes d'eau 
comme ceux de la construction de logements privés, par 
exemple.

La rigole de douche est prévue pour l'évacuation continue 
des eaux usées domestiques courantes. 
La température des eaux usées peut monter, brièvement, 
jusqu'à 95 °C. En fonctionnement continu, la température 
doit être nettement inférieure.
La valeur pH doit être supérieure à 4 et inférieure à 10.
Le déversement d'eaux usées susceptibles d'endommager 
les matériaux des produits n'est pas permis.

La hauteur de la garde d'eau s'élève à 25 mm.

Hauteur de construction ≥ 70 mm
Hauteur d'eau 10 mm 20 mm
Panier avec sans avec sans
Insert de 
grille
Fente double

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Insert de 
grille
Fente droite

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Débit d‘écoulement

Vue d'ensemble des composants

	■ 1  Modèle 4981.11
1	 Insert
2	 Profilé de rigole de douche
3	 Bande en butyle
4	 Pièce de compensation de hauteur
5	 Cache de protection (matériau bois)
6	 Panier
7	 Bavette d'étanchéité
8	 Cache de protection (matière plastique)
9	 Bride
10	 Joint profilé
11	 Siphon
12	 Tube de raccordement DN 40/50
13	 Set de fixation

	■ 2  Modèle 4981.81
1	 Pièce de compensation de hauteur
2	 Cache de protection (matériau bois)
3	 Panier
4	 Bavette d'étanchéité
5	 Cache de protection (matière plastique)
6	 Bride
7	 Joint profilé
8	 Siphon
9	 Tube de raccordement DN 40/50
10	 Set de fixation
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Cotes de montage

	■ 3  Modèle 4981.11
	■ 4  Modèle 4981.81

Consignes de montage

Avant le montage :
	■ S'assurer que le débit d'écoulement du modèle choisi est 
suffisant pour le volume d'eau déversé.

Pendant le montage :
	■ Observer les cotes de montage.
	■ Disposer la rigole de douche de sorte que l'insert reste 
amovible.

Après le montage :
	■ Une couche de mortier doit être appliquée sur toute la 
surface sous la rigole de douche.
	■ Remettre les accessoires d'étanchéité au responsable 
de l'étanchéité composite (par ex. carreleur).
	■ Coordonner tous les détails de montage pertinents, 
notamment concernant l'étanchéité composite, avec les 
corps de métier consécutifs responsables.

Outils et matériel nécessaires

	■ Outil pour le retrait de l'insert (par ex. modèle 4965.90, 
réf. 689 704)

Pour le montage complet de l'unité de base 
de la rigole de douche (modèle 4981.81), un 
insert de rigole de douche (modèle 4981.50 
ou 4981.60) et un profilé de rigole de douche 
(modèle 4981.30, 4981.31 ou 4981.32) sont 
également nécessaires.

Détermination de la hauteur

Remettre le set pour carreleur au responsable 
de l'étanchéité composite (par ex. carreleur).

	▶ 5  Déterminer la hauteur de la chape H.
La hauteur de montage s’élève à 70–155 mm.
	▶ 6  Raccourcir la bride de montage à la cote X.
X = 155 mm - H
	▶ Ébavurer la bride de montage.

INFORMATION ! La hauteur peut être rallongée 
avec un tube HT 50Ø disponible dans le 
commerce.

Montage de la bride de montage

	▶ 7  Mettre en place le joint profilé.
	▶ 8  Enduire l'intérieur du joint profilé avec un agent 
lubrifiant pour tube en matière plastique.
	▶ 9  Insérer à fond la bride dans le siphon.
	▶ 10  La bride peut être tournée de 360°.
	▶ 11  Tourner la transition pour décaler le vidage de 
jusqu'à 8,5 mm de manière excentrique.

Alignement et raccordement

	▶ 12  Positionner le siphon. Les flèches sur la bride servent 
de témoin d'alignement.
INFORMATION ! En option, poser une natte 
insonorisante sous le siphon.
8 mm, référence 791 650
3 mm, référence 790 448
	▶ 13  Raccourcir le tube de raccordement si nécessaire.
	▶ 14  Glisser la bague coulissante et le joint conique sur le 
tube de raccordement.
	▶ Positionner le joint conique dans la rainure.
	▶ Visser le tube de raccordement sur le siphon 
avec l'écrou flottant.
	▶ Raccorder le vidage au système d'évacuation des eaux 
usées. 
	▶ 15  Mettre en place les clips de fixation.
	▶ 16  Marquer les points de fixation au sol.
	▶ 17  Percer les trous.
	▶ 18  Mettre en place les chevilles.
	▶ 19  Visser les clips de fixation dans le sol.

Montage mural

Le montage n'est possible que devant un mur 
crépi ou un mur de construction fini.

20  + 21  Les écarts jusqu'au profilé pour rigole de douche 
dépendent du positionnement du siphon.

Écart par rapport au 
mur

A B C

X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Écart par rapport au mur du siphon

	▶ 22  Avec un couteau, couper le côté posé contre le mur 
de l'armature. 
La hauteur de pose (étanchéité composite + colle + 
carrelage) ne doit pas dépasser 30 mm.

Contrôler l'étanchéité
	▶ 23  Soulever l'autocollant.
	▶ Remplir le corps de vidage avec de l'eau.
	▶ Contrôler l'étanchéité du corps du vidage et de la 
conduite de raccordement.
	▶ Remettre l'autocollant en place.
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Calage à l'aide de la chape

PRÉCISION !
Dommages sur le produit dus à 
un montage incorrect 
Si des cavités se forment lors du calage de 
la rigole de douche, des défauts d'étanchéité 
peuvent survenir en cas de charge.
Informez les corps de métier consécutifs de 
la nécessité de réaliser un calage sur toute la 
surface sous la rigole de douche en veillant à 
éviter la formation de cavités.

La chape et le carrelage du sol doivent être 
posés avec une pente de 1 à 2 % en direction 
de la rigole de douche.

Condition :
	■ Le cache de protection est monté.
	▶ 24  Aligner la bride horizontalement dans toutes les 
directions.
	▶ 25  Caler la rigole de douche à l'aide de la chape.
	▶ Remplir de chape jusqu'au bord supérieur du cache de 
protection.

Montage dans un sol carrelé

Étanchement de la rigole de douche

	■ Remettre le set de joints au responsable du 
système d'étanchéité composite (carreleur).
	■ Utiliser uniquement les accessoires 
d'étanchéité fournis.
	■ Lors du montage mural, poser la bavette 
d'étanchéité dans l'étanchéité composite au 
niveau du mur ascendant.

	▶  32 Retirer le cache de protection et l'éliminer. 
*La bride doit être propre et exempte de résidus de 
matériau.
	▶  33 Graisser le joint.
	▶ Clipser la bavette d'étanchéité dans la bride.
	▶ Veiller au bon positionnement du joint.
	▶ Mettre en place le panier.
	▶ Mettre en place le cache de protection en matériau bois.
	▶  34 Insérer la bavette d'étanchéité dans la bride 
jusqu'en butée. Les quatre points de fixation doivent 
s'enclencher.
	▶  35 Replier la bavette d'étanchéité.
	▶ Appliquer une première couche épaisse d'étanchéité 
composite sur la chape et sur la bride.
INFORMATION ! Observer les consignes 
d'utilisation du fabricant de l'étanchéité 
composite.
	▶ Presser l'étanchéité sans pli dans l'étanchéité composite 
encore liquide.

	▶ 36  Après le séchage de la première couche, appliquer 
une deuxième couche épaisse d'étanchéité composite 
sur la bavette d'étanchéité et la chape.

Raccourcissement d'un profilé de rigole de 
douche

Détermination des dimensions

Le profilé de rigole de douche peut être 
raccourci.
Les profilés colorés peuvent également être 
raccourcis. En raccourcissant les profilés 
colorés (revêtus de PVD), le matériau de base 
acier inoxydable est visible au niveau des 
arêtes de coupe. Monter le profilé raccourci de 
façon à ce que l'arête de coupe ne se trouve 
pas dans votre champ de vision.

26  Le profilé de rigole de douche est subdivisé en deux 
zones de sortie.
1	 Zone de sortie (plate, sans pente)
2	 Zone de sortie (avec pente intérieure)
27  Le profilé de rigole de douche peut être raccourci de 
100 mm aux extrémités des zones de sortie.
Afin de mettre en œuvre des longueurs personnalisées, le 
profilé de rigole de douche et les carrelages sont posés à la 
même hauteur.

Longueur du profilé Zone de raccourcissement
800 mm 600 à 800 mm
1000 mm 800 à 1000 mm
1200 mm 1000 à 1200 mm

Zone de raccourcissement en zone de sortie

28  Dans la zone de sortie, le profilé de rigole de douche peut 
être raccourci jusqu'à une longueur minimale de 150 mm à 
partir du milieu du vidage.
Le décalage (*) créé entre le profilé pour rigole de douche 
et les carrelages peut être comblé à l'aide d'un profilé de 
carrelage ou de silicone.

29  Si les rigoles ont une dimension >1200 mm, 
il est possible de combiner les longueurs 
standard 800, 1000 et 1200 mm.
Pour éviter tout décalage lors de la pose 
de plusieurs profilés, raccourcir les profilés 
uniquement à la zone de sortie (max. 100 mm).

Longueur du profilé Zone de raccourcissement
2 x 800 mm 1200 à 1600 mm
2 x 1000 mm 1600 à 2000 mm
2 x 1200 mm 2000 à 2400 mm

Zone de raccourcissement en zone de sortie pour les profilés pour 
rigole de douche rallongés
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Raccourcissement d'un profilé de rigole de douche
	▶ 30  Déterminer la dimension souhaitée et la marquer en 
angle droit.
	▶ 31  Raccourcir le profilé de rigole de douche en angle 
droit à l'aide d'une scie à main et ébavurer. Il est 
également possible de raccourcir le profilé pour rigole de 
douche avec une scie à métaux électrique ou avec une 
meuleuse d'angle à limitation de régime avec une meule à 
acier inoxydable.
PRÉCISION ! Pour éviter la corrosion, veiller à 
ce que les outils n'aient pas préalablement été 
utilisés pour l'usinage de matériaux ferreux.

Montage du profilé de rigole de douche
	▶ 37  Insérer le profilé pour rigole de douche jusqu'en butée 
dans la pièce de compensation de la hauteur. S'assurer 
que la saillie du profilé de rigole de douche s'insère 
parfaitement dans l'évidement.
	▶ 38  Déterminer la hauteur H du revêtement.

INFORMATION ! Pour assurer une évacuation 
correcte, Viega recommande de poser le 
revêtement du sol 1 à 2 mm plus haut que le 
profilé pour rigole de douche.
39  Le raccourcissement par palier du support permet 
une hauteur de montage d'au moins A 12 mm à B 30 mm 
pour les carrelages et la colle pour carrelage.
	▶ 40  Poser le revêtement de sol à 1–2 mm plus haut que 
le profilé de rigole de douche.
	▶ 41  Raccourcir de la cote X le long de l'aide à la coupe et 
ébavurer.
Cote X = 30 mm - H
	▶ 42  Dérouler la bande de butyle et couper.
	▶ 43  Coller la bande de butyle au milieu sur la face 
inférieure du profilé de rigole de douche.
	▶ 44  Retirer le film de protection.
	▶ 45  Appliquer la colle pour carrelage sur toute la surface 
du profilé pour rigole de douche et sur la pièce de 
compensation de la hauteur.
PRÉCISION ! La force de déformation de la colle 
pour carrelage doit correspondre au minimum à 
la classe S1.
	▶ 46  Retirer le cache de protection. Ne pas 
endommager l'étanchéité composite.
	▶ Mettre en place le profilé pour rigole de douche et la 
pièce de compensation de la hauteur.
	▶ 47  Aligner le profilé de rigole de douche et la pièce de 
compensation de hauteur à l'horizontale.
	■ Le profilé de rigole de douche peut être tourné en 
direction radiale de 10 mm max. (pour un diamètre de 
rigole de douche de 1200 mm).
	■ La pièce de compensation de hauteur peut être décalée 
de 3,5 mm côté longitudinal et de 10 mm côté avant.

	▶ 48  Le profilé de rigole de douche peut être décalé de 
11,5–15 mm en tournant le support à 180°. 
Fixer la pièce de compensation de la hauteur avec la 
colle pour carrelage après l'alignement.
	▶ 49  Mettre en place l'insert.

INFORMATION ! Deux variantes d'inserts sont 
proposées :
50  Ouverture d'entrée double, modèle 4981.60
51  Ouverture d'entrée simple, modèle 4981.50

Pose du carrelage du sol
	▶ 52  Appliquer la colle pour carrelage.
	▶ Poser les carrelages jusqu'au profilé de rigole de 
douche.
	▶ Le cas échéant, obturer la fente entre les carrelages et la 
grille avec un matériau de bouchage ou un enduit adapté.
	▶ Pour les profilés colorés, retirer le film de protection.

Montage dans le revêtement coulé

Étanchement de la rigole de douche

	■ Remettre le kit de joints au responsable du 
système d'étanchéité composite (carreleur).
	■ Utiliser uniquement les accessoires 
d'étanchéité fournis.
	■ Lors du montage mural, poser la natte 
d'étanchéité dans l'étanchéité composite 
au niveau du mur ascendant ou dans le 
revêtement coulé.

	▶ 53  Retirer le cache de protection et l'éliminer. La bride 
doit être propre et exempte de résidus de matériau.
	▶ 54  Graisser le joint.
	▶ Clipser la bavette d'étanchéité dans la bride.
	▶ Veiller au bon positionnement du joint.
	▶ Mettre en place le panier.
	▶ Mettre en place le cache de protection en matériau bois.
	▶ 55  Insérer la bavette d'étanchéité dans la bride 
jusqu'en butée. Les quatre points de fixation doivent 
s'enclencher.
INFORMATION ! Observer les consignes 
d'utilisation du fabricant du revêtement coulé.
	▶ 56  Replier la bavette d'étanchéité.
	▶ Appliquer la première couche de primer sur la chape (par 
ex. Arturo EP).
	▶ Poser la natte d'étanchéité sans pli dans le primer 
encore liquide.
	▶ 57  Après le séchage de la première couche, appliquer 
une deuxième couche épaisse de primer sur la natte 
d'étanchéité et la chape.
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Raccourcissement d'un profilé de rigole de 
douche

Détermination des dimensions

Le profilé de rigole de douche peut être 
raccourci.
Les profilés colorés peuvent également être 
raccourcis. En raccourcissant les profilés 
colorés (revêtus de PVD), le matériau de base 
acier inoxydable est visible au niveau des 
arêtes de coupe. Monter le profilé raccourci de 
façon à ce que l'arête de coupe ne se trouve 
pas dans votre champ de vision.

26  Le profilé de rigole de douche est subdivisé en deux 
zones de sortie.
1	 Zone de sortie (plate, sans pente)
2	 Zone de sortie (avec pente intérieure)
27  Le profilé de rigole de douche peut être raccourci de 
100 mm aux extrémités des zones de sortie.
Afin de mettre en œuvre des longueurs personnalisées, le 
profilé de rigole de douche et les carrelages sont posés à la 
même hauteur.

Longueur du profilé Zone de raccourcissement
800 mm 600 à 800 mm
1000 mm 800 à 1000 mm
1200 mm 1000 à 1200 mm

Zone de raccourcissement en zone de sortie

28  Dans la zone de sortie, le profilé de rigole de douche peut 
être raccourci jusqu'à une longueur minimale de 150 mm à 
partir du milieu du vidage.
Le décalage (*) créé entre le profilé pour rigole de douche 
et les carrelages peut être comblé à l'aide d'un profilé de 
carrelage ou de silicone.

29  Si les rigoles ont une dimension >1200 mm, 
il est possible de combiner les longueurs 
standard 800, 1000 et 1200 mm.
Pour éviter tout décalage lors de la pose 
de plusieurs profilés, raccourcir les profilés 
uniquement à la zone de sortie (max. 100 mm).

Longueur du profilé Zone de raccourcissement
2 x 800 mm 1200 à 1600 mm
2 x 1000 mm 1600 à 2000 mm
2 x 1200 mm 2000 à 2400 mm

Zone de raccourcissement en zone de sortie pour les profilés pour 
rigole de douche rallongés

Raccourcissement d'un profilé de rigole de douche
	▶ 30  Déterminer la dimension souhaitée et la marquer en 
angle droit.
	▶ 31  Raccourcir le profilé de rigole de douche en angle 
droit à l'aide d'une scie à main et ébavurer. Il est 
également possible de raccourcir le profilé pour rigole de 
douche avec une scie à métaux électrique ou avec une 
meuleuse d'angle à limitation de régime avec une meule à 
acier inoxydable.
PRÉCISION ! Pour éviter la corrosion, veiller à 
ce que les outils n'aient pas préalablement été 
utilisés pour l'usinage de matériaux ferreux.

Montage du profilé de rigole de douche
	▶ 58  Insérer le profilé pour rigole de douche jusqu'en 
butée dans la pièce de compensation de hauteur.
	▶ S'assurer que la saillie du profilé de rigole de douche 
s'insère parfaitement dans l'évidement.
	▶ 59  Déterminer la hauteur H du revêtement.

60  INFORMATION ! Pour assurer une 
évacuation correcte, Viega recommande de 
poser le revêtement de sol 1 à 2 mm plus haut 
que le profilé pour rigole de douche.
	▶ 61  Couper et ébavurer la pièce de compensation de la 
hauteur à 12 mm.
	▶ 62  Dérouler la bande de butyle et couper.
	▶ 63  Coller la bande de butyle au milieu sur la face 
inférieure du profilé de rigole de douche.
	▶ 64  Retirer le film de protection.
	▶ 65  Appliquer la colle pour carrelage sur toute la surface 
inférieure du profilé de rigole de douche et sur la pièce 
de compensation de la hauteur.
PRÉCISION ! La force de déformation de la colle 
pour carrelage doit correspondre au minimum à 
la classe S1.
	▶ 66  Retirer le cache de protection en bois.
	▶ Mettre en place le profilé pour rigole de douche et la 
pièce de compensation de la hauteur.
	▶ Afin d'empêcher l'entrée d'enduit de ragréage ou de 
revêtement coulé, obturer la zone entre la pièce de 
compensation de la hauteur et le siphon avec de la colle 
pour carrelage.
	▶ Enlever la colle pour carrelage superflue sur les côtés du 
profilé.
	▶ 67  Aligner le profilé de rigole de douche et la pièce de 
compensation de hauteur à l'horizontale.
	■ Le profilé de rigole de douche peut être tourné en 
direction radiale de 10 mm max. (pour un diamètre 
de rigole de douche de 1200 mm).
	■ Pour ajuster le profilé de douche à la trame de carrelage, 
la pièce de compensation de la hauteur peut être décalée 
de 3,5 mm côté longitudinal et de 10 mm côté avant.

	▶ 68  Le profilé de rigole de douche peut être décalé de 
11,5–15 mm en tournant le support à 180°.
Fixer la pièce de compensation de la hauteur avec la 
colle pour carrelage après l'alignement.
	▶  69 Pour empêcher l'application de revêtement coulé 
sur le profilé, coller le profilé (par ex. avec une bande de 
caoutchouc mousse ou une plaque de mousse XPS).
	▶ Appliquer l'enduit de ragréage (par ex. Arturo EP) selon 
les informations du fabricant.
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	▶ Intégrer entièrement le profilé dans l'enduit de ragréage.
	▶ 70  Une fois l'enduit de ragréage sec, appliquer le 
revêtement coulé et le produit d'étanchéité (par ex. 
Arturo PU) selon les informations du fabricant.
INFORMATION ! Pour éviter l’accumulation 
d’eau sur le profilé, appliquer le revêtement 
coulé 1 à 2 mm plus haut que le profilé.
	▶ Une fois que le revêtement coulé a durci, retirer la bande 
de caoutchouc mousse ou la plaque de mousse XPS du 
profilé.
	▶ Ébavurer l'arête au niveau de la transition du profilé et 
nettoyer.
	▶ 71  Mettre en place l'insert.

INFORMATION ! Deux variantes d'inserts sont 
proposées :
50  Ouverture d'entrée double, modèle 4981.60
51  Ouverture d'entrée simple, modèle 4981.50
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Beknopte gebruiksaanwijzing
­­Advantix Cleviva-douchegoot

Raadpleeg de volledige handleiding online.
	■ Scan de QR-code of
	■ vraag ze op via de website van Viega

De montage en inbedrijfstelling mogen alleen worden 
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.

Product Model QR-code
­­Advantix Cleviva 
Douchegoot-
basislichaam 
(renovatiemodel)

4981.81

­­Advantix Cleviva- met 
­­Advantix-inzetstuk 
­Visign C1 
(renovatiemodel)
Model 4981.11

4981.11

Beoogd gebruik

De douchegoot wordt als afvoer voor een douche op 
vloerniveau in de badkamer toegepast. De douchegoot is 
ontworpen voor kleine tot gemiddelde waterhoeveelheden 
zoals deze bijv. voorkomen in de particuliere woningbouw.

De douchegoot is in continu gebruik bestemd voor de afvoer 
van huishoudelijk afvalwater. 
De temperatuur van het afvalwater mag kortdurend tot 
95 °C bedragen. Bij continu gebruik moet de temperatuur er 
duidelijk onder liggen.
De pH-waarde moet groter zijn dan 4 en kleiner zijn dan 10.
Het inbrengen van afvalwater dat het productmateriaal kan 
beschadigen, is niet toegestaan.

De waterslothoogte bedraagt 25 mm.

BH ≥70 mm
Opstuwhoogte 10 mm 20 mm
Zeefinzetstuk met zonder met zonder
Roosterinzet
Dubbele sleuf

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Roosterinzet
Rechte sleuf

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Afvoercapaciteit

Overzicht van de componenten

	■ 1  Model 4981.11
1	 Inlegger
2	 Profiel douchegoot
3	 Butylband
4	 Hoogtecompensatiestuk
5	 Bouwbescherming (houten materiaal)
6	 Zeefinzetstuk
7	 Afdichtingsmanchet
8	 Bouwbescherming (kunststof)
9	 Flens
10	 Profieldichting
11	 Sifon
12	 Aansluitbuis DN 40/50
13	 Bevestigingsset

	■ 2  Model 4981.81
1	 Hoogtecompensatiestuk
2	 Bouwbescherming (houten materiaal)
3	 Zeefinzetstuk
4	 Afdichtingsmanchet
5	 Bouwbescherming (kunststof)
6	 Flens
7	 Profieldichting
8	 Sifon
9	 Aansluitbuis DN 40/50
10	 Bevestigingsset

599946 Cleviva San 498181 498111.indd   27599946 Cleviva San 498181 498111.indd   27 01.07.2024   17:04:1301.07.2024   17:04:13



Advantix Cle viva-Duschrin

28

Inbouwmaten

	■ 3  Model 4981.11
	■ 4  Model 4981.81

Montageaanwijzingen

Voor de montage:
	■ Controleer of de afvoercapaciteit van het 
geselecteerde model voldoende is voor de optredende 
waterhoeveelheid.

Tijdens de montage:
	■ Neem de inbouwmaten in acht.
	■ De douchegoot zo plaatsen dat het inzetstuk uitneembaar 
blijft.

Na de montage:
	■ Onder het volledige oppervlak van de douchegoot moet 
mortel worden aangebracht.
	■ De afdichtingstoebehoren aan de verantwoordelijke voor 
de combinatieafdichting (bijv. tegelzetter) overdragen.
	■ Alle relevante inbouwdetails, vooral met betrekking 
tot de combinatieafdichting met de verantwoordelijke 
navolgende bedrijven afstemmen.

Benodigd gereedschap en materiaal

	■ Gereedschap voor het verwijderen van het inzetstuk (bijv. 
model 4965.90, artikelnummer 689 704)

Voor de volledige montage van het 
basislichaam van de douchegoot (model 
4981.81) is eerst een douchegoot-inlegstuk 
(model 4981.50 of 4981.60) en een 
douchegootprofiel (model 4981.30, 4981.31 of 
4981.32) nodig.

Hoogte bepalen

De tegelzetset aan de verantwoordelijke 
voor de combinatieafdichting (tegelzetter) 
overdragen.

	▶ 5  De hoogte van de chape H bepalen.
De inbouwhoogte bedraagt 70–155 mm.
	▶ 6  De montageflens met maat X inkorten.
X = 155 mm - H
	▶ De montageflens ontbramen.

INFO! De hoogte kan worden verlengd met een 
in de winkel verkrijgbare HT-buis 50Ø.

Montageflens monteren

	▶ 7  De profieldichting plaatsen.
	▶ 8  De profieldichting aan de binnenkant met een 
glijmiddel voor kunststofbuizen insmeren.
	▶ 9  De flens tot aan de aanslag in de sifon zetten.
	▶ 10  De flens kan 360° worden gedraaid.
	▶ 11  Draai het overgangsstuk om de afvoer tot 8,5 mm uit 
het midden te verplaatsen.

Uitlijnen en aansluiten

	▶ 12  De sifon plaatsen. De pijlen op de flens dienen als 
afstelhulp.
INFO! Monteer optioneel een geluidsisolatiemat 
onder de sifon.
8 mm, artikelnummer 791 650
3 mm, artikelnummer 790 448
	▶ 13  Indien nodig de aansluitbuis inkorten.
	▶ 14  De glijring en de wigvormige afdichting op de 
aansluitbuis schuiven.
	▶ De wigvormige afdichting op de groef positioneren.
	▶ De aansluitbuis met de wartelmoer vastschroeven aan 
de sifon.
	▶ De afvoer aan het afvoersysteem aansluiten. 
	▶ 15  De bevestigingsklemmen aanbrengen.
	▶ 16  De bevestigingspunten op de vloer markeren.
	▶ 17  De gaten boren.
	▶ 18  De pluggen erin zetten.
	▶ 19  De klemmen in de vloer schroeven.

Wandmontage

Inbouw is uitsluitend mogelijk op een gestuukte 
wand of op een prefabmuur.

20  + 21  De afstanden tot aan het douchegootprofiel zijn 
afhankelijk van de positionering van de sifon.

Wandafstand A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Wandafstand sifon

	▶ 22  De tegen de wand liggende zijde van het 
verstevigingsdeel met een mes afsnijden. 
De hoogte (combinatieafdichting + lijm + tegels) mag niet 
hoger zijn dan 30 mm.

Dichtheid controleren
	▶ 23  De sticker optillen.
	▶ Het sifonlichaam met water vullen.
	▶ Het afvoerhuis en de aansluitkabel controleren op 
dichtheid.
	▶ De sticker weer aanbrengen.
	▶ Onder de chape opvullen
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AANWIJZING!
Productschade door 
onvakkundige inbouw 
Wanneer er bij het opvullen onder de 
douchegoot holle ruimtes worden gevormd, 
kunnen er bij belasting lekkages optreden.
Informeer de navolgende bedrijven erover dat 
het volledige oppervlak onder de douchegoot 
moet worden opgevuld en dat daarbij geen 
holle ruimtes mogen ontstaan.

De chape en de vloertegels moeten 1-2 % 
aflopend naar de douchegoot worden gelegd.

Voorwaarde:
	■ De bouwbescherming is gemonteerd.
	▶ 24  De flens in alle richtingen horizontaal uitlijnen.
	▶ 25  De douchegoot met chape opvullen.
	▶ De chape tot de bovenkant van de bouwbescherming 
opvullen.

Inbouw in getegelde vloer

Douchegoot afdichten

	■ De afdichtingstoebehorenset overhandigen 
aan degene die verantwoordelijk is voor de 
geïntegreerde afdichting (tegelzetter).
	■ Gebruik uitsluitend de meegeleverde 
afdichtingstoebehoren.
	■ Bij wandmontage de afdichtingsmanchet op 
de omhooggaande wand in de samengestelde 
afdichting inwerken.

	▶  32 De bouwbeveiliging verwijderen en afvoeren. 
*De flens moet schoon en vrij van materiaalresten zijn.
	▶  33 Het dichtelement invetten.
	▶ De afdichtingsmanchet in de flens inklikken.
	▶ Op correcte zitting van de dichting letten.
	▶ De zeefinzet plaatsen.
	▶ De bouwbeveiliging van hout inzetten.
	▶  34 De afdichtingsmanchet tot aan de aanslag in de flens 
steken. Alle vier de bevestigingspunten moeten vastklikken.
	▶  35 De afdichtingsmanchet invouwen.
	▶ De eerste laag samengestelde afdichting royaal op de 
afwerkvloer en de flens aanbrengen.
INFO! De gebruiksinstructies van de fabrikant 
van de combinatieafdichting in acht nemen.
	▶ De afdichting zonder vouwen in de nog vloeibare 
samengestelde afdichting drukken.
	▶ 36  Na het drogen van de eerste laag de tweede laag 
samengestelde afdichting royaal op de afdichtmanchet 
en de flens aanbrengen.

Douchegootprofiel inkorten

Afmetingen bepalen

Het douchegootprofiel kan worden ingekort.
Gekleurde profielen kunnen ook worden 
ingekort. Bij het inkorten van gekleurde 
profielen (PVD-coating) wordt aan de snijranden 
het basismateriaal roestvrij staal zichtbaar. 
Monteer het ingekorte profiel zo dat de snijrand 
niet zichtbaar is.

26  Het douchegootprofiel is onderverdeeld in twee 
afvoerzones.
1	 Afvoerzone (vlak, geen helling)
2	 Afvoerzone (met interne helling)
27  Het douchegootprofiel kan aan de uiteinden van de 
afvoerzone met maximaal 100 mm worden ingekort.
Om individuele profiellengtes te kunnen realiseren, bevinden 
het douchegootprofiel en de tegels zich op dezelfde hoogte.

Profiellengte Inkortgebied
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Inkortgebied afvoerzone

28  In de afvoerzone kan het douchegootprofiel tot een 
minimale lengte van 150 mm vanaf het midden van de afvoer 
worden ingekort.
Het hierdoor ontstane niveauverschil (*) tussen het 
douchegootprofiel en de tegel kan worden gecompenseerd 
met een tegel-afsluitprofiel of met siliconen.

29  Als gootoplossingen >1200 mm nodig zijn, 
kunnen de standaardlengtes van 800, 1000 en 
1200 mm met elkaar worden gecombineerd.
Om bij het leggen van meerdere profielen te 
voorkomen dat er niveauverschil ontstaat, dient 
u de profielen alleen aan de afvoerzone in te 
korten (max. 100 mm).

Profiellengte Inkortgebied
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Inkortgebied afvoerzone voor verlengde douchegootprofielen

Douchegootprofiel inkorten
	▶ 30  De juiste afmeting bepalen en deze haaks aftekenen.
	▶ 31  Het douchegootprofiel haaks inkorten met een ijzerzaag 
en ontbramen. Als alternatief kan het douchegootprofiel 
ook met een elektrische metaalafkortzaag of een haakse 
slijper met toerentalbegrenzing en geschikte rvs-slijpschijf 
worden ingekort.
AANWIJZING! Om corrosie te voorkomen, mag 
het gereedschap van tevoren niet zijn gebruikt 
voor het bewerken van ijzerhoudende materialen.
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Douchegootprofiel monteren
	▶ 37  Het douchegootprofiel tot aan de aanslag in het 
hoogtecompensatiestuk plaatsen. Ervoor zorgen dat 
de uitstulping van het douchegootprofiel precies in de 
uitsparing van het hoogtecompensatiestuk zit.
	▶ 38  De hoogte H van de tegels bepalen.

INFO! Voor een probleemloze afwatering raadt 
Viega aan de vloerbedekking 1–2 mm hoger dan 
het douchegootprofiel te leggen.
39  Door het recht inkorten van het opzetstuk is een 
inbouwhoogte van min. A 12 mm tot B 30 mm voor 
tegels en tegellijm mogelijk.
	▶ 40  De tegels 1–2 mm hoger leggen dan het 
douchegootprofiel.
	▶ 41  Maat X langs de snijhulp inkorten en ontbramen.
Maat X = 30 mm - H
	▶ 42  De butylband afrollen en afsnijden.
	▶ 43  De butylband in het midden op de onderkant van het 
douchegootprofiel plakken.
	▶ 44  De beschermfolie verwijderen.
	▶ 45  De tegellijm over het volledige oppervlak van het 
douchegootprofiel en het hoogtecompensatiestuk 
aanbrengen.
AANWIJZING! De buigsterkte van de tegellijm 
moet ten minste klasse S1 zijn.
	▶ 46  De bouwbescherming verwijderen. De 
samengestelde afdichting niet beschadigen.
	▶ Het douchegootprofiel en het hoogtecompensatiestuk 
plaatsen.
	▶ 47  Het douchegootprofiel en het 
hoogtecompensatiestuk horizontaal uitlijnen.
	■ Het douchegootprofiel kan radiaal max. 10 mm 
draaien (bij een douchegootprofiel van 1200 mm).
	■ Het hoogtecompensatiestuk kan aan de lange 
zijde 3,5 mm en aan de kopse kant 10 mm worden 
verschoven.

	▶ 48  Het douchegootprofiel kan door het opzetstuk 180° 
te draaien met 11,5-15 mm worden verschoven. 
Het hoogtecompensatiestuk na het uitlijnen met tegellijm 
fixeren.
	▶ 49  Het inlegstuk plaatsen.

INFO! Er zijn twee soorten inzetstukken 
beschikbaar:
50  Inloopopening dubbel, model 4981.60
51  Inloopopening enkel, model 4981.50

Vloertegels leggen
	▶ 52  De tegellijm aanbrengen.
	▶ De vloertegels tot aan het douchegootprofiel leggen.
	▶ Eventueel spleten tussen tegel en roosterelement met 
geschikt vulmateriaal of voegenvuller afsluiten.
	▶ Verwijder de beschermfolie van gekleurde profielen.

Inbouw in zelfvloeiende vloercoating

Douchegoot afdichten

	■ De dichtingsset overhandigen aan degene 
die verantwoordelijk is voor de zelfvloeiende 
vloercoating (tegelzetter).
	■ Gebruik uitsluitend de meegeleverde 
afdichtingstoebehoren.
	■ Bij wandmontage de afdichtingsmanchet op 
de omhooggaande wand in de zelfvloeiende 
vloercoating of de combinatieafdichting 
inwerken.

	▶ 53  De bouwbeveiliging verwijderen en afvoeren. De flens 
moet schoon en vrij van materiaalresten zijn.
	▶ 54  Het dichtelement invetten.
	▶ De afdichtingsmanchet in de flens inklikken.
	▶ Op correcte zitting van de dichting letten.
	▶ De zeefinzet plaatsen.
	▶ De bouwbeveiliging van hout inzetten.
	▶ 55  De afdichtingsmanchet tot aan de aanslag in de flens 
steken. Alle vier de bevestigingspunten moeten vastklikken.
INFO! De gebruiksinstructies van de fabrikant 
van de zelfvloeiende vloercoating in acht nemen.
	▶ 56  De afdichtingsmanchet invouwen.
	▶ De chape voorstrijken met de eerste laag primer 
(bijvoorbeeld met Arturo EP).
	▶ De afdichtingsmanchet zonder vouwen in de nog 
vloeibare primer persen.
	▶ 57  Na het drogen van de eerste laag de tweede laag 
primer royaal op de afdichtingsmanchet en de chape 
aanbrengen.

Douchegootprofiel inkorten

Afmetingen bepalen

Het douchegootprofiel kan worden ingekort.
Gekleurde profielen kunnen ook worden ingekort. 
Bij het inkorten van gekleurde profielen (PVD-
coating) wordt aan de snijranden het basismateriaal 
roestvrij staal zichtbaar. Monteer het ingekorte 
profiel zo dat de snijrand niet zichtbaar is.

26  Het douchegootprofiel is onderverdeeld in twee 
afvoerzones.
1	 Afvoerzone (vlak, geen helling)
2	 Afvoerzone (met interne helling)
27  Het douchegootprofiel kan aan de uiteinden van de 
afvoerzone met maximaal 100 mm worden ingekort.
Om individuele profiellengtes te kunnen realiseren, bevinden 
het douchegootprofiel en de tegels zich op dezelfde hoogte.

Profiellengte Inkortgebied
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Inkortgebied afvoerzone
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28  In de afvoerzone kan het douchegootprofiel tot een 
minimale lengte van 150 mm vanaf het midden van de afvoer 
worden ingekort.
Het hierdoor ontstane niveauverschil (*) tussen het 
douchegootprofiel en de tegel kan worden gecompenseerd 
met een tegel-afsluitprofiel of met siliconen.

29  Als gootoplossingen >1200 mm nodig zijn, 
kunnen de standaardlengtes van 800, 1000 en 
1200 mm met elkaar worden gecombineerd.
Om bij het leggen van meerdere profielen te 
voorkomen dat er niveauverschil ontstaat, dient 
u de profielen alleen aan de afvoerzone in te 
korten (max. 100 mm).

Profiellengte Inkortgebied
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Inkortgebied afvoerzone voor verlengde douchegootprofielen

Douchegootprofiel inkorten
	▶ 30  De juiste afmeting bepalen en deze haaks aftekenen.
	▶ 31  Het douchegootprofiel haaks inkorten met 
een ijzerzaag en ontbramen. Als alternatief kan 
het douchegootprofiel ook met een elektrische 
metaalafkortzaag of een haakse slijper met 
toerentalbegrenzing en geschikte rvs-slijpschijf worden 
ingekort.
AANWIJZING! Om corrosie te voorkomen, 
mag het gereedschap van tevoren niet zijn 
gebruikt voor het bewerken van ijzerhoudende 
materialen.

Douchegootprofiel monteren
	▶ 58  Het douchegootprofiel tot aan de aanslag in het 
hoogtecompensatiestuk plaatsen.
	▶ Ervoor zorgen dat de uitstulping van het 
douchegootprofiel precies in de uitsparing van het 
hoogtecompensatiestuk zit.
	▶ 59  De hoogte H van de tegels bepalen.

60  INFO! Voor een probleemloze afwatering 
raadt Viega aan de vloerbedekking 1–2 mm 
hoger dan het douchegootprofiel te leggen.
	▶ 61  Het hoogtecompensatiestuk op 12 mm afkorten en 
ontbramen.
	▶ 62  De butylband afrollen en afsnijden.
	▶ 63  De butylband in het midden op de onderkant van het 
douchegootprofiel plakken.
	▶ 64  De beschermfolie verwijderen.
	▶ 65  De tegellijm over het volledig oppervlak van 
de onderkant van het douchegootprofiel en het 
hoogtecompensatiestuk aanbrengen.
AANWIJZING! De buigsterkte van de tegellijm 
moet ten minste klasse S1 zijn.
	▶ 66  De bouwbescherming van hout verwijderen.
	▶ Het douchegootprofiel en het hoogtecompensatiestuk 
plaatsen.

	▶ Om te voorkomen dat de krascoating of zelfvloeiende 
vloercoating toeloopt, sluit u het gebied tussen het 
hoogtecompensatiestuk en de afvoer af met tegellijm.
	▶ Overtollige tegellijm verwijderen die aan de zijkanten van 
het profiel naar buiten wordt geperst.
	▶ 67  Het douchegootprofiel en het 
hoogtecompensatiestuk horizontaal uitlijnen.
	■ Het douchegootprofiel kan radiaal max. 10 mm 
draaien (bij een douchegootprofiel van 1200 mm).
	■ Om het doucheprofiel aan te passen aan het 
tegelraster, kan het hoogtecompensatiestuk aan de 
lange zijde 3,5 mm en aan de kopse kant 10 mm 
worden verschoven.

	▶ 68  Het douchegootprofiel kan door het opzetstuk 180° 
te draaien met 11,5-15 mm worden verschoven.
Het hoogtecompensatiestuk na het uitlijnen met tegellijm 
fixeren.
	▶  69 Om de applicatie van de zelfvloeiende vloercoating 
op het profiel te voorkomen, moet u het profiel afplakken 
(bijvoorbeeld met schuimrubberband of een XPS-
schuimplaat).
	▶ De krascoating (bijvoorbeeld Arturo EP) aanbrengen 
volgens voorschriften van de fabrikant.
	▶ Het profiel volledig in de krascoating inbedden.
	▶ 70  Wanneer de krascoating droog is, moet u de 
zelfvloeiende vloercoating en afdichting (bijvoorbeeld 
Arturo PU) aanbrengen volgens de voorschriften van de 
fabrikant.
INFO! Om waterophoping op het profiel te 
voorkomen, moet de gietvloer 1–2 mm hoger 
dan het profiel worden aangebracht.
	▶ Wanneer de zelfvloeiende vloercoating is uitgehard, 
moet de schuimrubberband of de XPS-schuimplaat van 
het profiel worden verwijderd.
	▶ De rand van de overgang naar het profiel ontbramen en 
reinigen.
	▶ 71  Het inlegstuk plaatsen.

INFO! Er zijn twee soorten inzetstukken 
beschikbaar:
50  Inloopopening dubbel, model 4981.60
51  Inloopopening enkel, model 4981.50
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Кратко ръководство
Линеен сифон ­­Advantix Cleviva

Намерете пълното ръководство онлайн и го проче-
тете!
	■ Сканирайте QR кода или
	■ намерете в уебсайта на Viega

Монтажът и пускането в експлоатация трябва да се 
извършват само от обучени специалисти!

Продукт Модел QR код
Корпус на линеен 
сифон ­­Advantix Cleviva 
(плосък модел)

4981.81

Линеен сифон ­­Advantix 
Cleviva с вложка 
­­Advantix ­Visign C1 (пло-
сък модел)
модел 4981.11

4981.11

Употреба по предназначение

Линейният сифон се използва в банята като отточна тръ-
ба за душ, изпълнен наравно с пода. Линейният сифон 
е проектиран за малки до средни количества вода, като 
например в частни жилища.

Линейният сифон е предназначен за отвеждане на бито-
ви отпадни води при постоянна употреба. 
Температурата на отпадните води може за кратко време 
да достига до 95°C. При постоянна работа температурата 
трябва да е значително по-ниска.
Стойността на pH-Wert трябва да бъде по-голяма от 4 и 
по-малка от 10.
Въвеждането на отпадни води, които могат да повредят 
материалите на продукта, не се допуска.

Височината на водния затвор е 25 mm.

Монтажна височина ≥ 70 mm
Воден стоеж 10 mm 20 mm
Мрежеста 
вложка

с без с без

Решетъчна 
вложка
Двоен канал

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Решетъчна 
вложка
прав отвор

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Отводнителен капацитет

Преглед на частите

	■ 1  модел 4981.11
1	 вложка
2	 профил за линеен сифон
3	 бутилова лента
4	 изравнител на височината
5	 защита за строителни работи (дървен материал)
6	 Мрежеста вложка
7	 Уплътняващ маншет
8	 защита за строителни работи (пластмаса)
9	 фланец
10	 Профилно уплътнение
11	 Воден затвор
12	 свързваща тръба DN 40/50
13	Монтажен комплект

	■ 2  модел 4981.81
1	 изравнител на височината
2	 защита за строителни работи (дървен материал)
3	 Мрежеста вложка
4	 Уплътняващ маншет
5	 защита за строителни работи (пластмаса)
6	 фланец
7	 Профилно уплътнение
8	 Воден затвор
9	 свързваща тръба DN 40/50
10	Монтажен комплект
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Монтажни размери

	■ 3  модел 4981.11
	■ 4  модел 4981.81

Инструкции за монтаж

Преди монтажа:
	■ Проверете дали отводнителният капацитет на избра-
ния модел е подходящ за съответното количество 
вода.

По време на монтажа:
	■ Спазвайте монтажните размери.
	■ Поставете линейния сифон така, че вложката да може 
да се изважда.

След монтажа:
	■ Линейният сифон трябва да бъде подмазан по цялата 
повърхност.
	■ Предайте принадлежностите за изолация на отгова-
рящото за обмазната хидроизолация лице (например 
специалист по полагане на плочки).
	■ Всички важни детайли на монтажа, по-специaлно по 
отношение на обмазната хидроизолация, съгласувай-
те с отговорните лица за следващите дейности.

Необходими инструменти и ма-

териали

	■ Инструмент за изваждане на вложката (напр. модел 
4965.90, арт. № 689 704)

За цялостния монтаж на корпуса на линей-
ния сифон (модел 4981.81) ще бъде необ-
ходима вложка за линеен сифон (модел 
4981.50 или 4981.60) и профил за линеен 
сифон (модел 4981.30, 4981.31 или 4981.32).

Определяне на височината

Предайте комплекта за полагане на плочки 
на отговарящото за обмазната хидроизола-
ция лице (например специалист по полагане 
на плочки).

	▶ 5  Определете височината на замазката Н.
Монтажната височина е 70–155 mm.
	▶ 6  Скъсете дължината на монтажния фланец до 
размер Х.
X = 155 mm – H
	▶ Почистете монтажния фланец от стружки.

ИНФОРМАЦИЯ! Височината може да бъде 
удължена със стандартна тръба 50Ø HT.

Монтиране на монтажен фланец

	▶ 7  Поставете профилното уплътнение.
	▶ 8  Намажете профилното уплътнение отвътре с 
лубрикант за пластмасови тръби.
	▶ 9  Вкарайте фланеца до упор във водния затвор.
	▶ 10  Фланецът може да бъде завъртян на 360°.
	▶ 11  Завъртете прехода, за да изместите отточната 
тръба ексцентрично на 8,5 mm.

Нивелиране и свързване

	▶ 12  Позиционирайте водния затвор. Стрелките служат 
за устройство за нивелиране.
ИНФОРМАЦИЯ! Като опция под водния за-
твор може да бъде поставена звукоизолира-
ща подложка.
8 mm, артикулен номер 791 650
3 mm, артикулен номер 790 448
	▶ 13  При нужда скъсете свързващата тръба.
	▶ 14  Поставете плъзгащия се ринг и клиновидното 
уплътнение върху свързващата тръба.
	▶ Позиционирайте клиновидното уплътнение върху 
жлеба.
	▶ Завийте свързващата тръба с холендровата гайка 
към водния затвор.
	▶ Свържете сифона към канализационната система. 
	▶ 15  Поставете фиксиращите скоби.
	▶ 16  Маркирайте точките за закрепване на пода.
	▶ 17  Пробийте отворите.
	▶ 18  Поставете дюбелите.
	▶ 19  Завинтете фиксиращите скоби в пода.

Монтаж на стена

Възможен е монтаж само пред измазана 
стена или стена от готови елементи.

20  + 21  Разстоянията до профила за линейния сифон 
зависят от позиционирането на сифона.

Разстояние на сте-
ната

A B C

X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Разстояние на стената воден затвор

	▶ 22  Срежете намиращата се до стената страна на 
зоната на армиране с нож. 
Височината на покритието (обмазна хидроизолация + 
лепило + плочки) не бива да надвишава 30 mm.

Проверка на херметичността
	▶ 23  Повдигнете стикера.
	▶ Напълнете кутията на сифона с вода.
	▶ Проверете херметичността на корпуса на сифона и 
свързващия тръбопровод.
	▶ Отново поставете стикера.
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Подлагане на замазка

УКАЗАНИЕ!
Повреди на продукта поради 
неправилен монтаж 
Ако при подмазване на линейния сифон 
отдолу се образуват кухини, може при нато-
варване да се появят течове.
Информирайте лицата, които ще извършват 
следващите работи, за това, че линейният 
сифон трябва да бъде замазан отдолу по 
цялата повърхност и че не бива да остават 
кухини.

Замазката и плочките трябва да се положат 
с наклон от 1 – 2% по посока на линейния 
сифон.

Условие:
	■ Трябва да е монтирана защитата за строителни рабо-
ти.
	▶ 24  Подравнете фланеца хоризонтално във всички 
посоки.
	▶ 25  Подложете замазка под линейния сифон.
	▶ Напълнете замазка до горния ръб на защитата за 
строителни работи.

Монтаж в подове, покрити с плочки

Изолиране на линейния сифон

	■ Предайте набора от принадлежности за 
уплътняване на отговарящото за обмаз-
ната хидроизолация лице (поставящото 
плочки лице).
	■ Използвайте само съдържащите се в дос-
тавката принадлежности за уплътняване.
	■ При монтаж на стена монтирайте уплът-
няващия маншет на вертикалната стена в 
обмазната хидроизолация.

	▶  32 Отстранете защитата за строителни работи и я 
изхвърлете. 
*Фланецът трябва да бъде чист и върху него да няма 
остатъци от материали.
	▶  33 Намаслете уплътнителния елемент.
	▶ Вкарайте уплътняващия маншет във фланеца.
	▶ Обърнете внимание на правилното прилягане на 
уплътнителния елемент.
	▶ Поставете мрежестата вложка.
	▶ Поставете защитата за строителни работи от дървен 
материал.
	▶  34 Поставете уплътняващия маншет до упор във 
фланеца. Всичките четири точки на закрепване тряб-
ва да щракнат на място.
	▶  35 Прегънете уплътняващия маншет.

	▶ Нанесете плътен първи слой обмазна хидроизолация 
върху замазката и фланеца.
ИНФОРМАЦИЯ! Спазвайте указанията за 
употреба на производителя на обмазната 
хидроизолация.
	▶ Притиснете уплътнението, без да има гънки в него, 
във все още течната обмазна хидроизолация.
	▶ 36  След като изсъхне първият слой, нанесете втория 
слой обмазна хидроизолация върху уплътняващия 
маншет и замазката.

Скъсяване на профил за линеен сифон

Определяне на размерите

Профилът за линеен сифон може да се скъсява.
Цветните профили също могат да бъдат скъ-
сявани. При скъсяване на цветния профил (с 
PVD покритие) на отрязаните ръбове се вижда 
основният материал – неръждаема стомана. 
Монтирайте скъсения профил така, че отряза-
ният ръб да не е във видимата зона.

26  Профилът за линеен сифон е разделен на две отточни зони.
1	 Отточна зона (равна, без наклон)
2	 Отточна зона (с вътрешен наклон)
27  Профилът за линеен сифон може да бъде скъсен в 
краищата на отточната зона с до 100 mm.
За да могат да се реализират индивидуални дължини на 
профила, профилът за линеен сифон и плочките се нами-
рат на еднаква височина.

Дължина на профила Диапазон на скъсяване
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Диапазон на скъсяване на отточната зона

28  В отточната зона профилът за линеен сифон може да 
бъде скъсен до минимална монтажна дължина 150 mm от 
средата на отточната тръба.
Полученото изместване (*) между профила за линеен 
сифон и плочката може да бъде затворено с окрайчваща 
шина за плочки или със силикон.

29  Ако са необходими решения за линеен 
сифон > 1200 mm стандартните дължини от 
800, 1000 и 1200 mm могат да бъдат комби-
нирани помежду си.
За да се избегне изместване при полагането 
на повече профили, скъсявайте профилите 
само в отточната зона (макс. 100 mm).

Дължина на профила Диапазон на скъсяване
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Диапазон на скъсяване на отточната зона за удължени 
профили за линейни сифони
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Скъсяване на профил за линеен сифон
	▶ 30  Определете желания размер и отбележете под 
прав ъгъл.
	▶ 31  Отрежете профила за линеен сифон под прав 
ъгъл с ножовка и почистете чепаците. Като алтер-
натива профилът за линеен сифон може да бъде 
скъсен също и с електрически трион за метал или 
с ъглошлайф с ограничени обороти и с подходящ 
режещ диск за неръждаема стомана.
УКАЗАНИЕ! За да избегнете корозия, преди това 
инструментите не трябва да са били използвани 
за обработка на съдържащи желязо материали.

Монтаж на профил за линеен сифон
	▶ 37  Вкарайте профила за линеен сифон до упор в еле-
мента с регулируема височина. Уверете се, че изпъ-
кналата част на профила за линеен сифон лежи точно 
в отвора на елемента с регулируема височина.
	▶ 38  Определете височината на настилката H.

ИНФОРМАЦИЯ! За безпроблемно отводня-
ване Viega препоръчва полагане на подовото 
покритие на 1–2 mm по-високо от профила за 
линеен сифон.
39  Чрез безстепенното скъсяване на наставката е 
възможна монтажна височина от мин. A 12 mm до B 
30 mm за плочки и лепило за плочки.
	▶ 40  Положете подовото покритие на 1–2 mm по-висо-
ко от профила за линеен сифон.
	▶ 41  Скъсете до размера X по дължината на приспосо-
блението за рязане и почистете мустаците.
Размер X = 30 mm - H
	▶ 42  Развийте бутиловата лента и отрежете по размер.
	▶ 43  Залепете бутиловата лента в средата от долната 
страна на профила за линеен сифон.
	▶ 44  Отстранете защитното фолио.
	▶ 45  Нанесете лепилото за плочки върху цялата по-
върхност на профила за линеен сифон и елемента с 
регулируема височина.
УКАЗАНИЕ! Устойчивостта на огъване на 
лепилото за плочки трябва да съответства 
минимум на клас S1.
	▶ 46  Отстранете защитата за строителни работи. Не 
повреждайте обмазната хидроизолация.
	▶ Поставете профила за линеен сифон и елемента с 
регулируема височина.
	▶ 47  Изравнете хоризонтално профила за линеен си-
фон и елемента с регулируема височина.
	■ Профилът за линеен сифон може да се завърта 
радиално с макс. 10 mm (при профил за линеен 
сифон 1200 mm).
	■ Елементът с регулируема височина може да се 
измества с 3,5 mm от надлъжната страна и с 
10 mm от челната страна.

	▶ 48  Профилът за линеен сифон може да бъде изместен 
с 11,5 – 15 mm чрез завъртане на решетката на 180°. 
След изравняването закрепете с лепило за плочки 
елемента с регулируема височина.
	▶ 49  Поставете вложката.

ИНФОРМАЦИЯ! Има два варианта на поставяне:
50  Двоен входящ отвор, модел 4981.60
51  Единичен входящ отвор, модел 4981.50

Полагане на плочки на пода
	▶ 52  Нанесете лепилото за плочки.
	▶ Положете подовите плочки до профила за линеен 
сифон.
	▶ При необходимост затворете процепите между плоч-
ките и елемента на решетката с подходящ запълващ 
материал или фугираща смес.
	▶ При цветни профили отстранете защитното фолио.

Монтаж в изравняващо покритие

Изолиране на линейния сифон

	■ Предайте набора от принадлежности за 
уплътняване на отговарящото за израв-
няващото покритие лице (поставящото 
плочки лице).
	■ Използвайте само съдържащите се в дос-
тавката принадлежности за уплътняване.
	■ При монтаж на стена монтирайте уплът-
няващия маншет на вертикалната стена в 
изравняващото покритие или в обмазната 
хидроизолация.

	▶ 53  Отстранете защитата за строителни работи и я 
изхвърлете. Фланецът трябва да е чист и без остатъ-
ци от материал.
	▶ 54  Намаслете уплътнителния елемент.
	▶ Вкарайте уплътняващия маншет във фланеца.
	▶ Обърнете внимание на правилното прилягане на 
уплътнителния елемент.
	▶ Поставете мрежестата вложка.
	▶ Поставете защитата за строителни работи от дървен 
материал.
	▶ 55  Поставете уплътняващия маншет до упор във 
фланеца. Всичките четири точки на закрепване тряб-
ва да щракнат на място.
ИНФОРМАЦИЯ! Спазвайте указанията за 
употреба на производителя на изравняващо-
то покритие.
	▶ 56  Прегънете уплътняващия маншет.
	▶ Грундирайте замазката с първия слой грунд (напр. с 
Arturo EP).
	▶ Притиснете уплътняващия маншет без прегъвания в 
още течния грунд.
	▶ 57  След като изсъхне първият слой, нанесете втория 
слой грунд върху уплътняващия маншет и замазката.

Скъсяване на профил за линеен сифон

Определяне на размерите

Профилът за линеен сифон може да се 
скъсява.
Цветните профили също могат да бъдат скъ-
сявани. При скъсяване на цветния профил 
(с PVD покритие) на отрязаните ръбове се 
вижда основният материал – неръждаема 
стомана. Монтирайте скъсения профил така, 
че отрязаният ръб да не е във видимата зона.
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26  Профилът за линеен сифон е разделен на две отточни 
зони.
1	 Отточна зона (равна, без наклон)
2	 Отточна зона (с вътрешен наклон)
27  Профилът за линеен сифон може да бъде скъсен в 
краищата на отточната зона с до 100 mm.
За да могат да се реализират индивидуални дължини на 
профила, профилът за линеен сифон и плочките се нами-
рат на еднаква височина.

Дължина на профила Диапазон на скъсяване
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Диапазон на скъсяване на отточната зона

28  В отточната зона профилът за линеен сифон може да 
бъде скъсен до минимална монтажна дължина 150 mm от 
средата на отточната тръба.
Полученото изместване (*) между профила за линеен 
сифон и плочката може да бъде затворено с окрайчваща 
шина за плочки или със силикон.

29  Ако са необходими решения за линеен 
сифон > 1200 mm стандартните дължини от 
800, 1000 и 1200 mm могат да бъдат комби-
нирани помежду си.
За да се избегне изместване при полагането 
на повече профили, скъсявайте профилите 
само в отточната зона (макс. 100 mm).

Дължина на профила Диапазон на скъсяване
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Диапазон на скъсяване на отточната зона за удължени 
профили за линейни сифони

Скъсяване на профил за линеен сифон
	▶ 30  Определете желания размер и отбележете под 
прав ъгъл.
	▶ 31  Отрежете профила за линеен сифон под прав 
ъгъл с ножовка и почистете чепаците. Като алтер-
натива профилът за линеен сифон може да бъде 
скъсен също и с електрически трион за метал или 
с ъглошлайф с ограничени обороти и с подходящ 
режещ диск за неръждаема стомана.
УКАЗАНИЕ! За да избегнете корозия, преди 
това инструментите не трябва да са били из-
ползвани за обработка на съдържащи желязо 
материали.

Монтаж на профил за линеен сифон
	▶ 58  Вкарайте профила за линеен сифон до упор в 
елемента с регулируема височина.
	▶ Уверете се, че изпъкналата част на профила за лине-
ен сифон лежи точно в отвора на елемента с регули-
руема височина.
	▶ 59  Определете височината на настилката H.

	▶ 60  ИНФОРМАЦИЯ! За безпроблемно отводня-
ване Viega препоръчва полагане на подовото 
покритие на 1–2 mm по-високо от профила за 
линеен сифон.
	▶ 61  Скъсете до 12 mm елемента с регулируема висо-
чина и почистете мустаците.
	▶ 62  Развийте бутиловата лента и отрежете по размер.
	▶ 63  Залепете бутиловата лента в средата от долната 
страна на профила за линеен сифон.
	▶ 64  Отстранете защитното фолио.
	▶ 65  Нанесете лепилото за плочки върху долната 
страна на профила за линеен сифон и на елемента с 
регулируема височина.
УКАЗАНИЕ! Устойчивостта на огъване на 
лепилото за плочки трябва да съответства 
минимум на клас S1.
	▶ 66  Отстранете защитата за строителни работи от 
дървен материал.
	▶ Поставете профила за линеен сифон и елемента с 
регулируема височина.
	▶ За да предотвратите свиване на драскана шпакловка 
или изравняващо покритие, затворете зоната между 
елемента с регулируема височина и сифона с лепило 
за плочки.
	▶ Отстранете излишното лепило за плочки, което изли-
за отстрани на профила.
	▶ 67  Изравнете хоризонтално профила за линеен си-
фон и елемента с регулируема височина.
	■ Профилът за линеен сифон може да се завърта 
радиално с макс. 10 mm (при профил за линеен 
сифон 1200 mm).
	■ За да се адаптира профилът към подредбата на 
плочките, елементът с регулируема височина 
може да се измества с 3,5 mm от надлъжната 
страна и с 10 mm от челната страна.

	▶ 68  Профилът за линеен сифон може да бъде измес-
тен с 11,5 – 15 mm чрез завъртане на решетката на 
180°.
След изравняването закрепете с лепило за плочки 
елемента с регулируема височина.
	▶  69 За да предотвратите нанасянето на изравняващо-
то покритие върху профила, отлепете профила (напр. 
с гумена лента или плоча от пяна XPS).
	▶ Нанесете драсканата шпакловка (напр. Arturo EP) 
съгласно данните на производителя.
	▶ Вградете изцяло профила в драсканата шпакловка.
	▶ 70  Когато драсканата шпакловка е изсъхнала, нане-
сете изравняващото покритие и запечатването (напр. 
Arturo PU) съгласно данните на производителя.
ИНФОРМАЦИЯ! За да избегнете събиране на 
вода върху профила, нанесете изравняващо-
то покритие с 1–2 mm по-високо от профила.
	▶ Когато изравняващото покритие е втвърдено, от-
странете гумената лента или плочата от XPS пяна от 
профила.
	▶ Почистете мустаците от ръба на прехода към профи-
ла и го почистете.
	▶ 71  Поставете вложката.

ИНФОРМАЦИЯ! Има два варианта на поставяне:
50  Двоен входящ отвор, модел 4981.60
51  Единичен входящ отвор, модел 4981.50
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Stručný návod
Sprchový žlábek ­­Advantix Cleviva

Kompletní návod si můžete stáhnout a přečíst online.
	■ Naskenujte QR kód nebo
	■ si návod stáhněte z webových stránek Viega

Montáž a uvedení do provozu smí provádět jen odborný 
personál!

Výrobek Model QR kód
Základní těleso sprcho-
vého žlábku ­­Advantix 
Cleviva (sanační model)

4981.81

Sprchový žlábek 
­­Advantix Cleviva s vlož-
kou ­­Advantix ­Visign C1 
(sanační model)
Model 4981.11

4981.11

Použití v souladu se stanovením 

výrobce

Sprchový žlábek se používá jako odtok pro sprchu v jedné 
úrovni s podlahou v koupelně. Sprchový žlábek je dimen-
zován pro malé až střední množství vody, jaké se vyskytuje 
např. v soukromé bytové výstavbě.

Sprchový žlábek je v dlouhodobém provozu určen pro od-
vádění běžné odpadní vody z domácnosti. Teplota odpadní 
vody smí krátkodobě činit až 95 °C. V dlouhodobém provozu 
musí být teplota podstatně nižší. Hodnota pH musí být vyšší 
než 4 a nižší než 10. Není přípustné odvádění odpadní vody, 
která by mohla poškodit materiály výrobku.

Výška vodní uzávěry činí 25 mm.

Stavební výška ≥ 70 mm
Výška vodní 
hladiny

10 mm 20 mm

Vložka se 
sítkem

s bez s bez

Vyjímatelný 
rošt
Dvojitá štěr-
bina

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Vyjímatelný 
rošt
Rovná štěr-
bina

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Odtokový výkon

Přehled dílů

	■ 1  Model 4981.11
1	 Vkládací prvek
2	 Profil sprchového žlábku
3	 Butylová páska
4	 Tvarovka pro výškové vyrovnání
5	 Stavební ochrana (dřevěný materiál)
6	 Vložka se sítkem
7	 Utěsňovací manžeta
8	 Stavební ochrana (plast)
9	 Příruba
10	 Profilové těsnění
11	 Zápachový uzávěr
12	 Připojovací trubka DN 40/50
13	 Připevňovací sada

	■ 2  Model 4981.81
1	 Tvarovka pro výškové vyrovnání
2	 Stavební ochrana (dřevěný materiál)
3	 Vložka se sítkem
4	 Utěsňovací manžeta
5	 Stavební ochrana (plast)
6	 Příruba
7	 Profilové těsnění
8	 Zápachový uzávěr
9	 Připojovací trubka DN 40/50
10	 Připevňovací sada
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Montážní rozměry

	■ 3  Model 4981.11
	■ 4  Model 4981.81

Montážní pokyny

Před montáží:
	■ Zkontrolujte, zda je odtokový výkon zvoleného modelu 
dostatečný pro používané množství vody.

Během montáže:
	■ Dodržujte montážní rozměry.
	■ Sprchový žlábek nastavte tak, aby bylo možné vkládací 
prvek vyjímat.

Po montáži:
	■ Sprchový žlábek se musí po celé ploše podezdít maltou.
	■ Utěsňovací příslušenství předejte osobě odpovědné za 
izolační stěrku (např. obkladači).
	■ Všechny relevantní detaily montáže, zejména ohledně 
izolační stěrky, musí souhlasit s následujími řemeslnými 
pracemi.

Potřebné nářadí a materiál

	■ Nářadí pro odebrání vložky (např. model 4965.90, art. 
č. 689 704)

Pro úplnou montáž základního tělesa sprcho-
vého žlábku (model 4981.81) je navíc třeba 
vkládací prvek do sprchového žlábku (model 
4981.50 nebo 4981.60) a profil sprchového 
žlábku (model 4981.30, 4981.31 nebo 4981.32).

Změření výšky

Obkladačskou sadu předejte osobě odpovědné 
za izolační stěrku (např. obkladači).

	▶ 5  Určete výšku potěru H.
Instalační výška činí 70–155 mm.
	▶ 6  Přizpůsobte montážní přírubu rozměru X.
X = 155 mm – H
	▶ Odstraňte z montážní příruby otřepy.

INFORMACE! Výšku lze prodloužit běžným HT 
kolenem s Ø 50.

Montáž montážní příruby

	▶ 7  Vložte profilové těsnění.
	▶ 8  Namažte profilové těsnění uvnitř mazivem na plasto-
vé trubky.
	▶ 9  Nasaďte přírubu až na doraz do zápachového uzávě-
ru.
	▶ 10  Přírubu lze otočit o 360°.
	▶ 11  Otočte přechod, pro výstředné přesazení odtoku až 
o 8,5 mm.

Vyrovnání a připojení

	▶ 12  Zápachový uzávěr umístěte do správné polohy. Šipky 
na přírubě slouží jako pomůcka pro vyrovnání.
INFORMACE! Pod zápachový uzávěr volitelně 
namontujte zvukově izolační výztuž.
8 mm, číslo artiklu 791 650
3 mm, číslo artiklu 790 448
	▶ 13  V případě potřeby zkraťte připojovací trubku.
	▶ 14  Nasuňte kluzný kroužek a klínové těsnění na připojo-
vací trubku.
	▶ Umístěte klínové těsnění na drážku.
	▶ Přišroubujte připojovací trubku pomocí převlečné matky 
na zápachový uzávěr.
	▶ Připojte odtok k odpadnímu systému. 
	▶ 15  Nasaďte připevňovací třmeny.
	▶ 16  Vyznačte na zemi připevňovací body.
	▶ 17  Vyvrtejte otvory.
	▶ 18  Nasaďte hmoždinky.
	▶ 19  Přišroubujte připevňovací třmeny k podlaze.

Nástěnná montáž

Instalace je možná pouze před začištěnou stě-
nou nebo nástěnným panelem.

20  + 21  Odstupy od profilu sprchového žlábku závisí na umís-
tění zápachového uzávěru.

Odstup od stěny A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Odstup zápachového uzávěru od stěny

	▶ 22  Pomocí nože odřízněte stranu výztuže přiléhající ke 
zdi. 
Výška obkladu (izolační stěrka + lepidlo + dlaždice) ne-
smí překročit 30 mm.

Kontrola těsnosti
	▶ 23  Nadzdvihněte nálepku.
	▶ Naplňte odtokové těleso vodou.
	▶ Zkontrolujte těsnost odtokového tělesa a připojovacího 
potrubí.
	▶ Upevněte opět nálepku.
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Podezdění potěrem

UPOZORNĚNÍ!
Poškození výrobku vlivem neod-
borné instalace
Pokud se při podezdívání sprchového žlábku 
vytvoří dutiny, mohou se při zatížení vyskytnout 
netěsnosti.
Informujte následné řemeslníky, že sprchový 
žlábek je nutné celoplošně podezdít a že při 
tom nesmí vzniknout žádné dutiny.

Potěr a dlaždice musí být položeny ve sklonu 
1–2 % směrem ke sprchovému žlábku.

Podmínka:
	■ Je namontována stavební ochrana.
	▶ 24  Vyrovnejte přírubu vodorovně ve všech směrech.
	▶ 25  Naneste potěr na podezdění pod sprchovým žláb-
kem.
	▶ Potěr vyplňte až po horní hranu stavební ochrany.

Instalace v dlážděné podlaze

Utěsnění sprchového žlábku

	■ Těsnicí sadu předejte osobě odpovědné za 
izolační stěrku (např. obkladači).
	■ Použijte výhradně utěsňovací příslušenství, 
které bylo obsahem dodávky.
	■ Při nástěnné montáži zapracujte utěsňovací 
manžetu na vzestupné stěně do izolační stěrky.

	▶  32 Odstraňte a zlikvidujte stavební ochranu. 
*Příruba musí být čistá a beze zbytků materiálů.
	▶  33 Namažte těsnicí prvek.
	▶ Zajistěte utěsňovací manžetu do příruby.
	▶ Dbejte na správné usazení těsnicího prvku.
	▶ Vsaďte vložku se sítkem.
	▶ Vsaďte stavební ochranu z dřevěného materiálu.
	▶  34 Utěsňovací manžetu nasaďte do příruby až na doraz. 
Všechny čtyři připevňovací body se musejí zajistit za-
cvaknutím.
	▶  35 Složte utěsňovací manžetu.
	▶ Silně naneste první vrstvu izolační stěrky na potěr a pří-
rubu.
INFORMACE! Věnujte pozornost pokynům vý-
robce k použití izolační stěrky.
	▶ Přitlačte utěsnění bez záhybů do ještě tekuté izolační 
stěrky.36  Po vyschnutí první vrstvy naneste silně druhou 
vrstvu izolační stěrky na utěsňovací manžetu a potěr.

Zkrácení profilu sprchového žlábku

Zjištění rozměrů

Profil sprchového žlábku lze zkrátit.
Barevné profily mohou být rovněž zkráceny. 
Při zkrácení barevného profilu (s nátěrem PVD) 
bude na řezných hranách viditelný základní ma-
teriál ušlechtilá ocel. Zkrácený profil namontujte 
tak, aby řezná hrana nebyla vidět.

26  Profil sprchového žlábku je rozdělen do dvou odtokových 
zón.
1	 Odtoková zóna (plochá, bez sklonu)
2	 Odtoková zóna (s vnitřním sklonem)
27  Profil sprchového žlábku lze na koncích odtokové zóny 
zkrátit až o 100 mm.
Profil sprchového žlábku a dlaždice se nacházejí ve stejné 
výšce, aby bylo možné realizovat individuální délky profilu.

Délka profilu Rozsah krácení
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Rozsah krácení u odtokové zóny

28  V odtokové zóně lze profil sprchového žlábku zkrátit na 
minimální stavební délku 150 mm od středu odtoku.
Vzniklé přesazení (*) mezi profilem sprchového žlábku a dlaž-
bou lze uzavřít zakončovací lištou na dlažbu nebo silikonem.

29  Pokud jsou třeba řešení žlábků >1200 mm, 
lze vzájemně kombinovat standardní délky 800, 
1000 a 1200 mm.
Chcete-li při pokládce většího počtu profilů 
zabránit schodkům, zkracujte profily pouze 
v odtokové zóně (max. 100 mm).

Délka profilu Rozsah krácení
2 × 800 mm 1200–1600 mm
2 × 1000 mm 1600–2000 mm
2 × 1200 mm 2000–2400 mm

Rozsah krácení u odtokové zóny pro prodloužené profily sprcho-
vých žlábků
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Zkrácení profilu sprchového žlábku
	▶ 30  Zjistěte požadovaný rozměr a vyznačte jej v pravém 
úhlu.
	▶ 31  Zkraťte v pravém úhlu profil sprchového žlábku ruční 
pilkou a odstraňte otřepy. Alternativně lze délku profilu 
sprchového žlábku zkrátit také elektrickou pilkou na 
kov nebo úhlovou bruskou s omezeným počtem otáček 
a vhodným řezným kotoučem z ušlechtilé oceli.
UPOZORNĚNÍ! S ohledem na prevenci před ko-
rozí nesmí být použité nářadí dříve využíváno pro 
úpravu materiálů s obsahem železa.

Montáž profilu sprchového žlábku
	▶ 37  Profil sprchového žlábku zasuňte až na doraz do 
tvarovky pro výškové vyrovnání. Ujistěte se, zda klenba 
profilu sprchového žlábku přesně zapadá do výřezu tva-
rovky pro výškové vyrovnání.
	▶ 38  Změřte výšku H dlažby.

INFORMACE! Pro dokonalé odvodnění do-
poručuje společnost Viega pokládat dlažbu 
o 1–2 mm výše než profil sprchového žlábku.
39  Díky stupňovitému zkracování nástavce je možná 
instalační výška dlažby a lepidla na dlažbu od min. A 
12 mm do B 30 mm.
	▶ 40  Dlažbu pokládejte o 1–2 mm vyšší, než je profil spr-
chového žlábku.
	▶ 41  Uřízněte rozměr X podél řezného vodítka a odstraňte 
otřepy.
Rozměr X = 30 mm – H
	▶ 42  Odmotejte a ustřihněte butylový pás.
	▶ 43  Nalepte butylový pás doprostřed na spodní stranu 
profilu sprchového žlábku.
	▶ 44  Odstraňte ochrannou fólii.
	▶ 45  Na celou plochu profilu sprchového žlábku a tvarovky 
pro výškové vyrovnání naneste lepidlo na dlažbu.
UPOZORNĚNÍ! Pevnost v ohybu lepidla na dlaž-
bu musí odpovídat nejméně třídě S1.
	▶ 46  Odstraňte stavební ochranu. Nepoškoďte izolační 
stěrku.
	▶ Uložte profil sprchového žlábku a tvarovku pro výškové 
vyrovnání.
	▶ 47  Profil sprchového žlábku a tvarovku pro výškové 
vyrovnání vodorovně vyrovnejte.
	■ Profil sprchového žlábku lze radiálně otočit 
max. o 10 mm (v případě 1200mm profilu sprchového 
žlábku).
	■ Tvarovku pro výškové vyrovnání lze na podélné straně 
posunout o 3,5 mm a na čelní straně o 10 mm.

	▶ 48  Profil sprchového žlábku lze otočením nástavce 
o 180° posunout o 11,5–15 mm. 
Po vyrovnání upevněte tvarovku pro výškové vyrovnání 
lepidlem na dlažbu.
	▶ 49  Nasaďte vkládací prvek.

INFORMACE! K dispozici jsou dvě varianty vklá-
dacích prvků:
50  Vtokový otvor, dvojitý, model 4981.60
51  Vtokový otvor, jednoduchý, model 4981.50

Položení dlaždic
	▶ 52  Naneste lepidlo na dlažbu.
	▶ Položte dlaždice až po profil sprchového žlábku.
	▶ V případě potřeby vyplňte mezery mezi dlažbou a roš-
tovým prvkem vhodným výplňovým materiálem nebo 
spárovací hmotou.
	▶ U barevných profilů odstraňte ochrannou fólii.

Instalace v nivelačním nátěru

Utěsnění sprchového žlábku

	■ Těsnicí sadu předejte osobě odpovědné za 
nivelační nátěr (obkladači).
	■ Použijte výhradně utěsňovací příslušenství, 
které bylo obsahem dodávky.
	■ Při nástěnné montáži zapracujte utěsňovací 
manžetu na svislé stěně do nivelačního nátě-
ru nebo izolační stěrku.

	▶ 53  Odstraňte a zlikvidujte stavební ochranu. Příruba musí 
být čistá a beze zbytků materiálu.
	▶ 54  Namažte těsnicí prvek.
	▶ Zajistěte utěsňovací manžetu do příruby.
	▶ Dbejte na správné usazení těsnicího prvku.
	▶ Vsaďte vložku se sítkem.
	▶ Vsaďte stavební ochranu z dřevěného materiálu.
	▶ 55  Utěsňovací manžetu nasaďte do příruby až na doraz. 
Všechny čtyři připevňovací body se musejí zajistit za-
cvaknutím.
INFORMACE! Věnujte pozornost pokynům vý-
robce k použití nivelačního nátěru.
	▶ 56  Složte utěsňovací manžetu.
	▶ Naneste potěr s první vrstvou základního nátěru (např. 
Arturo EP).
	▶ Utěsňovací manžetu vtlačte bez zvlnění do ještě tekutého 
základního nátěru.
	▶ 57  Po vyschnutí první vrstvy silně naneste druhou vrstvu 
základního nátěru na utěsňovací manžetu a potěr.
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Zkrácení profilu sprchového žlábku

Zjištění rozměrů

Profil sprchového žlábku lze zkrátit.
Barevné profily mohou být rovněž zkráceny. 
Při zkrácení barevného profilu (s nátěrem PVD) 
bude na řezných hranách viditelný základní ma-
teriál ušlechtilá ocel. Zkrácený profil namontujte 
tak, aby řezná hrana nebyla vidět.

26  Profil sprchového žlábku je rozdělen do dvou odtokových 
zón.
1	 Odtoková zóna (plochá, bez sklonu)
2	 Odtoková zóna (s vnitřním sklonem)
27  Profil sprchového žlábku lze na koncích odtokové zóny 
zkrátit až o 100 mm.
Profil sprchového žlábku a dlaždice se nacházejí ve stejné 
výšce, aby bylo možné realizovat individuální délky profilu.

Délka profilu Rozsah krácení
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Rozsah krácení u odtokové zóny

28  V odtokové zóně lze profil sprchového žlábku zkrátit na 
minimální stavební délku 150 mm od středu odtoku.
Vzniklé přesazení (*) mezi profilem sprchového žlábku a dlaž-
bou lze uzavřít zakončovací lištou na dlažbu nebo silikonem.

29  Pokud jsou třeba řešení žlábků >1200 mm, 
lze vzájemně kombinovat standardní délky 800, 
1000 a 1200 mm.
Chcete-li při pokládce většího počtu profilů 
zabránit schodkům, zkracujte profily pouze 
v odtokové zóně (max. 100 mm).

Délka profilu Rozsah krácení
2 × 800 mm 1200–1600 mm
2 × 1000 mm 1600–2000 mm
2 × 1200 mm 2000–2400 mm

Rozsah krácení u odtokové zóny pro prodloužené profily sprcho-
vých žlábků

Zkrácení profilu sprchového žlábku
	▶ 30  Zjistěte požadovaný rozměr a vyznačte jej v pravém 
úhlu.
	▶ 31  Zkraťte v pravém úhlu profil sprchového žlábku ruční 
pilkou a odstraňte otřepy. Alternativně lze délku profilu 
sprchového žlábku zkrátit také elektrickou pilkou na 
kov nebo úhlovou bruskou s omezeným počtem otáček 
a vhodným řezným kotoučem z ušlechtilé oceli.
UPOZORNĚNÍ! S ohledem na prevenci před ko-
rozí nesmí být použité nářadí dříve využíváno pro 
úpravu materiálů s obsahem železa.

Montáž profilu sprchového žlábku
	▶ 58  Profil sprchového žlábku zasuňte až na doraz do 
tvarovky pro výškové vyrovnání.
	▶ Ujistěte se, zda klenba profilu sprchového žlábku přesně 
zapadá do výřezu tvarovky pro výškové vyrovnání.
	▶ 59  Změřte výšku H dlažby.

60  INFORMACE! Pro dokonalé odvodnění 
doporučuje společnost Viega pokládat dlažbu 
o 1–2 mm výše než profil sprchového žlábku.
	▶ 61  Zkraťte tvarovku pro výškové vyrovnání na 12 mm 
a odstraňte otřepy.
	▶ 62  Odmotejte a ustřihněte butylový pás.
	▶ 63  Nalepte butylový pás doprostřed na spodní stranu 
profilu sprchového žlábku.
	▶ 64  Odstraňte ochrannou fólii.
	▶ 65  Na dolní straně profilu sprchového žlábku a na tva-
rovce pro výškové vyrovnání naneste celoplošně lepidlo 
na dlažbu.
UPOZORNĚNÍ! Pevnost v ohybu lepidla na dlaž-
bu musí odpovídat nejméně třídě S1.
	▶ 66  Odstraňte stavební ochranu z dřevěného materiálu.
	▶ Uložte profil sprchového žlábku a tvarovku pro výškové 
vyrovnání.
	▶ Abyste zamezili vtékání stěrkovacího nebo nivelačního 
nátěru, uzavřete prostor mezi tvarovkou pro výškové 
vyrovnání a odtokem lepidlem na dlažbu.
	▶ Odstraňte přebytečné lepidlo na dlažbu vytlačené na 
stranách profilu.
	▶ 67  Profil sprchového žlábku a tvarovku pro výškové 
vyrovnání vodorovně vyrovnejte.
	■ Profil sprchového žlábku lze radiálně otočit 
max. o 10 mm (v případě 1200mm profilu sprchového 
žlábku).
	■ Pro přizpůsobení sprchového profilu vzoru dlažby lze 
tvarovku pro výškové vyrovnání na podélné straně 
posunout o 3,5 mm a na čelní straně o 10 mm.

	▶ 68  Profil sprchového žlábku lze otočením nástavce 
o 180° posunout o 11,5–15 mm.
Po vyrovnání upevněte tvarovku pro výškové vyrovnání 
lepidlem na dlažbu.
	▶  69 Abyste zamezili nanášení nivelačního nátěru na 
profilu, profil zalepte (např. páskou z měchové pryže nebo 
deskou z pěnového XPS).
	▶ Stěrkovací nátěr (např. Arturo EP) naneste podle informa-
cí výrobce.
	▶ Profil celoplošně integrujte do stěrkovacího nátěru.
	▶ 70  Je-li stěrkovací nátěr vysušen, naneste nivelační 
nátěr a konečný nátěr (např. Arturo PU) podle informací 
výrobce.
INFORMACE! Aby nedocházelo k zadržování 
vody na profilu, naneste samonivelační nátěr 
o 1–2 mm výše než profil.
	▶ Je-li nivelační nátěr vytvrzen, odstraňte pásku z mechové 
pryže resp. desku z pěnového XPS z profilu.
	▶ Na hraně na přechodu k profilu odstraňte otřepy a hranu 
vyčistěte.
	▶ 71  Nasaďte vkládací prvek.

INFORMACE! K dispozici jsou dvě varianty vklá-
dacích prvků:
50  Vtokový otvor, dvojitý, model 4981.60
51  Vtokový otvor, jednoduchý, model 4981.50
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Kvikguide
­­Advantix Cleviva afløbsrende

Find og læs den komplette vejledning online!
	■ Scan QR-koden, eller
	■ find den på Viega-websitet

Montering og idrifttagning må kun udføres af fagfolk!

Produkt Model QR-kode
­­Advantix Cleviva-af-
løbsrende-grundmodul 
(renoveringsmodel)

4981.81

­­Advantix Clevi-
va-afløbsrende med 
­­Advantix-indsats 
­Visign C1 (renoverings-
model)
Model 4981.11

4981.11

Korrekt anvendelse

Bruseafløbsrenden anvendes som afløb til et gulvbrused-
bad i badeværelset. Afløbsrenden er dimensioneret til små 
og moderate vandmængder, som forekommer f.eks. i privat 
boligbyggeri.

I kontinuerlig drift er afløbsrenden beregnet til afledning af 
husholdningsspildevand. 
Spildevandets temperatur må kortvarigt være op til 95 °C. 
Ved konstant drift skal temperaturen ligge betydeligt under 
dette.
pH-værdien skal være større end 4 og mindre end 10.
Det er ikke tilladt at tilsætte spildevand, som kan beskadige 
produktmaterialerne.

Højden af vand i vandlåsen er 25 mm.

Byggehøjde ≥ 70 mm
Opdæm-
ningshøjde

10 mm 20 mm

Siindsats med uden med uden
Ristindsats
Dobbeltslids

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Ristindsats
Enkel slids

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Afløbskapacitet

Oversigt over komponenter

	■ 1  Model 4981.11
1	 Indsats
2	 Afløbsrendeprofil
3	 Butylbånd
4	 Højdeudligningsstykke
5	 Beskyttelse (træ)
6	 Siindsats
7	 Tætningsmanchet
8	 Beskyttelse (kunststof)
9	 Flange
10	 Profilpakning
11	 Vandlås
12	 Tilslutningsrør DN 40/50
13	Montagesæt

	■ 2  Model 4981.81
1	 Højdeudligningsstykke
2	 Beskyttelse (træ)
3	 Siindsats
4	 Tætningsmanchet
5	 Beskyttelse (kunststof)
6	 Flange
7	 Profilpakning
8	 Vandlås
9	 Tilslutningsrør DN 40/50
10	Montagesæt
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Indbygningsmål

	■ 3  Model 4981.11
	■ 4  Model 4981.81

Monteringsanvisninger

Før monteringen:
	■ Kontrollér, om den valgte models afløbskapacitet er til-
strækkelig for den relevante vandmængde.

Under monteringen:
	■ Overhold indbygningsmålene.
	■ Placer afløbsrenden, så indsatsen stadig kan tages ud.

Efter monteringen:
	■ Der skal anbringes mørtel under hele afløbsrendens flade.
	■ Overdrag tætningstilbehøret til den ansvarlige for 
vådrumsmembranen (f.eks. murere).
	■ Alle relevante monteringsdetaljer, med særligt hensyn til 
vådrumsmembranen, skal afstemmes i forhold til efterføl-
gende arbejde, der skal udføres.

Nødvendigt værktøj og materiale

	■ Værktøj til udtagning af indsatsen (f.eks. model 4965.90, 
art.-nr. 689 704)

Til den fuldstændige montering af afløbsren-
de-grundmodulet (model 4981.81) kræves 
også en afløbsrende-indsats (model 4981.50 
eller 4981.60) og en afløbsrendeprofil (model 
4981.30, 4981.31 eller 4981.32).

Bestemmelse af højde

Udlever flisesættet til den person, som er an-
svarlig for vådrumsmembranen (fliselæggeren).

	▶ 5  Find højden af støbt gulv H.
Installationshøjde er 70-155 mm.
	▶ 6  Afkort målet X på monteringsflangen.
X = 155 mm - H
	▶ Afgrat monteringsflangen.

INFO! Højden kan forlænges med et almindeligt 
50Ø HT-rør.

Montering af monteringsflange

	▶ 7  Sæt profilpakningen ind.
	▶ 8  Stryg profilpakningen indvendigt med glidemiddel til 
kunststofrør.
	▶ 9  Sæt flangen helt ind i vandlåsen.
	▶ 10  Flangen kan drejes 360°.
	▶ 11  Drej overgangen, så afløbet flyttes op til 8,5 mm 
excentrisk.

Justering og tilslutning

	▶ 12  Positionér vandlåsen. Pilene på flangen bruges som 
monteringshjælp.
INFO! Montér eventuelt en lyddæmpende tæt-
ningsmåtte under vandlåsen.
8 mm, artikelnummer 791 650
3 mm, artikelnummer 790 448
	▶ 13  Afkort efter behov tilslutningsrøret.
	▶ 14  Skub glideringen og kilepakningen på tilslutningsrø-
ret.
	▶ Anbring kilepakningen på noten.
	▶ Skru tilslutningsrøret med omløbermøtrikken på vandlå-
sen.
	▶ Tilslut afløbet til spildevandssystemet. 
	▶ 15  Installér fastgøringsklemmerne.
	▶ 16  Marker fastgørelsespunkterne på gulvet.
	▶ 17  Bor hullerne.
	▶ 18  Sæt rawlplugs i.
	▶ 19  Skru fastgøringsklemmerne fast til gulvet.

Vægmontering

Montering er kun mulig foran en pudset væg 
eller en præfabrikeret væg.

20  + 21  Afstandene til afløbsrendeprofilen afhænger af positi-
oneringen af vandlåsen.

Vægafstand A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Vægafstand vandlås

	▶ 22  Den side af armeringsområdet, der slutter mod væg-
gen, afskæres med en kniv. 
Belægningshøjden (vådrumsmembran + klæbestof + 
fliser) må ikke overskride 30 mm.

Tæthedsprøvning
	▶ 23  Løft mærkatet.
	▶ Fyld afløbsdelen med vand.
	▶ Kontrollér afløbshuset og tilslutningsledningen for tæthed.
	▶ Sæt mærkatet på igen.
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Underbygning med cementgulv

BEMÆRK!
Produktskader på grund af ukor-
rekt montering 
Hvis der dannes hulrum under opfyldningen af 
afløbsrendens hulrum, kan der opstå utætheder 
under belastning.
Informer de efterfølgende håndværkere om, 
at afløbsrendens hulrum skal fyldes op over 
hele fladen, og at der i den forbindelse ikke må 
opstå hulrum.

Cementgulvet og gulvfliserne skal lægges med 
en hældning på 1–2 % i retning af afløbsrenden.

Forudsætning:
	■ Beskyttelsen er monteret.
	▶ 24  Justér flangen vandret i alle retninger.
	▶ 25  Læg cementgulv under afløbsrenden.
	▶ Fyld cement på indtil beskyttelsens overkant.

Indbygning i flisegulv

Tætning af afløbsrende

	■ Tætningstilbehørssættet skal afleveres til den 
person, der er ansvarlig for vådrumsmem-
branen (fliselægger).
	■ Brug kun det forseglingstilbehør, der er inklu-
deret i leveringen.
	■ Ved en vægmontering skal tætningsman-
chetten på den opstigende væg indarbejdes i 
vådrumsmembranen.

	▶  32 Fjern og bortskaf beskyttelsen. 
*Flangen skal være ren og fri for materialerester.
	▶  33 Smør pakningen med fedt.
	▶ Klip tætningsmanchetten ind på flangen.
	▶ Sørg for, at pakningen sidder korrekt.
	▶ Sæt siindsatsen i.
	▶ Sæt den træbaserede beskyttelse i.
	▶  34 Sæt tætningsmanchetten helt ind i flangen. Alle fire 
fastgørelsespunkter skal gå i hak.
	▶  35 Fold tætningsmanchetten sammen.
	▶ Påfør det første lag vådrumsmembran tykt på cement-
gulvet og på flangen.
INFO! Overhold anvendelsesanvisningerne fra 
producenten af vådrumsmembranen.
	▶ Tryk tætningen ind i den endnu flydende vådrumsmem-
bran uden folder.
	▶ 36  Når det første lag er tørret, påføres det andet lag af 
vådrumsmembranen tykt på tætningsmanchetten og 
cementgulvet.

Afkortning af afløbsrendeprofil

Bestemmelse af mål

Afløbsrendeprofilen kan forkortes.
Farvede profiler kan også forkortes. Ved afkort-
ning af den farvede profil (PVD-belagt) bliver 
grundmaterialet rustfrit stål synligt på de skårne 
kanter. Monter den afkortede profil, så snitkan-
ten ikke ligger i det synlige område.

26  Afløbsrendeprofilen er opdelt i to afløbszoner.
1	 Udløbszone (flad, ingen hældning)
2	 Udløbszone (med indvendigt fald)
27  Afløbsrendeprofilen kan afkortes op til 100 mm i udløbs-
zonens ender.
For at muliggøre individuelle profillængder befinder afløbsren-
deprofilen og fliserne sig i samme højde.

Profillængde Forkortelsesområde
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Afkortningsområde udløbszone

28  I udløbszonen kan afløbsrendeprofilen afkortes til en mini-
mums-byggelængde på 150 mm fra midten af udløbet.
Den forskydning (*), der opstår mellem afløbsrendeprofilen 
og flisen, kan lukkes med en fliseafslutningsskinne eller med 
silikone.

29  Hvis der kræves rendeløsninger >1200 mm, 
kan standardlængderne 800, 1000 og 1200 mm 
kombineres med hinanden.
For at undgå en forskydning ved lægning af 
flere profiler skal profilerne kun forkortes ved 
udløbszonen (maks. 100 mm).

Profillængde Forkortelsesområde
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Afkortningsområde udløbszone til forlængede afløbsrendeprofiler

Afkortning af afløbsrendeprofil
	▶ 30  Bestem det ønskede mål, og marker det retvinklet.
	▶ 31  Afkort afløbsrendeprofilen retvinklet med en håndsav, 
og afgrat den. Alternativt kan afløbsrendeprofilen også 
skæres til med en elektrisk metalsav eller en vinkelsliber 
med begrænset omdrejningshastighed med en passende 
skive af rustfrit stål.
BEMÆRK! For at undgå korrosion må værktøjet 
ikke tidligere have været brugt til jernholdige 
materialer.
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Montering af afløbsrendeprofil
	▶ 37  Sæt afløbsrendeprofilen helt ind i højdeudligningsstyk-
ket. Sørg for, at bulen i afløbsrendeprofilen sidder præcist 
på plads i indhakket i højdeudligningsstykket.
	▶ 38  Bestem belægningshøjden H.

INFO! Til et perfekt afløb anbefaler Viega at 
lægge gulvbelægningen 1-2 mm højere end 
afløbsrendeprofilen.
39  Med den trinløse afkortning af opsatsen er en instal-
lationshøjde på min. A 12 mm til B 30 mm til fliser og 
fliselim mulig.
	▶ 40  Læg gulvbelægningen 1-2 mm højere end afløbsren-
deprofilen.
	▶ 41  Afkort målet X langs skærehjælpen og afgrat.
Mål X = 30 mm - H
	▶ 42  Rul butylbåndet ud, og skær det til.
	▶ 43  Lim butylbåndet midt på undersiden af afløbsrende-
profilen.
	▶ 44  Fjern beskyttelsesfolien.
	▶ 45  Læg fliselimen over hele afløbsrendeprofilen, og påfør 
den på højdeudligningsstykket.
BEMÆRK! Fliselimens bøjningsstyrke skal 
mindst svare til klasse S1.
	▶ 46  Tag beskyttelsen af. Vådrumsmembranen må ikke 
beskadiges.
	▶ Isæt afløbsrendeprofilen og højdeudligningsstykket.
	▶ 47  Juster afløbsrendeprofilen og højdeudligningsstykket 
vandret.
	■ Afløbsrendeprofilen er radial og kan drejes maks. 
10 mm (ved en 1200 mm afløbsrendeprofil).
	■ Højdeudligningsstykket kan flyttes 3,5 mm på langs-
siden og 10 mm på topsiden.

	▶ 48  Afløbsrendeprofilen kan med en 180°-drejning af 
opsatsen flyttes 11,5–15 mm. 
Fastgør højdeudligningsstykket med fliselim efter juste-
ring.
	▶ 49  Sæt indsatsen ind.

INFO! Der er to indsatsvarianter til rådighed:
50  Indløbsåbning dobbelt, model 4981.60
51  Indløbsåbning enkelt, model 4981.50

Udlægning af gulvfliser
	▶ 52  Påfør fliselimen.
	▶ Læg gulvfliserne op til afløbsrendeprofilen.
	▶ Luk evt. sprækker mellem flise og ristelement med egnet 
fyldmateriale eller fuge.
	▶ Anvendes farvede profiler, fjernes beskyttelsesfolien.

Indbygning i forbundet tætning

Tætning af afløbsrende

	■ Aflever forseglingssættet til den person, 
der er ansvarlig for den forbundne tætning 
(fliselæggeren).
	■ Brug kun det forseglingstilbehør, der er inklu-
deret i leveringen.
	■ Ved en vægmontering skal tætningsman-
chetten på den stigende væg indarbejdes i 
den forbundne tætning eller vådrumsmem-
branen.

	▶ 53  Fjern og bortskaf beskyttelsen. Flangen skal være ren 
og fri for materialerester.
	▶ 54  Smør pakningen med fedt.
	▶ Klip tætningsmanchetten ind på flangen.
	▶ Sørg for, at pakningen sidder korrekt.
	▶ Sæt siindsatsen i.
	▶ Sæt den træbaserede beskyttelse i.
	▶ 55  Sæt tætningsmanchetten helt ind i flangen. Alle fire 
fastgørelsespunkter skal gå i hak.
INFO! Overhold anvendelsesanvisningerne fra 
producenten af den forbundne tætning.
	▶ 56  Fold tætningsmanchetten sammen.
	▶ Cementgulvet grundes med det første lag grunder (f.eks. 
med Arturo EP).
	▶ Tryk tætningsmanchetten uden folder ind i den stadigt 
flydende grunder.
	▶ 57  Når det første lag er tørret, påføres det andet lag af 
grundingen tykt på tætningsmanchetten og cementgul-
vet.

Afkortning af afløbsrendeprofil

Bestemmelse af mål

Afløbsrendeprofilen kan forkortes.
Farvede profiler kan også forkortes. Ved afkort-
ning af den farvede profil (PVD-belagt) bliver 
grundmaterialet rustfrit stål synligt på de skårne 
kanter. Monter den afkortede profil, så snitkan-
ten ikke ligger i det synlige område.

26  Afløbsrendeprofilen er opdelt i to afløbszoner.
1	 Udløbszone (flad, ingen hældning)
2	 Udløbszone (med indvendigt fald)
27  Afløbsrendeprofilen kan afkortes op til 100 mm i udløbs-
zonens ender.
For at muliggøre individuelle profillængder befinder afløbs-
rendeprofilen og fliserne sig i samme højde.

Profillængde Forkortelsesområde
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Afkortningsområde udløbszone
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28  I udløbszonen kan afløbsrendeprofilen afkortes til en mini-
mums-byggelængde på 150 mm fra midten af udløbet.
Den forskydning (*), der opstår mellem afløbsrendeprofilen 
og flisen, kan lukkes med en fliseafslutningsskinne eller med 
silikone.

29  Hvis der kræves rendeløsninger >1200 mm, 
kan standardlængderne 800, 1000 og 1200 mm 
kombineres med hinanden.
For at undgå en forskydning ved lægning af 
flere profiler skal profilerne kun forkortes ved 
udløbszonen (maks. 100 mm).

Profillængde Forkortelsesområde
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Afkortningsområde udløbszone til forlængede afløbsrendeprofiler

Afkortning af afløbsrendeprofil
	▶ 30  Bestem det ønskede mål, og marker det retvinklet.
	▶ 31  Afkort afløbsrendeprofilen retvinklet med en håndsav, 
og afgrat den. Alternativt kan afløbsrendeprofilen også 
skæres til med en elektrisk metalsav eller en vinkelsliber 
med begrænset omdrejningshastighed med en passende 
skive af rustfrit stål.
BEMÆRK! For at undgå korrosion må værktøjet 
ikke tidligere have været brugt til jernholdige 
materialer.

Montering af afløbsrendeprofil
	▶ 58  Sæt afløbsrendeprofilen helt ind i højdeudlignings-
stykket.
	▶ Sørg for, at bulen i afløbsrendeprofilen sidder præcist på 
plads i indhakket i højdeudligningsstykket.
	▶ 59  Bestem belægningshøjden H.

60  INFO! For at opnå et perfekt afløb anbefaler 
Viega en gulvbelægning, der er 1-2 mm højere 
end den afløbsrendeprofil, der skal lægges.
	▶ 61  Afkort højdeudligningsstykket til 12 mm og afgrat.
	▶ 62  Rul butylbåndet ud, og skær det til.
	▶ 63  Lim butylbåndet midt på undersiden af afløbsrende-
profilen.
	▶ 64  Fjern beskyttelsesfolien.
	▶ 65  Læg fliselimen over hele afløbsrendeprofilens under-
side, og påfør den på højdeudligningsstykket.
BEMÆRK! Fliselimens bøjningsstyrke skal 
mindst svare til klasse S1.
	▶ 66  Fjern beskyttelsen af træ.
	▶ Isæt afløbsrendeprofilen og højdeudligningsstykket.
	▶ For at forhindre indløb af spartelmasse eller forbundet 
tætning skal området mellem højdeudligningsstykket og 
afløbet lukkes med fliselim.
	▶ Fjern den overskydende fliselim, der trykker sig ud af 
siderne på profilen.

	▶ 67  Juster afløbsrendeprofilen og højdeudligningsstykket 
vandret.
	■ Afløbsrendeprofilen er radial og kan drejes maks. 
10 mm (ved en 1200 mm afløbsrendeprofil).
	■ For at tilpasse bruserprofilen kan højdeudlignings-
stykket forskydes med 3,5 mm på langs og 10 mm 
på tværs.

	▶ 68  Afløbsrendeprofilen kan med en 180°-drejning af 
opsatsen flyttes 11,5–15 mm.
Fastgør højdeudligningsstykket med fliselim efter juste-
ring.
	▶  69 For at forhindre påførsel af forbundet tætning på pro-
filen afdækkes profilen (f.eks. med ekspanderet gummi-
bånd eller en XPS-skumplade).
	▶ Påfør spartelmassen (f.eks. Arturo EP) iht. producentens 
angivelser.
	▶ Omslut skillevæggen fuldstændigt med spartelmasse.
	▶ 70  Når spartelmassen er tørret, så påføres den forbund-
ne tætning og forseglingen (f.eks. Arturo PU) iht. produ-
centens angivelser.
INFO! For at undgå ansamling af vand langs 
afløbsrendeprofilen skal den forbundne tætning 
påføres 1-2 mm højere end skillevæggen.
	▶ Når den forbundne tætning er hærdet, skal skumgummi-
båndet hhv. XPS-skumpladen fjernes fra profilen.
	▶ Afgrat og rengør kanten på overgangen til profilen.
	▶ 71  Sæt indsatsen ind.

INFO! Der er to indsatsvarianter til rådighed:
50  Indløbsåbning dobbelt, model 4981.60
51  Indløbsåbning enkelt, model 4981.50
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Instrucciones simplificadas
Canaleta de ducha ­­Advantix Cleviva

Acceder y leer online las instrucciones completas.
	■ Escanee el código QR o
	■ acceda desde la página web de Viega

El montaje y la puesta en marcha solo podrá ser reali-
zada por personal técnico autorizado.

Producto Modelo Código QR
Cuerpo base de cana-
leta de ducha ­­Advantix 
Cleviva (modelo para 
reformas)

4981.81

Canaleta de ducha 
­­Advantix Cleviva con 
marcador ­­Advantix 
­Visign C1 (modelo para 
reformas)
Modelo 4981.11

4981.11

Uso previsto

La canaleta de ducha se utiliza como sumidero para montar en el 
cuarto de baño una ducha a nivel del suelo. La canaleta de ducha 
está diseñada para caudales de agua entre pequeños y medios, 
como los que son frecuentes, p. ej., en las viviendas particulares.

En el servicio continuo, la canaleta de ducha está prevista para 
evacuar aguas residuales domésticas. 
La temperatura de las aguas residuales debe ser de, como máxi-
mo, 95 °C, durante periodos breves. En el servicio continuo, la 
temperatura debe estar claramente por debajo de este valor.
El valor de pH debe ser superior a 4 e inferior a 10.
No está permitido el desagüe de aguas residuales que puedan 
dañar los materiales de los productos.

La altura del agua de cierre es de 25 mm.

Altura constructiva ≥70 mm
Altura de 
retención

10 mm 20 mm

Elemento 
filtrante

con no con no

Inserto de 
rejilla
Ranura doble

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Inserto de 
rejilla
Ranura recta

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Caudal de evacuación

Vista general de los componentes

	■ 1  modelo 4981.11
1	 Marcador
2	 Perfil para canaletas de ducha
3	 Banda a base de butilo
4	 Pieza de compensación de altura
5	 Protección (madera)
6	 Elemento filtrante
7	 Pieza de impermeabilización
8	 Protección (plástico)
9	 Brida
10	 Junta de perfil
11	 Sifón
12	 Tubo de conexión DN 40/50
13	 Kit de fijación

	■ 2  modelo 4981.81
1	 Pieza de compensación de altura
2	 Protección (madera)
3	 Elemento filtrante
4	 Pieza de impermeabilización
5	 Protección (plástico)
6	 Brida
7	 Junta de perfil
8	 Sifón
9	 Tubo de conexión DN 40/50
10	 Kit de fijación
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Medidas de montaje

	■ 3  modelo 4981.11
	■ 4  modelo 4981.81

Indicaciones de montaje

Antes del montaje:
	■ Compruebe si el caudal de evacuación del modelo que 
ha elegido es suficiente para evacuar la cantidad de agua 
prevista.

Durante el montaje:
	■ Tenga en cuenta las medidas de montaje.
	■ Coloque la canaleta de ducha de modo que se pueda 
seguir desmontando el marcador.

Tras el montaje:
	■ Se debe aplicar mortero bajo toda la superficie de la cana-
leta de ducha.
	■ Entregue los accesorios de impermeabilización al respon-
sable del sistema de impermeabilización líquida (p. ej., al 
alicatador).
	■ Acuerde con los trabajadores que se van a encargar de 
las tareas subsiguientes todos los detalles relevantes so-
bre la instalación y, en particular, los relativos al sistema 
de impermeabilización líquida.

Herramientas y material necesario

	■ Herramienta para retirar el marcador (p. ej. modelo 
4965.90, n.º de art. 689 704)

Para el montaje completo del cuerpo base de 
la canaleta de ducha (modelo 4981.81) se ne-
cesita adicionalmente un marcador de canaleta 
de ducha (modelo 4981.50 o 4981.60) y un 
perfil para canaleta de ducha (modelo 4981.30, 
4981.31 o 4981.32).

Calcular la altura

El kit de colocación de baldosas debe entregar-
se al responsable de los sistemas de imper-
meabilización compuestos (alicatador).

	▶ 5  Mida la altura del pavimento H.
La altura de montaje es de 70–155 mm.
	▶ 6  Acorte la medida X en la brida de montaje.
X = 155 mm - H
	▶ Desbarbe la brida de montaje.

¡INFORMACIÓN! La altura se puede alargar con 
un tubo para altas temperaturas de 50Ø habi-
tual en el comercio.

Montar la brida de montaje

	▶ 7  Coloque la junta de perfil.
	▶ 8  Unte la junta de perfil por dentro con agente antifric-
ción para tubos de plástico.
	▶ 9  Inserte la brida en el sifón hasta el tope.
	▶ 10  La brida se puede girar 360°.
	▶ 11  Gire la unión para desplazar el sumidero excéntrica-
mente hasta 8,5 mm.

Alinear y conectar

	▶ 12  Posicione el sifón. Las flechas de la brida sirven 
como ayuda de alineación.
¡INFORMACIÓN! Opcionalmente se puede insta-
lar una esterilla de insonorización debajo del 
sifón.
8 mm, n.º de artículo 791 650
3 mm, n.º de artículo 790 448
	▶ 13  En caso necesario, acorte el tubo de conexión.
	▶ 14  Encaje el anillo deslizante y la junta en forma de cuña 
en el tubo de conexión.
	▶ Coloque la junta en forma de cuña sobre la ranura.
	▶ Enrosque el tubo de conexión, con la tuerca de racor, al 
sifón.
	▶ Conecte el sumidero al sistema de aguas residuales. 
	▶ 15  Coloque las abrazaderas de sujeción.
	▶ 16  Marque los puntos de fijación en el suelo.
	▶ 17  Perfore los orificios.
	▶ 18  Inserte los tacos.
	▶ 19  Atornille las abrazaderas de sujeción al suelo.

montaje mural

La instalación solo es posible delante de una 
pared enlucida o de una pared prefabricada.

20  + 21  Las distancias hasta el perfil para canaleta de ducha 
dependen del posicionamiento del sifón.

Distancia a la pared A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Distancia de la pared al sifón

	▶ 22  Corte con un cuchillo el lado que da a la pared de la 
zona de refuerzo. 
La altura del revestimiento (sistema de impermeabilización 
compuesto + cola + baldosas) no puede superar 30 mm.

Comprobar la estanqueidad
	▶ 23  Levante el adhesivo.
	▶ Rellene el cuerpo de desagüe con agua.
	▶ Compruebe la estanqueidad de la carcasa del desagüe y 
del conducto de conexión.
	▶ Vuelva a aplicar el adhesivo.

599946 Cleviva San 498181 498111.indd   48599946 Cleviva San 498181 498111.indd   48 01.07.2024   17:04:2901.07.2024   17:04:29



ES

49

Aplicar el pavimento

¡AVISO!
Daños en el producto a conse-
cuencia de un montaje incorrecto 
Si al aplicar el pavimento en el que se va a 
fijar la canaleta de ducha quedan huecos, es 
posible que se produzcan fugas más adelante, 
cuando el equipo se exponga a cargas.
Comunique a los trabajadores que van a reali-
zar las tareas subsiguientes de que la canaleta 
de ducha se debe insertar por completo en 
una capa de mortero, y de que en esta base no 
deben quedar huecos.

El pavimento y las baldosas del suelo deben 
disponerse con una pendiente de entre el 1 y el 
2 % en dirección a la canaleta de ducha.

Requisito:
	■ La protección está montada.
	▶ 24  Alinee la brida horizontalmente en todos los sentidos.
	▶ 25  Aplique una base de pavimento a la canaleta de ducha.
	▶ Rellene el pavimento hasta el borde superior de la pro-
tección.

Montaje en suelos de baldosas

Impermeabilizar la canaleta de ducha

	■ El kit de accesorios de impermeabilización 
debe entregarse al responsable de los sis-
temas de impermeabilización compuestos 
(alicatador).
	■ Se deben utilizar únicamente los accesorios 
de impermeabilización incluidos en el volu-
men de suministro.
	■ Para un montaje mural, introduzca la pieza de 
impermeabilización en la pared ascendente 
dentro del sistema de impermeabilización 
compuesto.

	▶  32 Retire la protección y deséchela. 
*La brida debe estar limpia y libre de restos de material.
	▶  33 Engrase el elemento de sellado.
	▶ Enganche la pieza de impermeabilización en la brida.
	▶ Asegúrese de que el elemento de sellado queda coloca-
do correctamente.
	▶ Coloque el elemento filtrante.
	▶ Coloque la protección de madera.
	▶  34 Inserte la pieza de impermeabilización en la brida has-
ta el tope. Los cuatro puntos de fijación deben encajar.
	▶  35 Pliegue la pieza de impermeabilización.

	▶ Aplique una primera capa abundante del sistema de imper-
meabilización compuesto sobre el pavimento y sobre la brida.
¡INFORMACIÓN! Tenga en cuenta las indicacio-
nes de uso del fabricante del sistema de imper-
meabilización compuesto.
	▶ Presione la impermeabilización sin dobleces dentro 
del sistema de impermeabilización compuesto todavía 
líquido.
	▶ 36  Tras el secado de la primera capa, aplique una se-
gunda capa generosa del sistema de impermeabilización 
compuesto sobre la pieza de impermeabilización y el 
pavimento.

Recortar el perfil para canaletas de ducha

Calcular la dimensión

El perfil para canaleta de ducha se puede 
acortar.
También se pueden acortar los perfiles de 
colores. Al acortar los perfiles de color (con re-
vestimiento de PVD) en los bordes del corte se 
puede ver el material base de acero inoxidable. 
Montar el perfil acortado de forma que el borde 
del corte no quede a la vista.

26  El perfil para canaleta de ducha está subdividido en dos 
zonas de desagüe.
1	 Zona de descarga (plana, sin pendiente)
2	 Zona de descarga (con pendiente interior)
27  El perfil para canaleta de ducha se puede recortar en los 
extremos de la zona de descarga hasta 100 mm.
Para poder realizar longitudes de perfil individuales, el perfil 
para canaleta de ducha y las baldosas se encuentran a la 
misma altura.

Longitud del perfil Zona de recorte
800 mm 600 a 800 mm
1000 mm 800 a 1000 mm
1200 mm 1000 a 1200 mm

Zona de recorte de la zona de descarga

28  En la zona de descarga el perfil para canaleta de ducha 
se puede recortar a una longitud de instalación mínima de 
150 mm a partir del centro del sumidero.
La diferencia de altura (*) entre el perfil para canaleta de du-
cha y la baldosa se puede cerrar con un carril de remate para 
azulejos o con silicona.

29  Si se necesitan soluciones de canaletas > 
1200 mm, se pueden combinar las longitudes 
estándares de 800, 1000 y 1200 mm.
Para evitar una diferencia de altura al colocar 
varios perfiles, recortarlos solo en la zona de 
descarga (máx. 100 mm).

599946 Cleviva San 498181 498111.indd   49599946 Cleviva San 498181 498111.indd   49 01.07.2024   17:04:3001.07.2024   17:04:30



Advantix Cle viva-Duschrin

50

Longitud del perfil Zona de recorte
2 x 800 mm 1200 a 1600 mm
2 x 1000 mm 1600 a 2000 mm
2 x 1200 mm 2000 a 2400 mm

Zona de recorte de la zona de descarga para perfiles para canale-
ta de ducha alargados

Recortar el perfil para canaletas de ducha
	▶ 30  Calcule la dimensión deseada y márquela en ángulo 
recto.
	▶ 31  Acorte el perfil para canaleta de ducha en ángulo 
recto con una sierra de mano y desbarbe. Como alterna-
tiva, también se puede recortar el perfil para canaleta de 
ducha con una tronzadora eléctrica para metal o con una 
amoladora angular de velocidad reducida con el disco 
de corte de acero inoxidable adecuado.
¡AVISO! Para evitar corrosión, no se deben haber 
usado las herramientas antes para el procesa-
miento de materiales que contengan hierro.

Montar el perfil para canaletas de ducha
	▶ 37  Colocar el perfil para canaleta de ducha hasta el tope 
en la pieza de compensación de altura. Asegurarse que 
la protuberancia del perfil para canaleta de ducha esté 
asentada exactamente en la hendidura de la pieza de 
compensación de altura.
	▶ 38  Determinar la altura del revestimiento H.

¡INFORMACIÓN! Para un drenaje perfecto, 
Viega recomienda instalar el revestimiento del 
suelo 1-2 mm más arriba que el perfil para ca-
naleta de ducha.
39  Mediante el corte sin niveles de la pieza sobrepuesta 
es posible tener una altura de montaje de mín. A 12 mm 
hasta b 30 mm para azulejos y la cola para baldosas.
	▶ 40  Instale el revestimiento del suelo 1-2 mm más arriba 
que el perfil para canaleta de ducha.
	▶ 41  Recortar la dimensión X a lo largo de la ayuda de 
corte y desbarbar.
Dimensión X = 30 mm - H
	▶ 42  Desenrollar la banda a base de butilo y recortar.
	▶ 43  Pegar la banda a base de butilo en el centro sobre la 
parte de abajo del perfil para canaleta de ducha.
	▶ 44  Retire la lámina protectora.
	▶ 45  Aplicar la cola para baldosas en toda la superficie del 
perfil para canaleta de ducha y en la pieza de compensa-
ción de altura.
¡AVISO! La resistencia al doblado de la cola 
para baldosas debe corresponderse al menos a 
la clase S1.
	▶ 46  Retire la protección. No dañe el sistema de imper-
meabilización compuesto.
	▶ Colocar el perfil para canaleta de ducha y la pieza de 
compensación de altura.
	▶ 47  Alinear el perfil para canaleta de ducha y la pieza de 
compensación de altura horizontalmente.
	■ El perfil para canaleta de ducha se puede girar radial-
mente máx. 10 mm (para un perfil para canaleta de 
ducha de 1200 mm).
	■ La pieza de compensación de altura se puede des-
lizar en el lado longitudinal 3,5 mm y en el lado del 
extremo superior 10 mm.

	▶ 48  El perfil de la canaleta de la ducha puede compen-
sarse en 11,5-15 mm mediante un giro de 180° de la 
pieza sobrepuesta. 
Después de la alineación, se puede fijar la pieza de com-
pensación de altura con cola para baldosas.
	▶ 49  Colocar el marcador.

INFORMACIÓN: HAY DISPONIBLES DOS VA-
RIANTES DE MARCADOR:
50  Abertura de entrada doble modelo 4981.60
51  Abertura de entrada sencilla, modelo 4981.50

Colocar las baldosas del suelo
	▶ 52  Aplique la cola para baldosas.
	▶ Coloque las baldosas del suelo hasta el perfil para cana-
leta de ducha.
	▶ Cierre los huecos, si los hay, entre la baldosa y el elemen-
to con un material de relleno adecuado, como cola para 
baldosas o masilla para juntas.
	▶ En caso de perfiles con color, retire la lámina protectora.

Montaje en revestimiento nivelado

Impermeabilizar la canaleta de ducha

	■ El kit de accesorios de impermeabilización 
debe entregarse al responsable del revesti-
miento nivelado (alicatador).
	■ Se deben utilizar únicamente los accesorios 
de impermeabilización incluidos en el volu-
men de suministro.
	■ Para un montaje mural, introduzca el man-
guito de impermeabilización en la pared as-
cendente dentro del revestimiento nivelado o 
del sistema de impermeabilización líquida.

	▶ 53  Retire la protección y deséchela. La brida debe estar 
limpia y libre de restos de material.
	▶ 54  Engrase el elemento de sellado.
	▶ Enganche la pieza de impermeabilización en la brida.
	▶ Asegúrese de que el elemento de sellado queda coloca-
do correctamente.
	▶ Coloque el elemento filtrante.
	▶ Coloque la protección de madera.
	▶ 55  Inserte la pieza de impermeabilización en la brida 
hasta el tope. Los cuatro puntos de fijación deben enca-
jar.
¡INFORMACIÓN! Tenga en cuenta las indica-
ciones de uso del fabricante del revestimiento 
nivelado.
	▶ 56  Pliegue la pieza de impermeabilización.
	▶ Imprimar el solado con la primera capa de imprimación 
(p. ej., con Arturo EP).
	▶ Presionar el manguito de impermeabilización sin plie-
gues sobre la imprimación todavía líquida.
	▶ 57  Tras el secado de la primera capa, aplicar una segun-
da capa generosa de imprimación sobre el manguito de 
impermeabilización y el solado.

599946 Cleviva San 498181 498111.indd   50599946 Cleviva San 498181 498111.indd   50 01.07.2024   17:04:3201.07.2024   17:04:32



51

ES

Recortar el perfil para canaletas de ducha

Calcular la dimensión

El perfil para canaleta de ducha se puede 
acortar.
También se pueden acortar los perfiles de 
colores. Al acortar los perfiles de color (con re-
vestimiento de PVD) en los bordes del corte se 
puede ver el material base de acero inoxidable. 
Montar el perfil acortado de forma que el borde 
del corte no quede a la vista.

26  El perfil para canaleta de ducha está subdividido en dos 
zonas de desagüe.
1	 Zona de descarga (plana, sin pendiente)
2	 Zona de descarga (con pendiente interior)
27  El perfil para canaleta de ducha se puede recortar en los 
extremos de la zona de descarga hasta 100 mm.
Para poder realizar longitudes de perfil individuales, el perfil 
para canaleta de ducha y las baldosas se encuentran a la 
misma altura.

Longitud del perfil Zona de recorte
800 mm 600 a 800 mm
1000 mm 800 a 1000 mm
1200 mm 1000 a 1200 mm

Zona de recorte de la zona de descarga

28  En la zona de descarga el perfil para canaleta de ducha 
se puede recortar a una longitud de instalación mínima de 
150 mm a partir del centro del sumidero.
La diferencia de altura (*) entre el perfil para canaleta de du-
cha y la baldosa se puede cerrar con un carril de remate para 
azulejos o con silicona.

29  Si se necesitan soluciones de canaletas > 
1200 mm, se pueden combinar las longitudes 
estándares de 800, 1000 y 1200 mm.
Para evitar una diferencia de altura al colocar 
varios perfiles, recortarlos solo en la zona de 
descarga (máx. 100 mm).

Longitud del perfil Zona de recorte
2 x 800 mm 1200 a 1600 mm
2 x 1000 mm 1600 a 2000 mm
2 x 1200 mm 2000 a 2400 mm

Zona de recorte de la zona de descarga para perfiles para canale-
ta de ducha alargados

Recortar el perfil para canaletas de ducha
	▶ 30  Calcule la dimensión deseada y márquela en ángulo 
recto.
	▶ 31  Acorte el perfil para canaleta de ducha en ángulo 
recto con una sierra de mano y desbarbe. Como alterna-
tiva, también se puede recortar el perfil para canaleta de 
ducha con una tronzadora eléctrica para metal o con una 
amoladora angular de velocidad reducida con el disco 
de corte de acero inoxidable adecuado.
¡AVISO! Para evitar corrosión, no se deben haber 
usado las herramientas antes para el procesa-
miento de materiales que contengan hierro.

Montar el perfil para canaletas de ducha
	▶ 58  Colocar el perfil para canaleta de ducha hasta el tope 
en la pieza de compensación de altura.
	▶ Asegurarse que la protuberancia del perfil para canaleta 
de ducha esté asentada exactamente en la hendidura de 
la pieza de compensación de altura.
	▶ 59  Determinar la altura del revestimiento H.

60  ¡INFORMACIÓN! Para un drenaje perfecto, 
Viega recomienda instalar el revestimiento del 
suelo 1-2 mm más arriba que el perfil para ca-
naleta de ducha.
	▶ 61  Acortar la pieza de compensación de altura a 12 mm 
y desbarbarla.
	▶ 62  Desenrollar la banda a base de butilo y recortar.
	▶ 63  Pegar la banda a base de butilo en el centro sobre la 
parte de abajo del perfil para canaleta de ducha.
	▶ 64  Retire la lámina protectora.
	▶ 65  Aplicar la cola para baldosas en toda la superficie de 
la parte inferior del perfil para canaleta de ducha y en la 
pieza de compensación de altura.
¡AVISO! La resistencia al doblado de la cola 
para baldosas debe corresponderse al menos a 
la clase S1.
	▶ 66  Retirar la protección para obra de madera.
	▶ Colocar el perfil para canaleta de ducha y la pieza de 
compensación de altura.
	▶ Para evitar la entrada de masilla o revestimiento, cubrir 
la zona entre la pieza de compensación de altura y el 
desagüe con cola para baldosas.
	▶ Retirar la cola para baldosas sobrante que sobresale de 
los lados del perfil.
	▶ 67  Alinear el perfil para canaleta de ducha y la pieza de 
compensación de altura horizontalmente.
	■ El perfil para canaleta de ducha se puede girar radial-
mente máx. 10 mm (para un perfil para canaleta de 
ducha de 1200 mm).
	■ Para ajustar el perfil de la ducha de la cuadrícula de 
baldosas, la pieza de compensación de altura se 
puede deslizar en el lado longitudinal 3,5 mm y en el 
lado del extremo superior 10 mm.

	▶ 68  El perfil de la canaleta de la ducha puede compen-
sarse en 11,5-15 mm mediante un giro de 180° de la 
pieza sobrepuesta.
Después de la alineación, se puede fijar la pieza de com-
pensación de altura con cola para baldosas.
	▶  69 Para evitar que se aplique revestimiento nivelado en 
el perfil, precintar el perfil (p. ej., con cinta de espuma de 
caucho o espumado XPS).
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	▶ Aplicar masilla (p. ej., Arturo EP) según las indicaciones 
del fabricante.
	▶ Integrar el perfil totalmente en la masilla.
	▶ 70  Cuando se haya secado la masilla, debe aplicarse 
el revestimiento nivelado y el sellante (p. ej., Arturo PU) 
según las instrucciones del fabricante.
¡INFORMACIÓN! Para evitar la acumulación de 
agua en el perfil, el revestimiento nivelado tiene 
que sobresalir 1-2 mm por encima del perfil.
	▶ Cuando se haya endurecido el revestimiento nivelado, 
retire la cinta de espuma de caucho o el espumado XPS 
del perfil.
	▶ Desbarbe y limpie el borde del empalme con el perfil.
	▶ 71  Colocar el marcador.

INFORMACIÓN: HAY DISPONIBLES DOS VA-
RIANTES DE MARCADOR:
50  Abertura de entrada doble modelo 4981.60
51  Abertura de entrada sencilla, modelo 4981.50
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Notice simplifiée
Rigole de douche ­­Advantix Cleviva

Télécharger et lire la notice complète en ligne !
	■ Scanner le QR code ou
	■ télécharger depuis le site web Viega

Montage et mise en service par du personnel qualifié 
uniquement !

Produit Modèle QR code
Unité de base de rigole 
de douche ­­Advantix 
Cleviva (modèle destiné à 
la rénovation)

4981.81

Rigole de 
douche ­­Advantix Cleviva 
avec insert ­­Advantix Vi-
sign C1 (modèle destiné 
à la rénovation)
Modèle 4981.11

4981.11

Utilisation conforme aux prescrip-

tions

La rigole de douche est utilisée comme écoulement pour une 
douche de plain-pied dans la salle de bains. La rigole de douche 
est conçue pour les petits à moyens volumes d’eau comme 
ceux de la construction de logements privés, par exemple.

La rigole de douche est prévue pour l’évacuation continue 
des eaux usées domestiques courantes. 
La température des eaux usées peut monter, brièvement, 
jusqu’à 95 °C. En fonctionnement continu, la température 
doit être nettement inférieure.
La valeur pH doit être supérieure à 4 et inférieure à 10.
Le déversement d’eaux usées susceptibles d’endommager 
les matériaux des produits n’est pas admissible.

La hauteur de la garde d’eau s’élève à 25 mm.

Hauteur de construction ≥ 70 mm
Hauteur d'eau 10 mm 20 mm
Panier avec sans avec sans
Insert de 
grille
Entrée double

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Insert de 
grille
Entrée simple

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Débit d’écoulement

Vue d’ensemble des composants

	■ 1  Modèle 4981.11
1	 Insert
2	 Profilé de rigole de douche
3	 Bande en butyle
4	 Pièce de compensation de la hauteur
5	 Capot de protection (matériau bois)
6	 Panier
7	 Natte d’étanchéité
8	 Capot de protection (matière synthétique)
9	 Bride
10	 Joint profilé
11	 Siphon anti-odeur
12	 Tube de raccordement DN 40/50
13	 Kit de fixation

	■ 2  Modèle 4981.81
1	 Pièce de compensation de la hauteur
2	 Capot de protection (matériau bois)
3	 Panier
4	 Natte d’étanchéité
5	 Capot de protection (matière synthétique)
6	 Bride
7	 Joint profilé
8	 Siphon anti-odeur
9	 Tube de raccordement DN 40/50
10	 Kit de fixation
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Cotes de montage

	■ 3  Modèle 4981.11
	■ 4  Modèle 4981.81

Consignes de montage

Avant le montage :
	■ S’assurer que le débit d’écoulement du modèle choisi est 
suffisant pour le volume d’eau déversé.

Pendant le montage :
	■ Observer les cotes de montage.
	■ Disposer la rigole de douche de sorte que l’insert reste 
amovible.

Après le montage :
	■ Une couche de mortier doit être appliquée sur toute la 
surface sous la rigole de douche.
	■ Remettre les accessoires d’étanchéité au responsable 
de l’étanchéité composite (par ex. carreleur).
	■ Coordonner tous les détails de montage pertinents, 
notamment concernant l’étanchéité composite, avec les 
corps de métier consécutifs responsables.

Outil et matériel nécessaires

	■ Outil pour le retrait de l’insert (par ex. modèle 4965.90, 
réf. 689 704)

Pour le montage complet de l'unité de base 
de la rigole de douche (modèle 4981.81), un 
insert de rigole de douche (modèle 4981.50 
ou 4981.60) et un profilé de rigole de douche 
(modèle 4981.30, 4981.31 ou 4981.32) sont 
également nécessaires.

Déterminer la hauteur

Remettre le kit pour carreleur au responsable 
de l'étanchéité composite (par ex. carreleur).

	▶ 5  Déterminer la hauteur de chape H.
La hauteur de montage s’élève à 70–155 mm.
	▶ 6  Raccourcir la bride de montage à la cote X.
X = 155 mm - H
	▶ Ébavurer la bride de montage.

INFORMATION ! La hauteur peut être rallongée 
avec un tube HT 50Ø disponible dans le com-
merce.

Montage de la bride de montage

	▶ 7  Mettre en place l’élément d’étanchéité.
	▶ 8  Enduire l’intérieur de l’élément d’étanchéité avec un 
lubrifiant pour tube en matière synthétique.
	▶ 9  Insérer à fond la bride dans le siphon anti-odeur.
	▶ 10  La bride peut être tournée à 360°.
	▶ 11  Tourner la transition pour décaler le vidage de jusqu’à 
8,5 mm de manière excentrique.

Alignement et raccordement

	▶ 12  Positionner le siphon anti-odeur. Les flèches sur la 
bride servent d’accessoire pour le réglage.
INFORMATION ! En option, poser une natte 
insonorisante sous le siphon anti-odeur.
8 mm, référence 791 650
3 mm, référence 790 448
	▶ 13  Raccourcir le tube de raccordement si nécessaire.
	▶ 14  Glisser la bague coulissante et le joint conique sur le 
tube de raccordement.
	▶ Positionner le joint conique dans la rainure.
	▶ Visser le tube de raccordement sur le siphon anti-odeur 
avec l’écrou libre.
	▶ Raccorder le vidage au système d’évacuation des eaux 
usées. 
	▶ 15  Mettre en place les clips de fixation.
	▶ 16  Marquer les points de fixation au sol.
	▶ 17  Percer les trous.
	▶ 18  Mettre en place les chevilles.
	▶ 19  Visser les clips de fixation dans le sol.

Montage mural

Le montage n'est possible que devant un mur 
crépi ou un mur de construction fini.

20  + 21  Les écarts jusqu’au profilé pour rigole de douche 
dépendent du positionnement du siphon.

Écart par rapport à la 
cloison

A B C

X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Écart par rapport à la cloison du siphon anti-odeur

	▶ 22  Avec un couteau, couper le côté de la zone de l’ar-
mature posé contre le mur. 
La hauteur de pose (étanchéité composite + colle + car-
reau) ne doit pas dépasser 30 mm.

Contrôle de l’étanchéité
	▶ 23  Soulever l’autocollant.
	▶ Remplir le corps de la bonde avec de l’eau.
	▶ Contrôler l’étanchéité du corps du système d’évacuation 
et de la conduite de raccordement.
	▶ Remettre l’autocollant en place.
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Caler à l’aide de chape

REMARQUE !
Dommages sur le produit dus à 
un montage incorrect 
Si des cavités se forment lors du calage de 
la rigole de douche, des défauts d'étanchéité 
peuvent survenir en cas de charge.
Informez les corps de métier consécutifs de 
la nécessité de réaliser un calage sur toute la 
surface sous la rigole de douche en veillant à 
éviter la formation de cavités.

La chape et les carreaux de sol doivent être 
posés avec une pente de 1 à 2 % en direction 
de la rigole de douche.

Condition :
	■ Le capot de protection est monté.
	▶ 24  Aligner la bride horizontalement dans toutes les direc-
tions.
	▶ 25  Caler la rigole de douche à l’aide de la chape.
	▶ Remplir de chape jusqu’au bord supérieur du capot de 
protection.

Montage dans un sol carrelé

Étancher la rigole de douche

	■ Remettre le kit d’accessoires d’étanchéité 
au responsable de l'étanchéité composite 
(carreleur).
	■ Utiliser uniquement les accessoires d'étan-
chéité compris dans la livraison.
	■ Lors du montage mural, poser la natte d'étan-
chéité dans l'étanchéité composite au niveau 
du mur ascendant.

	▶  32 Retirer le capot de protection et l’éliminer. 
*La bride doit être propre et exempte de résidus de 
matériau.
	▶  33 Graisser le joint.
	▶ Clipser la natte d’étanchéité dans la bride.
	▶ Veiller au bon positionnement du joint.
	▶ Mettre en place le panier.
	▶ Mettre en place le capot de protection en matériau bois.
	▶  34 Insérer la natte d’étanchéité dans la bride jusqu’en 
butée. Les quatre points de fixation doivent s’enclen-
cher.
	▶  35 Replier la natte d’étanchéité.
	▶ Appliquer une première couche épaisse d’étanchéité 
composite sur la chape et sur la bride.
INFORMATION ! Observer les consignes d’utili-
sation du fabricant de l’étanchéité composite.
	▶ Presser l’étanchéité sans pli dans l’étanchéité composite 
encore liquide.

	▶ 36  Après le séchage de la première couche, appliquer 
une deuxième couche épaisse d’étanchéité composite 
sur la natte d’étanchéité et la chape.

Raccourcir le profilé de rigole de douche

Détermination des dimensions

Le profilé de rigole de douche peut être rac-
courci.
Les profilés colorés peuvent également être 
raccourcis. En raccourcissant les profilés colo-
rés (revêtus de PVD), le matériau de base acier 
inoxydable est visible au niveau des arêtes de 
coupe. Monter le profilé raccourci de façon à 
ce que l'arête de coupe ne se trouve pas dans 
votre champ de vision.

26  Le profilé de rigole de douche est subdivisé en deux 
zones de sortie.
1	 Zone de sortie (plate, sans pente)
2	 Zone de sortie (avec pente intérieure)
27  Le profilé de rigole de douche peut être raccourci de 
100 mm aux extrémités des zones de sortie.
Afin de mettre en œuvre des longueurs personnalisées, le 
profilé de rigole de douche et les carrelages sont posés à la 
même hauteur.

Longueur du profilé Zone de raccourcissement
800 mm 600 à 800 mm
1000 mm 800 à 1000 mm
1200 mm 1000 à 1200 mm

Zone de raccourcissement en zone de sortie

28  Dans la zone de sortie, le profilé de rigole de douche peut 
être raccourci jusqu’à une longueur minimale de 150 mm à 
partir du milieu du vidage.
Le décalage (*) créé entre le profilé pour rigole de douche et 
le carrelage peut être comblé à l’aide d’un profilé de finition 
pour carrelage ou de silicone.

29  Si les rigoles ont une dimension >1200 mm, 
il est possible de combiner les longueurs stan-
dard 800, 1000 et 1200 mm.
Pour éviter tout décalage lors de la pose de 
plusieurs profilés, raccourcir les profilés unique-
ment à la zone de sortie (max. 100 mm).

Longueur du profilé Zone de raccourcissement
2 x 800 mm 1200 à 1600 mm
2 x 1000 mm 1600 à 2000 mm
2 x 1200 mm 2000 à 2400 mm

Zone de raccourcissement en zone de sortie pour les profilés pour 
rigole de douche rallongés
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Raccourcir le profilé de rigole de douche
	▶ 30  Déterminer la dimension souhaitée et la marquer en 
angle droit.
	▶ 31  Raccourcir le profilé de rigole de douche en angle 
droit à l’aide d’une scie à main et ébavurer. Il est 
également possible de raccourcir le profilé pour rigole 
de douche avec une scie à métaux électrique ou une 
meuleuse d’angle à limitation de régime avec une meule à 
acier inoxydable.
REMARQUE ! Pour éviter la corrosion, veiller à 
ce que les outils n’aient pas préalablement été 
utilisés pour l’usinage de matériaux ferreux.

Monter le profilé de rigole de douche
	▶ 37  Insérer le profilé pour rigole de douche jusqu’en butée 
dans la pièce de compensation de la hauteur. S’assurer que 
la saillie du profilé de rigole de douche s’insère parfaitement 
dans l’évidement de la pièce de compensation de la hauteur.
	▶ 38  Déterminer la hauteur H du revêtement.

INFORMATION ! Pour assurer une évacuation 
correcte, Viega recommande de poser le revê-
tement de sol 1 à 2 mm plus haut que le profilé 
pour rigole de douche.
39  Le raccourcissement par palier du support permet 
une hauteur de montage d’au moins A 12 mm à B 30 mm 
pour les carrelages et la colle pour carrelage.
	▶ 40  Poser le revêtement de sol à 1–2 mm plus haut que le 
profilé de rigole de douche.
	▶ 41  Raccourcir de la cote X le long de l’aide à la coupe et 
ébavurer.
Cote X = 30 mm - H
	▶ 42  Dérouler la bande de butyle et couper.
	▶ 43  Coller la bande de butyle au milieu sur la face infé-
rieure du profilé de rigole de douche.
	▶ 44  Retirer le film de protection.
	▶ 45  Appliquer la colle pour carrelage sur toute la surface du 
profilé pour rigole de douche et sur la pièce de compen-
sation de la hauteur.
REMARQUE ! La force de déformation de la colle 
pour carrelage doit correspondre au minimum à 
la classe S1.
	▶ 46  Retirer le cache de protection. Ne pas endomma-
ger l’étanchéité composite.
	▶ Mettre en place le profilé de rigole de douche et la pièce 
de compensation de hauteur.
	▶ 47  Aligner le profilé de rigole de douche et la pièce de 
compensation de hauteur à l’horizontale.
	■ Le profilé de rigole de douche peut être tourné en 
direction radiale de 10 mm max. (pour un diamètre de 
rigole de douche de 1200 mm).
	■ La pièce de compensation de hauteur peut être décalée 
de 3,5 mm côté longitudinal et de 10 mm côté avant.

	▶ 48  Le profilé de rigole de douche peut être décalé de 
11,5–15 mm en tournant le support à 180°. 
Fixer la pièce de compensation de hauteur avec la colle 
pour carrelage après l’alignement.
	▶ 49  Mettre en place l’insert.

INFORMATION ! Deux variantes d’inserts sont 
disponibles :
50  Orifice d’entrée double, modèle 4981.60
51  Orifice d’entrée simple, modèle 4981.50

Pose des carreaux de sol
	▶ 52  Appliquer la colle pour carrelage.
	▶ Poser les carreaux jusqu’au profilé de rigole de douche.
	▶ Le cas échéant, obturer la fente entre les carreaux et la 
grille avec un matériau de bouchage ou un enduit adapté.
	▶ Pour les profilés colorés, retirer le film de protection.

Montage dans le revêtement coulé

Étancher la rigole de douche

	■ Remettre le kit d’accessoires d’étanchéité 
au responsable du système d'étanchéité 
composite (carreleur).
	■ Utiliser uniquement les accessoires d'étan-
chéité compris dans la livraison.
	■ Lors du montage mural, poser la natte d'étan-
chéité dans l'étanchéité composite au niveau 
du mur ascendant ou dans le revêtement coulé.

	▶ 53  Retirer le capot de protection et l’éliminer. La bride 
doit être propre et exempte de résidus de matériau.
	▶ 54  Graisser le joint.
	▶ Clipser la natte d’étanchéité dans la bride.
	▶ Veiller au bon positionnement du joint.
	▶ Mettre en place le panier.
	▶ Mettre en place le capot de protection en matériau bois.
	▶ 55  Insérer la natte d’étanchéité dans la bride jusqu’en 
butée. Les quatre points de fixation doivent s’enclencher.
INFORMATION ! Observer les consignes d’utili-
sation du fabricant du revêtement coulé.
	▶ 56  Replier la natte d’étanchéité.
	▶ Appliquer la première couche de primaire d’accrochage 
sur la chape (par ex. Arturo EP).
	▶ Poser la natte d’étanchéité sans pli dans le primaire 
d’accrochage encore liquide.
	▶ 57  Après le séchage de la première couche, appliquer 
une deuxième couche épaisse de primaire d’accrochage 
sur la natte d’étanchéité et la chape.

Raccourcir le profilé de rigole de douche

Détermination des dimensions

Le profilé de rigole de douche peut être raccourci.
Les profilés colorés peuvent également être 
raccourcis. En raccourcissant les profilés colo-
rés (revêtus de PVD), le matériau de base acier 
inoxydable est visible au niveau des arêtes de 
coupe. Monter le profilé raccourci de façon à 
ce que l'arête de coupe ne se trouve pas dans 
votre champ de vision.

26  Le profilé de rigole de douche est subdivisé en deux 
zones de sortie.
1	 Zone de sortie (plate, sans pente)
2	 Zone de sortie (avec pente intérieure)
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27  Le profilé de rigole de douche peut être raccourci de 
100 mm aux extrémités des zones de sortie.
Afin de mettre en œuvre des longueurs personnalisées, le 
profilé de rigole de douche et les carrelages sont posés à la 
même hauteur.

Longueur du profilé Zone de raccourcissement
800 mm 600 à 800 mm
1000 mm 800 à 1000 mm
1200 mm 1000 à 1200 mm

Zone de raccourcissement en zone de sortie

28  Dans la zone de sortie, le profilé de rigole de douche peut 
être raccourci jusqu’à une longueur minimale de 150 mm à 
partir du milieu du vidage.
Le décalage (*) créé entre le profilé pour rigole de douche et 
le carrelage peut être comblé à l’aide d’un profilé de finition 
pour carrelage ou de silicone.

29  Si les rigoles ont une dimension >1200 mm, 
il est possible de combiner les longueurs stan-
dard 800, 1000 et 1200 mm.
Pour éviter tout décalage lors de la pose de 
plusieurs profilés, raccourcir les profilés unique-
ment à la zone de sortie (max. 100 mm).

Longueur du profilé Zone de raccourcissement
2 x 800 mm 1200 à 1600 mm
2 x 1000 mm 1600 à 2000 mm

2 x 1200 mm 2000 à 2400 mm
Zone de raccourcissement en zone de sortie pour les profilés pour 
rigole de douche rallongés

Raccourcir le profilé de rigole de douche
	▶ 30  Déterminer la dimension souhaitée et la marquer en 
angle droit.
	▶ 31  Raccourcir le profilé de rigole de douche en angle 
droit à l’aide d’une scie à main et ébavurer. Il est 
également possible de raccourcir le profilé pour rigole 
de douche avec une scie à métaux électrique ou une 
meuleuse d’angle à limitation de régime avec une meule à 
acier inoxydable.
REMARQUE ! Pour éviter la corrosion, veiller à 
ce que les outils n’aient pas préalablement été 
utilisés pour l’usinage de matériaux ferreux.

Monter le profilé de rigole de douche
	▶ 58  Insérer le profilé pour rigole de douche jusqu’en bu-
tée dans la pièce de compensation de la hauteur.
	▶ S’assurer que la saillie du profilé de rigole de douche 
s’insère parfaitement dans lèvidement de la pièce de 
compensation de la hauteur.
	▶ 59  Déterminer la hauteur H du revêtement.

60  INFORMATION ! Pour assurer une évacuation 
correcte, Viega recommande de poser le revê-
tement de sol 1 à 2 mm plus haut que le profilé 
pour rigole de douche.
	▶ 61  Couper et ébavurer la pièce de compensation de la 
hauteur à 12 mm.

	▶ 62  Dérouler la bande de butyle et couper.
	▶ 63  Coller la bande de butyle au milieu sur la face infé-
rieure du profilé de rigole de douche.
	▶ 64  Retirer le film de protection.
	▶ 65  Appliquer la colle pour carrelage sur toute la surface 
inférieure du profilé pour rigole de douche et sur la pièce 
de compensation de la hauteur.
REMARQUE ! La force de déformation de la 
colle pour carrelage doit correspondre au mini-
mum à la classe S1.
	▶ 66  Retirer le cache de protection en bois.
	▶ Mettre en place le profilé de rigole de douche et la pièce 
de compensation de hauteur.
	▶ Afin d’empêcher l’entrée d’enduit de ragréage ou de 
revêtement coulé, obturer la zone entre la pièce de com-
pensation de la hauteur et le siphon avec de la colle pour 
carrelage.
	▶ Enlever la colle pour carrelage superflue sur les côtés du 
profilé.
	▶ 67  Aligner le profilé de rigole de douche et la pièce de 
compensation de hauteur à l’horizontale.
	■ Le profilé de rigole de douche peut être tourné en 
direction radiale de 10 mm max. (pour un diamètre de 
rigole de douche de 1200 mm).
	■ Pour ajuster le profilé de douche à la trame de 
carrelage, la pièce de compensation de la hauteur 
peut être décalée de 3,5 mm côté longitudinal et de 
10 mm côté avant.

	▶ 68  Le profilé de rigole de douche peut être décalé de 
11,5–15 mm en tournant le support à 180°.
Fixer la pièce de compensation de hauteur avec la colle 
pour carrelage après l’alignement.
	▶  69 Pour empêcher l’application de revêtement coulé 
sur le profilé, coller le profilé (par ex. avec une bande de 
caoutchouc mousse ou une plaque de mousse XPS).
	▶ Appliquer l’enduit de ragréage (par ex. Arturo EP) selon 
les informations du fabricant.
	▶ Intégrer entièrement le profilé dans l’enduit de ragréage.
	▶ 70  Une fois l’enduit de ragréage sec, appliquer le revête-
ment coulé et le produit d’étanchéité (par ex. Arturo PU) 
selon les informations du fabricant.
INFORMATION ! Pour éviter l’accumulation 
d’eau sur le profilé, appliquer le revêtement 
coulé 1 à 2 mm plus haut que le profilé.
	▶ Une fois que le revêtement coulé a durci, retirer la bande 
de caoutchouc mousse ou la plaque de mousse XPS du 
profilé.
	▶ Ébavurer l’arête au niveau de la transition du profilé et 
nettoyer.
	▶ 71  Mettre en place l’insert.

INFORMATION ! Deux variantes d’inserts sont 
disponibles :
50  Orifice d’entrée double, modèle 4981.60
51  Orifice d’entrée simple, modèle 4981.50
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Kratke upute
Tuš kanalica ­­Advantix Cleviva

Na internetu potražite potpune upute i pročitajte ih!
	■ Skenirajte QR kod ili
	■ ga preuzmite s internetske stranice društva Viega

Samo stručno osoblje smije obavljati montažu i pušta-
nje u rad!

Proizvod Model QR kod
­­Advantix Cleviva osnov-
no kućište tuš kanalica 
(model za sanaciju)

4981.81

­­Advantix Cleviva tuš ka-
nalica s ­­Advantix umet-
kom ­Visign C1 (model za 
sanaciju)
model 4981.11

4981.11

Namjenska upotreba

Tuš kanalica se koristi kao odvod za kupaonički tuš u ravnini 
poda. Tuš kanalica je dimenzionirana za manje do srednje 
količine vode, kao npr. u privatnoj stanogradnji.

Tuš kanalica je u trajnom pogonu predviđena za odvođenje 
uobičajene otpadne vode iz kućanstava. 
Temperatura otpadne vode smije kratkotrajno iznositi do 
95 °C. U trajnom pogonu temperatura mora biti znatno ispod 
toga.
Osim toga pH-vrijednost mora biti veća od 4 i manja od 10.
Zabranjeno je uvođenje otpadne vode koja može oštetiti 
materijal cijevi.

Visina zaporne vode iznosi 25 mm.

Ugradbena visina ≥ 70 mm
Visina uspora 10 mm 20 mm
Filtar za 
smeće

s bez s bez

Rešetkasti 
umetak
dvostruki 
prorez

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Rešetkasti 
umetak
ravni prorez

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Učinak odvoda

Pregled komponenata

	■ 1  model 4981.11
1	 Umetak
2	 Profil tuš kanalice
3	 Butil traka
4	 Element za izjednačavanje visine
5	 Građevinska zaštita (materijal na temelju drva)
6	 Filtar za smeće
7	 Brtvena manžeta
8	 Građevinska zaštita (umjetni materijal)
9	 Prirubnica
10	 Profilna brtva
11	 Sifon
12	 Priključna cijev DN 40/50
13	 Pričvrsni set

	■ 2  model 4981.81
1	 Element za izjednačavanje visine
2	 Građevinska zaštita (materijal na temelju drva)
3	 Filtar za smeće
4	 Brtvena manžeta
5	 Građevinska zaštita (umjetni materijal)
6	 Prirubnica
7	 Profilna brtva
8	 Sifon
9	 Priključna cijev DN 40/50
10	 Pričvrsni set

599946 Cleviva San 498181 498111.indd   58599946 Cleviva San 498181 498111.indd   58 01.07.2024   17:04:4101.07.2024   17:04:41



HR

59

Ugradbene dimenzije

	■ 3  model 4981.11
	■ 4  model 4981.81

Upute za montažu

Prije montaže:
	■ Provjerite je li učinak odvoda odabranog modela dovoljan 
za količinu vode koja dotječe.

Tijekom montaže:
	■ Obratite pozornost na ugradbene dimenzije.
	■ Postavite tuš kanalicu tako da se umetak može izvaditi.

Nakon montaže:
	■ Ispod tuš kanalice mora biti podloga od morta čitavom 
površinom.
	■ Pribor za brtvljenje treba predati osobi koja je odgovorna 
za brtvljenje poda tankoslojnim hidroizolacijskim premazom 
(npr. keramičaru).
	■ Sve relevantne detalje koji se tiču ugradnje, naročito po 
pitanju brtvljenja tankoslojnim hidroizolacijskim prema-
zom, treba dogovoriti s odgovornim izvođačima koji 
nastavljaju rad na ugradnji odvoda.

Potreban alat i materijal

	■ Alat za vađenje umetka tuš kanalice (npr. model 4965.90, 
br. art. 689 704)

Za kompletnu montažu osnovnog kućišta tuš 
kanalice (model 4981.81) dodatno je potreban 
umetak tuš kanalice (model 4981.50 ili 4981.60) 
i profil tuš kanalice (model 4981.30, 4981.31 ili 
4981.32).

Određivanje visine

Komplet za postavljanje pločica predajte osobi 
koja je odgovorna za brtvljenje poda hidroizola-
cijskim premazom (keramičaru).

	▶ 5  Odredite visinu estriha V.
Visina ugradnje iznosi 70–155 mm.
	▶ 6  Mjeru X dimenzionirajte na montažnu prirubnicu.
X = 155 mm - V
	▶ Skinite srh s montažne prirubnice.

INFORMACIJA! Visina se može produljiti stan-
dardnom cijevi HT Ø 50.

Montiranje montažne prirubnice

	▶ 7  Postavite profilnu brtvu.
	▶ 8  Profilnu brtvu premažite iznutra sredstvom za podma-
zivanje cijevi od umjetnog materijala.
	▶ 9  Umetnite prirubnicu do kraja u sifon.
	▶ 10  Prirubnica se može zakrenuti za 360°.
	▶ 11  Prijelaz zakrenite da biste premjestili odvod do 
8,5 mm ekscentrično.

Usmjeravanje i priključivanje

	▶ 12  Namjestite sifon. Strelice na prirubnici služe kao 
pomoć pri pozicioniranju.
INFORMACIJA! Po izboru ugradite pletivo za 
zaštitu od buke ispod sifona.
8 mm, br. artikla 791 650
3 mm, br. artikla 790 448
	▶ 13  Po potrebi dimenzionirajte priključnu cijev.
	▶ 14  Nataknite klizni prsten i klinastu brtvu na priključnu 
cijev.
	▶ Klinastu brtvu namjestite na maticu.
	▶ Učvrstite priključnu cijev s preturnom maticom na sifon.
	▶ Priključite odvod na kanalizacijski sustav. 
	▶ 15  Postavite pričvrsnike.
	▶ 16  Označite mjesta za pričvršćenje na podu.
	▶ 17  Izbušite rupe.
	▶ 18  Umetnite pričvrsnice.
	▶ 19  Pričvrstite pričvrsnike na pod.

Montaža uz zid

Ugradnja je moguća samo ispred ožbukanog ili 
montažnog zida.

20  + 21  Razmaci do profila tuš kanalice ovise o pozicioniranju 
sifona.

razmak od zidova A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Razmak sifona od zidova

	▶ 22  Stranu područja ojačanja koja leži uz zid odrežite 
nožem. 
Visina obloge (tankoslojni hidroizolacijski premaz + ljepilo 
+ keramičke pločice) ne smije prelaziti 30 mm.

Provjera nepropusnosti
	▶ 23  Podignite naljepnicu.
	▶ Odvodno kućište napunite vodom.
	▶ Provjerite nepropusnost kućišta odvoda i priključnog 
voda.
	▶ Ponovno nanesite naljepnice.
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Postavljanje estriha kao podloge

NAPOMENA!
Opasnost od oštećenja proizvoda 
zbog nestručne ugradnje 
Ako se pri postavljanju podloge pod tuš kana-
licu stvore šupljine, moguće je propuštanje u 
slučaju opterećenja.
Obavijestite izvođače iz drugih struka koji na-
stavljaju rad na ugradnji da se tuš kanalica mora 
podložiti čitavom površinom te da se pritom ne 
smiju stvoriti šupljine.

Estrih i podne pločice moraju se položiti s pa-
dom 1 – 2 % u pravcu tuš kanalice.

Uvjet:
	■ Građevinska je zaštita montirana.
	▶ 24  Poravnajte prirubnicu vodoravno u svim pravcima.
	▶ 25  Postavite estrih kao podlogu tuš kanalici.
	▶ Napunite estrih do gornjeg ruba građevinske zaštite.

Ugradnja u popločani pod

Brtvljenje tuš kanalice

	■ Komplet brtvenog pribora predajte osobi koja 
je odgovorna za brtvljenje poda tankoslojnim 
hidroizolacijskim premazom (keramičaru).
	■ Upotrebljavajte isključivo pribor za brtvljenje 
priložen u opsegu isporuke.
	■ Kod montaže uz zid umetnite brtvenu man-
žetu u tankoslojni hidroizolacijski premaz uz 
uspravni zid.

	▶  32 Uklonite i zbrinite građevinsku zaštitu. 
*Prirubnica mora biti čista i na njoj ne smije biti ostataka 
materijala.
	▶  33 Namastite brtveni element.
	▶ Brtvenu manžetu ukopčajte u prirubnicu.
	▶ Obratite pozornost na pravilan dosjed brtvenog elementa.
	▶ Postavite filter za smeće.
	▶ Postavite građevinsku zaštitu od drvenog materijala.
	▶  34 Umetnite brtvenu manžetu do kraja u prirubnicu. Sva 
četiri mjesta za pričvršćenje moraju se uglaviti.
	▶  35 Sklopite brtvenu manžetu.
	▶ Prvi sloj tankoslojnog hidroizolacijskog premaza obilno 
nanesite na estrih i prirubnicu.
INFORMACIJA! Pridržavajte se uputa o primjeni 
koje izdaje proizvođač tankoslojnog hidroizola-
cijskog premaza.
	▶ Pritisnite brtvljenje bez nabora u još tekući tankoslojni 
hidroizolacijski premaz.
	▶ 36  Nakon sušenja prvog sloja nanesite drugi sloj tankoslojnog 
hidroizolacijskog premaza obilno na brtvenu manžetu i estrih.

Skraćivanje profila tuš kanalice

Određivanje dimenzija

Profil tuš kanalice može se skratiti.
Profili u boji smiju se skraćivati. Prilikom skra-
ćivanja profila u boji (presvučenih PVD-om) 
na bridovima postaje vidljiv osnovni materijal 
plemeniti čelik. Skraćeni profil montirajte tako 
da se bridovi ne nalaze u vidnom polju.

26  Profil tuš kanalice podijeljen je na dvije odvodne zone.
1	 Odvodna zona (plitka, bez nagiba)
2	 Odvodna zona (s unutarnjim nagibom)

27  Profil tuš kanalice može se na krajevima odvodne zone 
skratiti do 100 mm.
Da bi se omogućile pojedinačne duljine profila, tuš kanalice i 
keramičke pločice nalaze se u istoj visini.

Duljina profila Područje skraćivanja
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Područje skraćivanja odvodne zone

28  U odvodnoj zoni profil tuš kanalice može se skratiti od 
sredine odvoda na najmanju ukupnu dužinu od 150 mm.
Razmak (*) koji nastane između profila tuš kanalica i keramič-
ke pločice može se zatvoriti šinama za završetak keramičkih 
pločica ili silikonom.

29  Ako su potrebni žljebovi >1200 mm, mo-
guće je kombinirati standardne dužine od 800, 
1000, i 1200 mm.
Da bi se pri polaganju više profila izbjegao raz-
mak, profile skratite samo u zoni odvoda (maks. 
100 mm).

Duljina profila Područje skraćivanja
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Područje skraćivanja odvodne zone za produljeni profil tuš 
kanalica

Skraćivanje profila tuš kanalice
	▶ 30  Odredite željenu dimenziju i označite pod pravim 
kutom.
	▶ 31  Ručnom pilom skratite profil tuš kanalice pod pravim 
kutom i odstranite srh. Profil tuš kanalice možete odrezati 
na određenu dužinu električnom pilom za metal ili kut-
nom brusilicom s ograničenjem brzine s odgovarajućim 
diskom za rezanje nehrđajućeg čelika.
NAPOMENA! Da biste izbjegli hrđanje, nemojte 
se koristiti alatima koji su prije rabljeni za obradu 
željeznih materijala.
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Montiranje profila tuš kanalice
	▶ 37  Profil tuš kanalice do graničnika umetnite u element za 
izjednačavanje visine. Osigurajte da se izbočina profila tuš 
kanalice nalazi točno u udubljenju elementa za izjednača-
vanje visine.
	▶ 38  Odredite visinu obloge V.

INFORMACIJA! Za besprijekornu odvodnju 
Viega preporučuje postavljanje podne obloge 
1 – 2 mm više od profila tuš kanalice.
39  Ako je nasadnik odrezan ravno, keramičke pločice i 
ljepilo za pločice moguće je ugraditi na visini ugradnje 
od min. A 12 mm do B 30 mm.
	▶ 40  Postavite podnu oblogu 1 – 2 mm više nego profil tuš 
kanalice.
	▶ 41  Skratite mjeru X uzduž oznake za rezanje i odstranite 
srh.
Mjera X = 30 mm - V
	▶ 42  Butil traku odmotajte i narežite.
	▶ 43  Butil traku zalijepite na sredinu donje strane profila 
tuš kanalice.
	▶ 44  Uklonite zaštitnu foliju.
	▶ 45  Ljepilo za pločice nanesite na cijelu površinu profila tuš 
kanalice i na element za izjednačavanje visine.
NAPOMENA! Savojna čvrstoća ljepila za pločice 
mora odgovarati najmanje klasi S1.
	▶ 46  Uklonite građevinsku zaštitu. Nemojte oštetiti tanko-
slojni hidroizolacijski premaz.
	▶ Umetnite profil tuš kanalice i element za izjednačavanje 
visine.
	▶ 47  Profil tuš kanalice i element za izjednačavanje visine 
postavite vodoravno.
	■ Profil tuš kanalice može se okrenuti radijalno za maks. 
10 mm (u slučaju profila tuš kanalice od 1200 mm).
	■ Element za izjednačavanje visine može se bočno 
pomaknuti za 3,5 mm i uzdužno za 10 mm.

	▶ 48  Profil tuš kanalice može se pomaknuti za 
11,5 – 15 mm okretanjem nasadnika za 180°. 
Element za izjednačavanje visine nakon poravnjavanja 
učvrstite ljepilom za pločice.
	▶ 49  Postavite umetak.

INFORMACIJA! Na raspolaganju stoje dvije 
varijante umetka:
50  Ulazni otvor dvostruki, model 4981.60
51  Ulazni otvor jednostruki, model 4981.50

Polaganje podnih pločica
	▶ 52  Nanesite ljepilo za pločice.
	▶ Položite podne pločice do profila tuš kanalice.
	▶ Pukotine između keramičkih pločica i rešetke po potrebi 
zatvorite prikladnim materijalom za ispunjavanje ili ispu-
nom za fuge.
	▶ Ako imate profil u boji, uklonite zaštitnu foliju.

Ugradnja u premaz za izravnavanje

Brtvljenje tuš kanalice

	■ Komplet brtvenog pribora predajte osobi 
koja je odgovorna za premaz za izravnavanje 
(keramičaru).
	■ Upotrebljavajte isključivo pribor za brtvljenje 
priložen u opsegu isporuke.
	■ Kod montaže uz zid umetnite brtvenu man-
žetu u premaz za izravnavanje ili u tankosloj-
ni hidroizolacijski premaz uz uspravni zid.

	▶ 53  Uklonite i zbrinite građevinsku zaštitu. Prirubnica 
mora biti čista i na njoj ne smije biti ostataka materijala.
	▶ 54  Namastite brtveni element.
	▶ Brtvenu manžetu ukopčajte u prirubnicu.
	▶ Obratite pozornost na pravilan dosjed brtvenog elemen-
ta.
	▶ Postavite filter za smeće.
	▶ Postavite građevinsku zaštitu od drvenog materijala.
	▶ 55  Umetnite brtvenu manžetu do kraja u prirubnicu. Sva 
četiri mjesta za pričvršćenje moraju se uglaviti.
INFORMACIJA! Pridržavajte se uputa o primjeni 
koje izdaje proizvođač premaza za izravnavanje.
	▶ 56  Sklopite brtvenu manžetu.
	▶ Nanesite estrih zajedno s prvim slojem temeljnog prema-
za (npr. Arturo EP).
	▶ Brtvenu manžetu bez nabora pritisnite u još tekući te-
meljni premaz.
	▶ 57  Nakon sušenja prvog sloja nanesite drugi sloj temelj-
nog premaza obilno na brtvenu manžetu i estrih.

Skraćivanje profila tuš kanalice

Određivanje dimenzija

Profil tuš kanalice može se skratiti.
Profili u boji smiju se skraćivati. Prilikom skra-
ćivanja profila u boji (presvučenih PVD-om) 
na bridovima postaje vidljiv osnovni materijal 
plemeniti čelik. Skraćeni profil montirajte tako 
da se bridovi ne nalaze u vidnom polju.

26  Profil tuš kanalice podijeljen je na dvije odvodne zone.
1	 Odvodna zona (plitka, bez nagiba)
2	 Odvodna zona (s unutarnjim nagibom)

27  Profil tuš kanalice može se na krajevima odvodne zone 
skratiti do 100 mm.
Da bi se omogućile pojedinačne duljine profila, tuš kanalice i 
keramičke pločice nalaze se u istoj visini.

Duljina profila Područje skraćivanja
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Područje skraćivanja odvodne zone
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28  U odvodnoj zoni profil tuš kanalice može se skratiti od 
sredine odvoda na najmanju ukupnu dužinu od 150 mm.
Razmak (*) koji nastane između profila tuš kanalica i keramič-
ke pločice može se zatvoriti šinama za završetak keramičkih 
pločica ili silikonom.

29  Ako su potrebni žljebovi >1200 mm, mo-
guće je kombinirati standardne dužine od 800, 
1000, i 1200 mm.
Da bi se pri polaganju više profila izbjegao raz-
mak, profile skratite samo u zoni odvoda (maks. 
100 mm).

Duljina profila Područje skraćivanja
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Područje skraćivanja odvodne zone za produljeni profil tuš kanalica

Skraćivanje profila tuš kanalice
	▶ 30  Odredite željenu dimenziju i označite pod pravim 
kutom.
	▶ 31  Ručnom pilom skratite profil tuš kanalice pod pravim 
kutom i odstranite srh. Profil tuš kanalice možete odrezati 
na određenu dužinu električnom pilom za metal ili kut-
nom brusilicom s ograničenjem brzine s odgovarajućim 
diskom za rezanje od nehrđajućeg čelika.
NAPOMENA! Da biste izbjegli hrđanje, nemojte 
se koristiti alatima koji su prije rabljeni za obradu 
željeznih materijala.

Montiranje profila tuš kanalice
	▶ 58  Profil tuš kanalica do graničnika umetnite u element 
za izjednačavanje visine.
	▶ Osigurajte da se izbočina profila tuš kanalice nalazi točno 
u udubljenju elementa za izjednačavanje visine.
	▶ 59  Odredite visinu obloge V.

60  INFORMACIJA! Za besprijekornu odvod-
nju Viega preporučuje podnu oblogu postaviti 
1–2 mm više od profila tuš kanalica.
	▶ 61  Skratite element za izjednačavanje visine na 12 mm i 
skinite srh.
	▶ 62  Butil traku odmotajte i narežite.
	▶ 63  Butil traku zalijepite na sredinu donje strane profila 
tuš kanalice.
	▶ 64  Uklonite zaštitnu foliju.
	▶ 65  Ljepilo za pločice nanesite na cijelu donju stranu pro-
fila tuš kanalica i na element za izjednačavanje visine.
NAPOMENA! Savojna čvrstoća ljepila za pločice 
mora odgovarati najmanje klasi S1.
	▶ 66  Uklonite građevinsku zaštitu od drvenog materijala.
	▶ Umetnite profil tuš kanalice i element za izjednačavanje 
visine.
	▶ Da bi se spriječio dotok punila za ogrebotine ili premaza 
za izravnavanje, zatvorite područje između elementa za 
izjednačavanje visine i odvoda ljepilom za pločice.
	▶ Uklonite višak ljepila za pločice koji izađe na bočnim 
stranama profila.

	▶ 67  Profil tuš kanalice i element za izjednačavanje visine 
postavite vodoravno.
	■ Profil tuš kanalice može se okrenuti radijalno za 
maks. 10 mm (u slučaju profila tuš kanalice od 
1200 mm).
	■ Radi prilagodbe profila tuša rasporedu pločica 
element za izjednačavanje visine može se bočno 
pomaknuti za 3,5 mm i uzdužno za 10 mm.

	▶ 68  Profil tuš kanalice može se pomaknuti za 
11,5 – 15 mm okretanjem nasadnika za 180°.
Element za izjednačavanje visine nakon poravnjavanja 
učvrstite ljepilom za pločice.
	▶  69 Da biste spriječili nanošenje premaza za izravnavanje 
na profil, prekrijte profil (npr. trakom od pjenaste gume ili 
XPS pjenastom pločom).
	▶ Sukladno navodima proizvođača nanesite punilo za 
ogrebotine (npr. Arturo PU).
	▶ Potpuno umetnite profil u punilo za ogrebotine.
	▶ 70  Nakon što se punilo za ogrebotine osušilo u skladu s 
navodima proizvođača, nanesite premaz za izravnavanje 
i brtvu (npr. Arturo PU).
INFORMACIJA! Da biste spriječili skupljanje 
vode na profilu, nanesite samonivelirajući pre-
maz 1–2 mm više od profila.
	▶ Kada se premaz za izravnavanje stvrdnuo, uklonite traku 
od pjenaste gume odn. XPS pjenastu ploču s profila.
	▶ Skinite srh s ruba na prijelazu profila i očistite ga.
	▶ 71  Postavite umetak.

INFORMACIJA! Na raspolaganju stoje dvije 
varijante umetka:
50  Ulazni otvor dvostruki, model 4981.60
51  Ulazni otvor jednostruki, model 4981.50
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Rövid használati utasítás
­­Advantix Cleviva zuhanylefolyó

A használati utasítás letölthető és elolvasható online!
	■ Szkennelje be a QR-kódot, vagy
	■ töltse le a dokumentumot a Viega webhelyéről

A szerelést és az üzembe helyezést kizárólag szakem-
ber végezheti!

Termék Modell QR-kód
­­Advantix Cleviva zuhany-
lefolyó-alaptest (felújtá-
sokhoz)

4981.81

­­Advantix Cleviva zu-
hanylefolyó ­­Advantix 
­Visign C1 ráccsal (felújí-
tásokhoz)
Modell: 4981.11

4981.11

Rendeltetésszerű használat

A zuhanylefolyó lefolyóként használható épített zuhanyzók-
hoz a fürdőszobában. A zuhanylefolyót olyan kis és közepes 
vízmennyiségekhez tervezték, amelyek pl. háztartásokban 
jellemzők.

A zuhanylefolyót a háztartási szennyvíz folyamatos üzemű 
elvezetésére tervezték. 
A szennyvíz hőmérséklete átmenetileg akár a 95 °C-ot is 
elérheti. Folyamatos üzemben a hőmérsékletnek jóval ezen 
érték alatt kell lennie.
A pH-értéknek 4-nél nagyobbnak és 10-nél kisebbnek kell 
lennie.
A termék anyagait károsító szennyvíz bevezetése nem meg-
engedett.

A vízzár-magasság 25 mm.

Építési magasság: ≥70 mm
Torlasztási 
magasság

10 mm 20 mm

Szűrőbetét ezzel: nem tar-
talmazza:

ezzel: nem tar-
talmazza:

Rácsbetét
kettős réssel

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Rácsbetét
egyenes 
réssel

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Lefolyási teljesítmény

Az alkatrészek áttekintése

	■ 1  4981.11 modell
1	 Rács
2	 Folyókaprofil
3	 Butilszalag
4	 Magasságkiegyenlítő elem
5	 Védőbetét (fából)
6	 Szűrőbetét
7	 Szigetelőgallér
8	 Védőbetét (műanyag)
9	 Karima
10	 Profilos tömítőelem
11	 Bűzzár
12	 DN 40/50 csatlakozócső
13	 Rögzítőkészlet

	■ 2  4981.81 modell
1	 Magasságkiegyenlítő elem
2	 Védőbetét (fából)
3	 Szűrőbetét
4	 Szigetelőgallér
5	 Védőbetét (műanyag)
6	 Karima
7	 Profilos tömítőelem
8	 Bűzzár
9	 DN 40/50 csatlakozócső
10	 Rögzítőkészlet
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Beépítési méretek

	■ 3  4981.11 modell
	■ 4  4981.81 modell

Szerelési tudnivalók

A szerelés előtt:
	■ Ellenőrizze, hogy a kiválasztott modell lefolyási teljesítmé-
nye elegendő-e a keletkező szennyvízmennyiséghez.

A szerelés során:
	■ Vegye figyelembe a beépítési méreteket.
	■ Úgy igazítsa be a zuhanylefolyót, hogy a rács kivehető 
maradjon.

A szerelés után:
	■ A zuhanylefolyót teljes felületében alá kell vakolni.
	■ A szigetelési tartozékokat adja át a kent vízszigetelésért 
felelős személynek (pl. burkolónak).
	■ Az összes releváns beépítési részletet, különösen a kent 
vízszigetelésre vonatkozókat, egyeztesse a további mun-
kálatokért felelős személyekkel.

Szükséges anyagok és szerszámok

	■ Szerszám a rács kiemeléséhez (pl. 4965.90 modell, cikk-
szám: 689 704)

A zuhanylefolyó alaptestének (4981.81 mo-
dell) teljes szereléséhez szükség van még egy 
zuhanylefolyó-rácsra (4981.50 vagy 4981.60 
modell) és egy folyókaprofilra (4981.30, 4981.31 
vagy 4981.32 modell).

Magasság meghatározása

A burkolókészletet adja át a kenhető szigetelé-
sért felelős személynek (pl. burkolónak).

	▶ 5  Határozza meg az esztrichmagasságot (H).
A beépítési magasság 70–155 mm.
	▶ 6  Szabja le az X méretet a szerelőkarimán.
X = 155 mm - H
	▶ Sorjátlanítsa a szerelőkarimát.

INFÓ! A magasság kereskedelemben kapható 
50Ø hőálló könyökidommal meghosszabbítható.

A szerelőkarima felszerelése

	▶ 7  Helyezze be a profiltömítést.
	▶ 8  Műanyag csövekhez vonja be síkosító szerrel belül a 
profiltömítést.
	▶ 9  Tegye be ütközésig a karimát a bűzzárba.
	▶ 10  A karima 360°-kal elforgatható.
	▶ 11  Forgassa el az átmenetet, hogy a lefolyó max. 
8,5 mm-ig excentrikusan eltolódjon.

Beigazítás és csatlakoztatás

	▶ 12  Helyezze el a bűzzárat. A karimán lévő nyilak segíte-
nek a beigazításban.
INFÓ! Opcionálisan beépíthető zajvédő lemez a 
bűzzár alá.
8 mm, cikkszám: 791 650
3 mm, cikkszám: 790 448
	▶ 13  Szükség esetén rövidítse le a csatlakozócsövet.
	▶ 14  Tolja rá a csúszógyűrűt és az éktömítést a csatlako-
zócsőre.
	▶ Állítsa az éktömítést a horonyra.
	▶ Csavarozza fel a csatlakozócsövet a hollandi anyával a 
bűzzárra.
	▶ A lefolyót csatlakoztassa a szennyvízrendszerre. 
	▶ 15  Helyezze fel a rögzítőkapcsokat.
	▶ 16  Jelölje ki a padlón a rögzítési pontokat.
	▶ 17  Fúrja ki a lyukakat.
	▶ 18  Helyezze be a tipliket.
	▶ 19  Csavarozza a padlóba a rögzítőkapcsokat.

Falra szerelés

A beépítés csak vakolt fal vagy készreszerelt fal 
előtt lehetséges.

20  + 21  A folyókaprofil és a fal közötti távolság a bűzzár pozici-
onálásától függ.

Faltávolság A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Bűzzár faltávolsága

	▶ 22  Vágja le egy pengével a karima fal felőli oldalát. 
A burkolat magassága (kenhető szigetelés + ragasztó + 
csempe) nem haladhatja meg a 30 mm-t.

A tömítettség ellenőrzése
	▶ 23  Emelje meg a matricát.
	▶ Töltse meg vízzel a lefolyótestet.
	▶ Ellenőrizze a lefolyóház és a csatlakozóvezeték tömített-
ségét.
	▶ Tegye vissza a matricát.
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Alábélelés esztrichhel

FIGYELMEZTETÉS!
Termék károsodása szakszerűt-
len beépítés esetén 
Ha a zuhanylefolyó alábélelése során üregek 
alakulnak ki, akkor terheléskor tömítetlenségek 
keletkezhetnek.
Tájékoztassa a további munkákat elvégző 
személyeket, hogy a zuhanylefolyót teljes 
mértékben alá kell bélelni úgy, hogy közben ne 
alakuljanak ki üreges részek.

Az esztrichréteget és a padlócsempét 1–2%-os 
lejtéssel a zuhanylefolyó irányába kell elkészí-
teni.

Előfeltétel:
	■ Megtörtént a védőbetét felszerelése.
	▶ 24  Igazítsa be minden irányban vízszintesre a karimát.
	▶ 25  Bélelje alá a zuhanylefolyót esztrichhel.
	▶ Töltse fel az esztrichhet a védőbetét felső széléig.

Beépítés burkolt padlóba

A zuhanylefolyó szigetelése

	■ Adja át a szigetelési tartozékkészletet a 
kenhető szigetelés elkészítéséért felelős 
személynek (burkolónak).
	■ Csak a szállítási terjedelemben található szi-
getelési tartozékokat használja.
	■ Falra szerelés esetén dolgozza be a szigetelő 
gallért a felmenő falon a kenhető szigetelésbe.

	▶  32 Távolítsa el és ártalmatlanítsa a védőbetétet. *A 
karimának tisztának és anyagmaradványoktól mentesnek 
kell lennie.
	▶  33 Síkosítsa be a tömítőelemet.
	▶ Csatlakoztassa a szigetelő gallért a karimához.
	▶ Győződjön meg arról, hogy a tömítőelem megfelelően 
van-e behelyezve.
	▶ Helyezze be a szűrőbetétet.
	▶ Helyezze be a fa anyagú építési védelmet.
	▶  34 Tegye be a szigetelő gallért ütközésig a karimába. 
Mind a négy rögzítési pontnak reteszelődnie kell.
	▶  35 Hajtsa össze a szigetelő gallért.
	▶ Vigye fel bőségesen az első réteg kenhető szigetelést az 
esztrichre és a karimára.
INFÓ! Tartsa be a kenhető szigetelés gyártójá-
nak alkalmazási utasításait.
	▶ Nyomja fel a szigetelést ráncmentesen a még folyékony 
kenhető szigetelésre.
	▶ 36  Az első réteg megszáradása után vigye fel bőségesen 
a kenhető szigetelés második rétegét a szigetelő gallérra 
és az esztrichre.

Folyókaprofil megrövidítése

A méretek meghatározása

A folyókaprofil méretre vágható.
A színes profilok ugyancsak méretre vághatók. 
A színes profil (PVD bevonatú) méretre vágása-
kor a rozsdamentes acél alapanyag láthatóvá 
válik a vágott éleken. A méretre vágott profilt 
úgy kell beépíteni, hogy a vágott él ne legyen 
látható.

26  A folyókaprofil két lefolyózónára van felosztva.
1	 Külső vízelvezető zóna (lapos, nincs lejtés)
2	 Lefolyózóna (belső lejtéssel)

27  A folyókaprofil a külső lefolyózóna végein max. 100 mm-
rel rövidíthető meg.
Az egyedi profilhosszak megvalósításához a folyókaprofil és a 
burkolólapok azonos magasságban vannak.

Profilhossz Rövidítési tartomány
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

A lefolyózóna rövidítési területe

28  A lefolyózónában a folyókaprofil a lefolyó közepétől szá-
mítva maximum 150 mm hosszúságúra rövidíthető le.
A folyókaprofil és a csempe között keletkező eltolódás (*) 
csempelezáró sínnel vagy szilikonnal zárható le.

29  Ha 1200 mm-nél hosszabb lefolyókra lenne 
szükség, akkor a 800, 1000 és 1200 mm-es 
standard hosszak kombinálhatók egymással.
Annak elkerülése érdekében, hogy több profil 
elhelyezésekor eltolás keletkezzen, a profilokat 
csak a külső vízelvezetési zónában rövidítse le 
(max. 100 mm).

Profilhossz Rövidítési tartomány
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

A lefolyózóna rövidítési területe meghosszabbított folyókaprofilok 
esetén

Folyókaprofil megrövidítése
	▶ 30  Állapítsa meg a kívánt méretet, és rajzolja be derék-
szögben.
	▶ 31  Vágja le kézifűrésszel derékszögben a folyókaprofilt, 
és sorjátlanítsa. Alternatív megoldásként a folyókaprofil 
megfelelő rozsdamentes acél vágótárcsával elektromos 
fémfűrésszel, vagy fordulatszám-szabályozott sarok-
csiszolóval is méretre vágható.
FIGYELMEZTETÉS! A korrózió elkerülése ér-
dekében a szerszámokat nem szabad előzőleg 
vasfémek megmunkálásához használni.

599946 Cleviva San 498181 498111.indd   65599946 Cleviva San 498181 498111.indd   65 01.07.2024   17:05:5801.07.2024   17:05:58



Advantix Cle viva-Duschrin

66

A folyókaprofil felszerelése
	▶ 37  Helyezze be ütközésig a folyókaprofilt a magasság-ki-
egyenlítő elembe. Győződjön meg arról, hogy a folyókap-
rofil öblös része pontosan illeszkedik a magasságkiegyen-
lítő elem mélyedésébe.
	▶ 38  Határozza meg a burkolat H magasságát.

INFÓ! A kifogástalan vízelvezetés érdekében a 
Viega azt javasolja, hogy a padlóburkolatot a 
folyókaprofilhoz képest 1–2 mm-rel magasab-
ban helyezze el.
39  A kiegyenlítő elem fokozatmentes rövidítése ré-
vén min. 12 mm-es (A) és max. 30 mm-es (B) beépítési 
magasság érhető el a csempéhez és csemperagasztó-
hoz.
	▶ 40  A padlóburkolatot a folyókaprofilhoz képest 1–2 mm-
rel magasabban helyezze el.
	▶ 41  Vágja le az X méretet a vágási segédeszköz mentén, 
és sorjátlanítsa.
X méret = 30 mm - H
	▶ 42  Tekerje le, és vágja méretre a butilszalagot.
	▶ 43  Ragassza fel a butilszalagot központosan a folyókap-
rofil alsó oldalára.
	▶ 44  Távolítsa el a védőfóliát.
	▶ 45  Vigye fel a csemperagasztót teljes felületében a folyó-
kaprofilra és a magasság-kiegyenlítő elemre.
FIGYELMEZTETÉS! A csemperagasztó hajlító-
szilárdságának legalább S1 osztályúnak kell 
lennie.
	▶ 46  Távolítsa el az építési védelmet. Ne sértse meg a 
ragasztott vízszigetelést.
	▶ Helyezze be a folyókaprofilt és a magasság-kiegyenlítő 
elemet.
	▶ 47  Igazítsa be vízszintesre a folyókaprofilt és a magas-
ság-kiegyenlítő elemet.
	■ A folyókaprofil sugárirányban max. 10 mm-rel forgat-
ható (1200 mm-es folyókaprofilnál).
	■ A magasság-kiegyenlítő elem a hosszanti oldalon 
3,5 mm-rel, a fejoldalon pedig 10 mm-rel eltolható.

	▶ 48  A folyókaprofil 11,5–15 mm-rel eltolható a rátét 180° 
-os elforgatásával. 
Beigazítás után rögzítse a magasságkiegyenlítő elemet 
csemperagasztóval.
	▶ 49  Helyezze be a rácsot.

INFORMÁCIÓ! A rács kétféle változata áll ren-
delkezésre:
50  Kettős bemeneti nyílás, modellszám: 4981.60
51  Egyes bemeneti nyílás, modellszám: 4981.50

A padlócsempe lerakása
	▶ 52  Hordja fel a csemperagasztót.
	▶ Fektesse le a padlólapokat a folyókaprofilig.
	▶ Ha szükséges, zárja le a csempe és a rácselem közötti 
réseket megfelelő töltőanyaggal vagy hézagkitöltővel.
	▶ Színes profilok esetében távolítsa el a védőfóliát.

Beépítés önterülő bevonatba

A zuhanylefolyó szigetelése

	■ Adja át a tömítéskészletet az önterülő bevo-
natért felelős személynek (burkoló).
	■ Csak a szállítási terjedelemben található 
szigetelési tartozékokat használja.
	■ Falra szerelés esetén az emelkedő falon lévő 
szigetelő gallért dolgozzuk a szintező bevo-
natba vagy a ragasztott vízszigetelésbe.

	▶ 53  Távolítsa el és ártalmatlanítsa a védőbetétet. A ka-
rimának tisztának és anyagmaradványoktól mentesnek 
kell lennie.
	▶ 54  Síkosítsa be a tömítőelemet.
	▶ Csatlakoztassa a szigetelő gallért a karimához.
	▶ Győződjön meg arról, hogy a tömítőelem megfelelően 
van-e behelyezve.
	▶ Helyezze be a szűrőbetétet.
	▶ Helyezze be a fa anyagú építési védelmet.
	▶ 55  Tegye be a szigetelő gallért ütközésig a karimába. 
Mind a négy rögzítési pontnak reteszelődnie kell.
INFÓ! Kövesse az önterülő bevonat gyártójának 
használati utasítását.
	▶ 56  Hajtsa össze a szigetelő gallért.
	▶ Alapozza le az esztrichet az első alapozó réteggel (pl. 
Arturo EP-vel).
	▶ Gyűrődésmentesen nyomja be a szigetelő gallért a még 
folyékony alapozóba.
	▶ 57  Miután az első réteg megszáradt, vigye fel a máso-
dik alapozó réteget bőségesen a szigetelőgallérra és az 
esztrichre.

Folyókaprofil megrövidítése

A méretek meghatározása

A folyókaprofil méretre vágható.
A színes profilok ugyancsak méretre vághatók. A 
színes profil (PVD bevonatú) méretre vágásakor 
a rozsdamentes acél alapanyag láthatóvá válik 
a vágott éleken. A méretre vágott profilt úgy kell 
beépíteni, hogy a vágott él ne legyen látható.

26  A folyókaprofil két lefolyózónára van felosztva.
1	 Külső vízelvezető zóna (lapos, nincs lejtés)
2	 Lefolyózóna (belső lejtéssel)

27  A folyókaprofil a külső lefolyózóna végein max. 100 mm-
rel rövidíthető meg.
Az egyedi profilhosszak megvalósításához a folyókaprofil és 
a burkolólapok azonos magasságban vannak.

Profilhossz Rövidítési tartomány
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

A lefolyózóna rövidítési területe
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28  A lefolyózónában a folyókaprofil a lefolyó közepétől szá-
mítva maximum 150 mm hosszúságúra rövidíthető le.
A folyókaprofil és a csempe között keletkező eltolódás (*) 
csempelezáró sínnel vagy szilikonnal zárható le.

29  Ha 1200 mm-nél hosszabb lefolyókra lenne 
szükség, akkor a 800, 1000 és 1200 mm-es 
standard hosszak kombinálhatók egymással.
Annak elkerülése érdekében, hogy több profil 
elhelyezésekor eltolás keletkezzen, a profilokat 
csak a külső vízelvezetési zónában rövidítse le 
(max. 100 mm).

Profilhossz Rövidítési tartomány
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

A lefolyózóna rövidítési területe meghosszabbított folyókaprofilok 
esetén

Folyókaprofil megrövidítése
	▶ 30  Állapítsa meg a kívánt méretet, és rajzolja be derék-
szögben.
	▶ 31  Vágja le kézifűrésszel derékszögben a folyókaprofilt, 
és sorjátlanítsa. Alternatív megoldásként a folyókaprofil 
megfelelő rozsdamentes acél vágótárcsával elektromos 
fémfűrésszel, vagy fordulatszám-szabályozott sarok-
csiszolóval is méretre vágható.
FIGYELMEZTETÉS! A korrózió elkerülése ér-
dekében a szerszámokat nem szabad előzőleg 
vasfémek megmunkálásához használni.

A folyókaprofil felszerelése
	▶ 58  Helyezze be ütközésig a folyókaprofilt a magasság-ki-
egyenlítő elembe.
	▶ Győződjön meg arról, hogy a folyókaprofil öblös része 
pontosan illeszkedik a magasságkiegyenlítő elem mélye-
désébe.
	▶ 59  Határozza meg a burkolat H magasságát.

60  INFÓ! A kifogástalan vízelvezetés érdekében 
a Viega azt javasolja, hogy a padlóburkolatot a 
folyókaprofilhoz képest 1–2 mm-rel magasab-
ban helyezze el.
	▶ 61  Vágja le a magasságkiegyenlítő elemet 12 mm-re, és 
sorjázza le.
	▶ 62  Tekerje le, és vágja méretre a butilszalagot.
	▶ 63  Ragassza fel a butilszalagot központosan a folyókap-
rofil alsó oldalára.
	▶ 64  Távolítsa el a védőfóliát.
	▶ 65  Vigye fel a csemperagasztót a folyókaprofil alsó ré-
szének teljes felületére és a magasságkiegyenlítő elemre.
FIGYELMEZTETÉS! A csemperagasztó hajlítószi-
lárdságának legalább S1 osztályúnak kell lennie.
	▶ 66  Távolítsa el a fából készült építési védelmet.
	▶ Helyezze be a folyókaprofilt és a magasság-kiegyenlítő 
elemet.
	▶ A kiegyenlítés vagy az önterülő bevonat befolyásának 
megakadályozása érdekében csemperagasztóval tömítse 
le a magasságkiegyenlítő elem és a lefolyó közötti terü-
letet.

	▶ Távolítsa el a felesleges csemperagasztót, amely túllóg a 
profil oldalán.
	▶ 67  Igazítsa be vízszintesre a folyókaprofilt és a magas-
ság-kiegyenlítő elemet.
	■ A folyókaprofil sugárirányban max. 10 mm-rel forgat-
ható (1200 mm-es folyókaprofilnál).
	■ Annak érdekében, hogy a zuhanyprofil illeszked-
jen a csemperácshoz, a magasságkiegyenlítő elem 
3,5 mm-rel elmozdítható a hosszanti oldalon és 
10 mm-rel a fejoldalon.

	▶ 68  A folyókaprofil 11,5–15 mm-rel eltolható a rátét 180° 
-os elforgatásával.
Beigazítás után rögzítse a magasságkiegyenlítő elemet 
csemperagasztóval.
	▶  69 Annak megakadályozása érdekében, hogy az önterü-
lő bevonat a profilra kerüljön, maszkolja le a profilt (pl. 
mohagumi szalaggal vagy XPS hablemezzel).
	▶ A kiegyenlítést (pl. Arturo EP) a gyártó utasításainak 
megfelelően alkalmazza.
	▶ Teljesen integrálja a profilt a kiegyenlítésbe.
	▶ 70  Amikor a kiegyenlítés megszáradt, hordja fel az ön-
terülő bevonatot és a szigetelést (pl. Arturo PU) a gyártó 
utasításainak megfelelően.
INFÓ! A profilon való vízfelhalmozódás elkerü-
lése érdekében az önterülő aljzatot 1–2 mm-rel 
magasabbra kell felhordani, mint a profil.
	▶ Amikor az önterülő bevonat kikeményedett, távolítsa el a 
mohagumi szalagot vagy az XPS hablemezt a profilról.
	▶ Sorjázza le és tisztítsa meg az élt a profil átmeneténél.
	▶ 71  Helyezze be a rácsot.

INFORMÁCIÓ! A rács kétféle változata áll ren-
delkezésre:
50  Kettős bemeneti nyílás, modellszám: 4981.60
51  Egyes bemeneti nyílás, modellszám: 4981.50
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Guida rapida
Corriacqua ­­Advantix Cleviva

Recuperare online le istruzioni complete e leggerle!
	■ Scansionare il codice QR o
	■ accedere dal sito web Viega

L'installazione ed il collaudo possono essere eseguiti 
solo da personale specializzato!

Prodotto Modello Codice QR
Corpo base della Cor-
riacqua ­­Advantix Cleviva 
(modello per ristruttura-
zioni)

4981.81

Corriacqua ­­Advantix Cle-
viva con inserto ­­Advantix 
­Visign C1 (modello per 
ristrutturazioni)
Modello 4981.11

4981.11

Impiego previsto

La Corriacqua viene impiegata in bagni come scarico per 
docce a filo pavimento. La Corriacqua è concepita per quan-
tità di acqua da piccole a medie tipiche ad es. di abitazioni 
private.

La Corriacqua è prevista per il drenaggio continuo di acqua 
di scarico domestica. 
La temperatura dell’acqua di scarico può raggiungere per 
breve tempo i 95 °C. Per funzionamento continuo la tempera-
tura deve essere decisamente inferiore.
Il valore di pH deve essere superiore a 4 ed inferiore a 10.
Non è consentito introdurre acqua di scarico che possa dan-
neggiare i componenti del prodotto.

La colonna d’acqua è pari a 25 mm.

Altezza di montaggio ≥70 mm
Livello acqua 10 mm 20 mm
Filtro con senza con senza
Inserto griglia
Fessura dop-
pia

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Inserto griglia
Fessura 
singola

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Capacità di scarico

Visione d’insieme dei componenti

	■ 1  Modello 4981.11
1	 Inserto
2	 Profilo Corriacqua
3	 Nastro butilico
4	 Raccordo di compensazione
5	 Protezione da cantiere (materiale a base di legno)
6	 Filtro
7	 Guaina impermeabilizzante
8	 Protezione da cantiere (materiale plastico)
9	 Flangia
10	 Guarnizione sagomata
11	 Sifone
12	 Tubo di allacciamento DN 40/50
13	 Set di fissaggio

	■ 2  Modello 4981.81
1	 Raccordo di compensazione
2	 Protezione da cantiere (materiale a base di legno)
3	 Filtro
4	 Guaina impermeabilizzante
5	 Protezione da cantiere (materiale plastico)
6	 Flangia
7	 Guarnizione sagomata
8	 Sifone
9	 Tubo di allacciamento DN 40/50
10	 Set di fissaggio
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Dimensioni di montaggio

	■ 3  Modello 4981.11
	■ 4  Modello 4981.81

Avvertenze per il montaggio

Prima del montaggio:
	■ Assicurarsi che la capacità di scarico del modello selezio-
nato sia sufficiente per la quantità di acqua prevista.

Durante il montaggio:
	■ Osservare le dimensioni di montaggio.
	■ Disporre la Corriacqua in modo tale che l’inserto rimanga 
estraibile.

Dopo il montaggio:
	■ Ricoprire l’intera superficie della Corriacqua.
	■ Consegnare gli accessori per l’impermeabilizzazione al 
responsabile dell’impermeabilizzazione (ad es. piastrellista).
	■ Concordare tutti i dettagli di montaggio rilevanti, in par-
ticolar modo per quanto riguarda l’impermeabilizzazione 
mediante impermeabilizzante fluido, con i responsabili 
delle opere.

Materiale e utensili necessari

	■ Utensile per la rimozione della griglia (ad es. modello 
4965.90, cod. art. 689 704)

Per il montaggio completo del corpo base della 
Corriacqua (modello 4981.81) sono richiesti in 
aggiunta un inserto della Corriacqua (modello 
4981.50 o 4981.60) e un profilo della Corriac-
qua (modello 4981.30, 4981.31 o 4981.32).

Determinare l’altezza

Consegnare il set per piastrellista al responsa-
bile dell'impermeabilizzazione (piastrellista)

	▶ 5  Determinare l’altezza del massetto H.
L’altezza di montaggio è pari a 70–155 mm.
	▶ 6  Tagliare a misura la dimensione X sulla flangia di 
montaggio.
X = 155 mm - H
	▶ Sbavare la flangia di montaggio.

INFO! L’altezza può essere prolungata con una 
curva di PP resistente alle alte temperature Ø 
50 reperibile in commercio.

Montare la flangia di montaggio

	▶ 7  Posizionare la guarnizione sagomata.
	▶ 8  Distribuire del lubrificante per tubi di materiale plasti-
co internamente alla guarnizione sagomata.
	▶ 9  Inserire la flangia nel sifone fino alla battuta.
	▶ 10  La flangia può essere ruotata di 360°.
	▶ 11  Ruotare il raccordo in modo da sfalsare eccentrica-
mente lo scarico fino a 8,5 mm.

Allineare e collegare

	▶ 12  Posizionare il sifone. Le frecce sulla flangia fungono 
da ausilio di regolazione.
INFO! Opzionalmente montare una protezione 
fonoassorbente sotto il sifone.
8 mm, cod. art. 791 650
3 mm, cod. art. 790 448
	▶ 13  Se necessario tagliare a misura il tubo di allaccia-
mento.
	▶ 14  Spingere l’anello e la guarnizione a cuneo sul tubo di 
allacciamento.
	▶ Posizionare la guarnizione a cuneo sulla scanalatura.
	▶ Avvitare il tubo di allacciamento con il dado al sifone.
	▶ Collegare lo scarico alla rete di scarico. 
	▶ 15  Montare le clip di fissaggio.
	▶ 16  Contrassegnare i punti di fissaggio sul pavimento.
	▶ 17  Realizzare i fori con un trapano.
	▶ 18  Inserire i tasselli.
	▶ 19  Avvitare le clip di fissaggio al pavimento.

Staffe per montaggio a parete

Il montaggio è possibile solo davanti a una pa-
rete intonacata o a una parete prefabbricata.

20  + 21  Le distanze dal profilo Corriacqua dipendono dal posi-
zionamento del sifone.

Distanza dalla parete A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Distanza dalla parete del sifone

	▶ 22  Tagliare a misura con un taglierino il lato poggiante 
alla parete dell’area di rinforzo. 
L’altezza del rivestimento (impermeabilizzante fluido + 
collante + piastrelle) non deve superare 30 mm.

Controllare la tenuta
	▶ 23  Sollevare l’adesivo.
	▶ Riempire il corpo dello scarico con acqua.
	▶ Controllare la tenuta del corpo sifone e del tubo di sca-
rico.
	▶ Rimettere l’adesivo.
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Riempire con massetto la superficie sotto-
stante

AVVERTENZA!
Danni al prodotto a causa di un 
montaggio non corretto 
Se durante la posa del massetto di riempimento 
della Corriacqua si formano cavità, le eventuali 
sollecitazioni causano la formazione di zone 
non ermetiche.
Informare i responsabili delle opere a seguire 
che la Corriacqua deve essere completamente 
integrata nel massetto prestando attenzione 
che non si formino cavità.

Il massetto e le piastrelle del pavimento devono 
essere posati con una pendenza dell'1–2 % 
nella direzione della Corriacqua.

Requisito:
	■ La protezione da cantiere è montata.
	▶ 24  Allineare orizzontalmente la flangia in tutte le direzioni.
	▶ 25  Posare il massetto di riempimento della Corriacqua.
	▶ Riempire il massetto fino al bordo superiore della prote-
zione da cantiere.

Montaggio nel pavimento piastrel-

lato

Impermeabilizzare la Corriacqua

	■ Consegnare il set di accessori per l'imper-
meabilizzazione al responsabile dell'imper-
meabilizzazione mediante impermeabilizzan-
te fluido (piastrellista).
	■ Usare esclusivamente gli accessori per l'im-
permeabilizzazione inclusi nella fornitura.
	■ In caso di montaggio a parete, inserire la guai-
na impermeabilizzante nell'impermeabilizzante 
fluido sulla parete ascendente.

	▶  32 Rimuovere la protezione da cantiere e provvedere allo 
smaltimento. 
*La flangia deve essere pulita e senza residui di materiali.
	▶  33 Ingrassare la guarnizione.
	▶ Inserire la guaina impermeabilizzante nella flangia.
	▶ Prestare attenzione che la sede della guarnizione sia 
corretta.
	▶ Inserire il filtro.
	▶ Inserire la protezione da cantiere in materiale a base di 
legno.
	▶  34 Inserire la guaina impermeabilizzante nella flangia fino 
alla battuta. Devono scattare in posizione tutti i quattro 
punti di fissaggio.
	▶  35 Ripiegare la guaina impermeabilizzante.

	▶ Applicare il primo strato di impermeabilizzante fluido a 
filo sul massetto e la flangia.
INFO! Osservare le avvertenze di utilizzo del 
produttore dell’impermeabilizzante fluido.
	▶ Premere l’impermeabilizzazione nell’impermeabilizzante 
ancora fluido senza creare pieghe.
	▶ 36  Dopo l’asciugatura del primo strato, applicare il 
secondo strato di impermeabilizzante fluido a filo sulla 
guaina impermeabilizzante e il massetto.

Accorciare il profilo della Corriacqua

Determinare le dimensioni

Il profilo Corriacqua può essere accorciato.
Anche i profili colorati possono essere accor-
ciati. Quando si accorcia il profilo colorato 
(rivestito in PVD), il materiale di base, l'acciaio 
inossidabile, diventa visibile sulle estremità ta-
gliate. Montare il profilo accorciato in modo tale 
che l'estremità tagliata non sia nell'area visibile.

26  Il profilo della Corriacqua è suddiviso in due zone di 
scarico.
1	 Zona di scarico (piatta, nessuna pendenza)
2	 Zona di scarico (con pendenza interna)

27  Il profilo della Corriacqua può essere accorciato alle 
estremità della zona di scarico fino a 100 mm.
Per poter realizzare lunghezze profilo personalizzate, il profilo 
Corriacqua e le piastrelle sono alla stessa altezza.

Lunghezza del profilo Area di accorciamento
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Area di accorciamento della zona di scarico

28  Nella zona di scarico il profilo della Corriacqua può essere 
accorciato a una lunghezza costruttiva minima di 150 mm a 
partire dal centro dello scarico.
Lo sfalsamento risultante (*) tra il profilo Corriacqua e la 
piastrella può essere chiuso con un profilo di finitura per 
piastrelle o con del silicone.

29  Se sono necessarie soluzioni >1200 mm, è 
possibile combinare le lunghezze standard di 
800, 1000 e 1200 mm.
Per evitare uno sfalsamento con la posa di 
più profili, accorciare i profili solo nella zona di 
scarico (max. 100 mm).

Lunghezza del profilo Area di accorciamento
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Area di accorciamento della zona di scarico per profili Corriacqua 
allungati
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Accorciare il profilo della Corriacqua
	▶ 30  Determinare la dimensione desiderata e tracciarla ad 
angolo retto.
	▶ 31  Tagliare perpendicolarmente a misura il profilo della 
Corriacqua con una sega a mano e sbavare. In alter-
nativa è possibile tagliare a misura il profilo Corriacqua 
con una sega per metalli elettrica o una smerigliatrice 
angolare a regolazione di velocità con un disco in acciaio 
inox apposito.
AVVERTENZA! Per evitare una corrosione, gli 
utensili non devono essere stati utilizzati in pre-
cedenza per la lavorazione di metalli ferrosi.

Montare il profilo della Corriacqua
	▶ 37  Spingere il profilo Corriacqua nel raccordo di compen-
sazione fino alla battuta. Assicurarsi che il centraggio del 
profilo Corriacqua sia inserito perfettamente nella cavità 
del raccordo di compensazione.
	▶ 38  Determinare l’altezza del rivestimento H.

INFO! Per un drenaggio perfetto, si raccoman-
da di posare il rivestimento pavimento Viega 
1–2 mm più in alto rispetto al profilo della Cor-
riacqua.
39  Grazie al taglio a misura continuo del portagriglia è 
possibile un’altezza di montaggio di min. A 12 mm fino a 
B 30 mm per piastrelle e collante per piastrelle.
	▶ 40  Posare il rivestimento pavimento 1–2 mm più alto 
rispetto al profilo della Corriacqua.
	▶ 41  Tagliare a misura e sbavare la dimensione X lun-
go l’ausilio di taglio.
Dimensione X = 30 mm - H
	▶ 42  Srotolare e tagliare a misura il nastro butilico.
	▶ 43  Incollare il nastro butilico al centro sul lato inferiore 
del profilo della Corriacqua.
	▶ 44  Rimuovere la pellicola protettiva.
	▶ 45  Applicare il collante per piastrelle su tutta la superficie 
del profilo Corriacqua e sul raccordo di compensazione 
altezza.
AVVERTENZA! La resistenza alla flessione del 
collante per piastrelle deve essere almeno di 
classe S1.
	▶ 46  Rimuovere la protezione da cantiere. Non danneggia-
re l’impermeabilizzante fluido.
	▶ Inserire il profilo Corriacqua e il raccordo di compensa-
zione.
	▶ 47  Allineare in orizzontale il profilo della Corriacqua e il 
raccordo di compensazione.
	■ Il profilo Corriacqua è ruotabile radialmente di max. 
10 mm (per un profilo Corriacqua di 1200 mm).
	■ Il raccordo di compensazione può essere spostato di 
3,5 mm sul lato longitudinale e di 10 mm sul lato di 
testa.

	▶ 48  Il profilo Corriacqua può essere sfalsato di 11,5–
15 mm con un giro di 180° del portagriglia. 
Dopo l’allineamento fissare il raccordo di compensazione 
con il collante per piastrelle.
	▶ 49  Posizionare l’inserto.

INFO! Sono disponibili due tipi di inserto:
50  Apertura di afflusso doppia, modello 4981.60
51  Apertura di afflusso singola, modello 4981.50

Posare le piastrelle del pavimento
	▶ 52  Applicare il collante per piastrelle.
	▶ Posare le piastrelle fino al profilo Corriacqua.
	▶ Eventualmente sigillare le fessure tra piastrella ed elemen-
to della griglia con un materiale di riempimento adeguato 
o con giunti di riempimento.
	▶ Rimuovere la pellicola protettiva dai profili colorati.

Montaggio con finiture a livello 

(es. resina)

Impermeabilizzare la Corriacqua

	■ Consegnare il set di accessori per l'imper-
meabilizzazione al responsabile per il rivesti-
mento (piastrellista).
	■ Usare esclusivamente gli accessori per l'im-
permeabilizzazione inclusi nella fornitura.
	■ In caso di montaggio a parete, inserire la 
guaina impermeabilizzante nel rivestimento 
o nell'impermeabilizzante fluido sulla parete 
ascendente.

	▶ 53  Rimuovere la protezione da cantiere e provvedere 
allo smaltimento. La flangia deve essere pulita e senza 
residui di materiali.
	▶ 54  Ingrassare la guarnizione.
	▶ Inserire la guaina impermeabilizzante nella flangia.
	▶ Prestare attenzione che la sede della guarnizione sia 
corretta.
	▶ Inserire il filtro.
	▶ Inserire la protezione da cantiere in materiale a base di 
legno.
	▶ 55  Inserire la guaina impermeabilizzante nella flangia fino 
alla battuta. Devono scattare in posizione tutti i quattro 
punti di fissaggio.
INFO! Osservare le avvertenze di utilizzo del 
produttore del rivestimento.
	▶ 56  Ripiegare la guaina impermeabilizzante.
	▶ Realizzare la mano di fondo del massetto con il primo 
strato di primer di fondo (ad es. con Arturo EP).
	▶ Premere la guaina impermeabilizzante senza pieghe nel 
primer di fondo ancora fluido.
	▶ 57  Dopo l’asciugatura del primo strato, applicare ge-
nerosamente il secondo strato di primer di fondo sulla 
guaina impermeabilizzante e il massetto.

Accorciare il profilo della Corriacqua

Determinare le dimensioni

Il profilo Corriacqua può essere accorciato.
Anche i profili colorati possono essere accor-
ciati. Quando si accorcia il profilo colorato 
(rivestito in PVD), il materiale di base, l'acciaio 
inossidabile, diventa visibile sulle estremità ta-
gliate. Montare il profilo accorciato in modo tale 
che l'estremità tagliata non sia nell'area visibile.
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26  Il profilo della Corriacqua è suddiviso in due zone di scarico.
1	 Zona di scarico (piatta, nessuna pendenza)
2	 Zona di scarico (con pendenza interna)

27  Il profilo della Corriacqua può essere accorciato alle 
estremità della zona di scarico fino a 100 mm.
Per poter realizzare lunghezze profilo personalizzate, il profilo 
Corriacqua e le piastrelle sono alla stessa altezza.

Lunghezza del profilo Area di accorciamento
800 mm 600 mm - 800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Area di accorciamento della zona di scarico

28  Nella zona di scarico il profilo della Corriacqua può essere 
accorciato a una lunghezza costruttiva minima di 150 mm a 
partire dal centro dello scarico.
Lo sfalsamento risultante (*) tra il profilo Corriacqua e la 
piastrella può essere chiuso con un profilo di finitura per 
piastrelle o con del silicone.

29  Se sono necessarie soluzioni >1200 mm, è 
possibile combinare le lunghezze standard di 
800, 1000 e 1200 mm.
Per evitare uno sfalsamento con la posa di 
più profili, accorciare i profili solo nella zona di 
scarico (max. 100 mm).

Lunghezza del profilo Area di accorciamento
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Area di accorciamento della zona di scarico per profili Corriacqua 
allungati

Accorciare il profilo della Corriacqua
	▶ 30  Determinare la dimensione desiderata e tracciarla ad 
angolo retto.
	▶ 31  Tagliare perpendicolarmente a misura il profilo della 
Corriacqua con una sega a mano e sbavare. In alter-
nativa è possibile tagliare a misura il profilo Corriacqua 
con una sega per metalli elettrica o una smerigliatrice 
angolare a regolazione di velocità con un disco in acciaio 
inox apposito.
AVVERTENZA! Per evitare una corrosione, gli 
utensili non devono essere stati utilizzati in pre-
cedenza per la lavorazione di metalli ferrosi.

Montare il profilo della Corriacqua
	▶ 58  Spingere il profilo della Corriacqua nel raccordo di 
compensazione fino alla battuta.
	▶ Assicurarsi che il centraggio del profilo Corriacqua sia 
inserito perfettamente nella cavità del raccordo di com-
pensazione.
	▶ 59  Determinare l’altezza del rivestimento H.

60  INFO! Per un drenaggio perfetto, si racco-
manda di posare il rivestimento pavimento Viega 
1–2 mm più in alto rispetto al profilo Corriacqua.

	▶ 61  Accorciare il raccordo di compensazione a 12 mm e 
sbavare.
	▶ 62  Srotolare e tagliare a misura il nastro butilico.
	▶ 63  Incollare il nastro butilico al centro sul lato inferiore 
del profilo della Corriacqua.
	▶ 64  Rimuovere la pellicola protettiva.
	▶ 65  Applicare il collante per piastrelle su tutta la super-
ficie inferiore del profilo Corriacqua e sul raccordo di 
compensazione.
AVVERTENZA! La resistenza alla flessione del 
collante per piastrelle deve essere almeno di 
classe S1.
	▶ 66  Rimuovere la protezione da cantiere in materiale a 
base di legno.
	▶ Inserire il profilo Corriacqua e il raccordo di compensa-
zione.
	▶ Per impedire l’entrata della malta per rasatura o della fini-
tura a livello, sigillare la zona tra il raccordo di compen-
sazione altezza e lo scarico con il collante per piastrelle.
	▶ Rimuovere l’eventuale collante per piastrelle in eccesso 
che viene spremuto sui lati del profilo.
	▶ 67  Allineare in orizzontale il profilo della Corriacqua e il 
raccordo di compensazione.
	■ Il profilo Corriacqua è ruotabile radialmente di max. 
10 mm (per un profilo Corriacqua di 1200 mm).
	■ Per adattare il profilo Corriacqua alla griglia delle 
piastrelle, il raccordo di compensazione può essere 
spostato di 3,5 mm sul lato longitudinale e di 10 mm 
sul lato di testa.

	▶ 68  Il profilo Corriacqua può essere sfalsato di 11,5–
15 mm con un giro di 180° del portagriglia.
Dopo l’allineamento fissare il raccordo di compensazione 
con il collante per piastrelle.
	▶  69 Per evitare che della finitura a livello venga applicata 
sul profilo, rivestire con nastro il profilo (ad es. con nastro 
di gommapiuma o un foglio di schiuma XPS).
	▶ Applicare la malta per rasatura (ad es. Arturo EP) secon-
do i dati del produttore.
	▶ Incorporare completamente il profilo nella malta per rasa-
tura.
	▶ 70  Quando la malta per rasatura è asciutta, applicare il 
rivestimento e il sigillante (ad es. Arturo PU) secondo i 
dati del produttore.
INFO! Per evitare l’accumulo di acqua sul profilo 
Corriacqua, applicare la finitura a livello 1-2 mm 
più in alto del profilo.
	▶ Quando il rivestimento si è indurito, rimuovere la striscia 
di gommapiuma o il foglio di schiuma XPS dal profilo.
	▶ Sbavare e pulire il bordo sul passaggio al profilo.
	▶ 71  Posizionare l’inserto.

INFO! Sono disponibili due tipi di inserto:
50  Apertura di afflusso doppia, modello 4981.60
51  Apertura di afflusso singola, modello 4981.50
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Trumpa instrukcija
­­Advantix Cleviva-Dušo latakas

Atsisiųskite ir perskaitykite visą instrukciją!
	■ Nuskenuokite QR kodą arba
	■ atsisiųskite iš Viega interneto svetainės

Montavimo ir eksploatacijos pradžios darbus gali vyk-
dyti tik kvalifikuotas personalas!

Gaminys Modelis QR kodas
­­Advantix ClevivaDušo 
latakų pagrindinis korpu-
sas (pažemintas modelis)

4981.81

­­Advantix ClevivaDušo la-
takas su ­­Advantix įdėklu 
­Visign C1 (pažemintas 
modelis)
Modelis 4981.11

4981.11

Paskirtis

Dušo latakas vonioje naudojamas kaip ištekėjimo antgalis 
viename lygyje su grindimis įrengiamame duše. Dušo latakas 
sukurtas mažam ir vidutiniam vandens kiekiui, koks, pvz., 
susidaro privačiuose namuose.

Naudojant nuolat dušo latakas numatytas įprastoms buiti-
nėms nuotekoms šalinti. 
Nuotekų temperatūra trumpą laiką gali būti iki 95 °C. Naudo-
jant nuolat temperatūra turi būti gerokai mažesnė.
ph vertė turi būti didesnė kaip 4 ir mažesnė kaip 10.
Negalima įleisti nuotekų, kurios gali pažeisti gaminio medžia-
gas.

Hidraulinės užtvaros aukštis 25 mm.

Konstrukcinis aukštis ≥70 mm
Patvankos 
aukštis

10 mm 20 mm

Plaukų gau-
dyklė

su be su be

Grotelinis 
įdėklas
Dviguba 
įpjova

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Grotelinis 
įdėklas
Tiesi įpjova

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Išleidimo debitas

Dalių apžvalga

	■ 1  Modelis 4981.11
1	 Įdėklas
2	 Dušo latakų profilis
3	 Butilo juosta
4	 Aukščio išlyginimo elementas
5	 Statybinė apsauga (medienos žaliava)
6	 Plaukų gaudyklė
7	 Sandarinimo manžetas
8	 Statybinė apsauga (plastikas)
9	 Jungė
10	 Profilinis sandariklis
11	 Sifonas
12	 Prijungimo vamzdis DN 40/50
13	 Tvirtinimo komplektas

	■ 2  Modelis 4981.81
1	 Aukščio išlyginimo elementas
2	 Statybinė apsauga (medienos žaliava)
3	 Plaukų gaudyklė
4	 Sandarinimo manžetas
5	 Statybinė apsauga (plastikas)
6	 Jungė
7	 Profilinis sandariklis
8	 Sifonas
9	 Prijungimo vamzdis DN 40/50
10	 Tvirtinimo komplektas
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Įmontavimo matmenys

	■ 3  Modelis 4981.11
	■ 4  Modelis 4981.81

Montavimo nuorodos

Prieš montavimą:
	■ Patikrinkite, ar pasirinkto modelio išleidimo debitas pakan-
kamas esančiam vandens kiekiui.

Montavimo metu:
	■ Atkreipkite dėmesį į įmontavimo matmenis.
	■ Dušo lataką sumontuokite taip, kad įdėklą būtų galima 
išimti.

Po montavimo:
	■ Dušo latakas turi būti užpildytas skiediniu per visą plotą.
	■ Sandarinimo priedus perduokite asmeniui, kuris yra atsakin-
gas už tepamą hidroizoliaciją (pvz., plytelių klojėjui).
	■ Visos svarbios montavimo detalės, visų pirma tepama 
hidroizoliacija, turi būti suderintos su kompetentingais 
specialistais.

Reikalingi įrankiai ir medžiagos

	■ Įrankis įdėklui išimti (pvz., modelis 4965.90, gaminio 
Nr. 689 704)

Norint sumontuoti visą dušo latakų korpusą 
(modelis 4981.81) papildomai reikalingas dušo 
latakų įdėklas (modelis 4981.50 arba 4981.60) ir 
dušo latakų profilis (modelis 4981.30, 4981.31 
arba 4981.32).

Aukščio nustatymas

Plytelių klojimo reikmenis perduokite asmeniui, 
kuris yra atsakingas už hidroizoliaciją (plytelių 
klojėjui).

	▶ 5  Nustatykite išlyginamąjį sluoksnį H.
Montavimo aukštis 70–155 mm.
	▶ 6  Matmuo X priklauso nuo montažinės jungės.
X = 155 mm – H
	▶ Nušlifuokite montažinę jungę.

INFORMACIJA! Aukštį galima padidinti įpras-
tiniu, 50 Ø skersmens, aukštai temperatūrai 
atspariu vamzdžiu.

Montažinės jungės montavimas

	▶ 7  Įdėkite profilinį sandariklį.
	▶ 8  Profilinio sandariklio vidų ištepkite plastikiniams 
vamzdžiams skirtu tepalu.
	▶ 9  Jungę įstatykite iki pat sifono galo.
	▶ 10  Jungę galima pasukti 360° kampu.
	▶ 11  Pasukite perėjimo detalę, kad perkeltumėte ištekėji-
mo antgalį ekscentriškai 8,5 mm.

Išlygiavimas ir prijungimas

	▶ 12  Nustatykite sifoną. Rodyklės prie jungės tarnauja kaip 
pagalbinės derinimo priemonės.
INFORMACIJA! Pasirinktinai po sifonu patieski-
te garsą izoliuojantį paklotą.
8 mm, gaminio Nr. 791 650
3 mm, gaminio Nr. 790 448
	▶ 13  Jeigu reikia pailginkite prijungimo vamzdį.
	▶ 14  Ant prijungimo vamzdžio uždėkite žiedinį sandariklį ir 
pleištinę tarpinę.
	▶ Pleištinę tarpinę įspauskite į griovelį.
	▶ Prijungimo vamzdį prisukite prie sifono naudodami užsu-
kamąją veržlę.
	▶ Ištekėjimo antgalį prijunkite prie nuotekų sistemos. 
	▶ 15  Pritvirtinkite fiksuojamuosius gnybtus.
	▶ 16  Pažymėkite ant grindų tvirtinimo taškus.
	▶ 17  Išgręžkite skyles.
	▶ 18  Įdėkite mūrvines.
	▶ 19  Priveržkite prie grindų fiksuojamuosius gnybtus.

Montavimas prie sienos

Montuoti galima tik prie nutinkuotos arba beto-
ninės sienos.

20  + 21  Atstumai tarp dušo latakų profilių priklauso nuo sifono 
nustatymo.

Atstumas iki sienos A P C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Atstumas tarp sifono ir sienos

	▶ 22  Prie sienos esančią armavimo srities pusę nupjaukite 
peiliu. 
Dangos aukštis (hidroizoliaciją + klijai + plytelės) negali 
viršyti 30 mm.

Sandarumo patikrinimas
	▶ 23  Nuimkite lipduką.
	▶ Nuotaką pripildykite vandeniu.
	▶ Patikrinkite, ar nuotakas ir jungimo vietos yra sandarūs.
	▶ Vėl užklijuokite lipduką.
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Padenkite išlyginamuoju sluoksniu

PASTABA!
Gaminio pažeidimai dėl netinka-
mo montavimo 
Jeigu išklojant dušo lataką liks ertmių, apkrovos 
metu gali atsirasti nesandarių vietų.
Informuokite kitas gamyklas apie tai, kad dušo 
latakas turi būti visiškai padengtas ir, kad neturi 
likti jokių ertmių.

Išlyginamoji danga ir grindų plytelės link dušo 
latako turi būti išklotos su 1–2 % nuolydžiu.

Sąlyga:
	■ Turi būti sumontuotas statybinės apsaugos elementas.
	▶ 24  Jungę išlygiuokite horizontaliai visomis kryptimis.
	▶ 25  Dušo lataką padenkite išlyginamuoju sluoksniu.
	▶ Išlyginamąjį sluoksnį denkite iki statybinės apsaugos 
elemento viršaus.

Montavimas į plytelėmis išklotas 

grindis

Dušo latako sandarinimas

	■ Už liejamą dangą atsakingam asmeniui (plyte-
lių klojėjui) duokite sandarinimo priedų rinkinį.
	■ Naudokite tik tiekiamame komplekte esančius 
sandarinimo priedus.
	■ Jei montuojama prie sienos, sandarinimo man-
žetą prie kylančios sienos pritaikykite skystai 
hidroizoliacijai.

	▶  32 Nuimkite statybinės apsaugos elementą ir utilizuokite. 
Jungė turi būti švari ir be medžiagų likučių.
	▶  33 Sutepkite sandarinimo elementą.
	▶ Sandarinimo manžetą įsekite į jungę.
	▶ Atkreipkite dėmesį, ar sandarinimo elementas tinkamoje 
padėtyje.
	▶ Įdėkite tinklinį įdėklą.
	▶ Įdėkite statybinės apsaugos elementą iš medienos.
	▶  34 Sandarinimo elementą iki atramos įdėkite į jungę. Visi 
keturi tvirtinimo taškai turi užsifiksuoti.
	▶  35 Sulankstykite sandarinimo manžetą.
	▶ Pirmąjį hidroizoliacijos sluoksnį gausiai ištepkite ant 
išlyginamosios dangos ir jungės.
INFORMACIJA! Laikykitės hidroizoliacijos ga-
mintojo nurodymų.
	▶ Sandarinimo priemonę tolygiai įspauskite į skystą hi-
droizoliacijos sluoksnį.
	▶ 36  Kai išdžius pirmasis sluoksnis, gausiai ant sandari-
nimo manžeto ir išlyginamojo sluoksnio užtepkite antrąjį 
hidroizoliacijos sluoksnį.

Dušo latakų profilio trumpinimas

Matmenų nustatymas

Dušo latakų profilis gali būti trumpinamas.
Spalvotus profilius taip pat galima trumpin-
ti. Trumpinant spalvotą profilį (dengtas PVD 
sluoksniu) ties nupjautais kraštais matyti 
pagrindinė medžiaga (nerūdijantis plienas). Su-
trumpintą profilį montuokite taip, kad nupjautas 
kraštas būtų nematomas.

26  Dušo latakų profilis dalijamas į dvi ištekėjimo zonas.
1	 Išleidimo zona (plokščia, be nuolydžio)
2	 Išleidimo zona (su vidiniu nuolydžiu)

27  Dušo latakų profilis ties išleidimo zonos galais gali būti 
sutrumpintas iki 100 mm.
Kad būtų galima pasirinkti individualų profilio ilgį, dušo latakų 
profilis ir plytelės yra tame pačiame aukštyje.

Profilio ilgis Trumpinimo sritis
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Trumpinimo sritis ištekėjimo zonoje

28  Ištekėjimo zonoje dušo latakų profilį nuo ištekėjimo antga-
lio vidurio galima sutrumpinti iki minimalaus 150 mm bendro 
ilgio.
Atsiradusį poslinkį (*) tarp dušo latakų profilio ir plytelės gali-
ma uždaryti su plytelių kraštų profiliu arba silikonu.

29  Jei reikalingi > 1200 mm latakų sprendimai, 
galima tarpusavyje derinti standartinius 800, 
1000 ir 1200 mm ilgius.
Kad tiesiant kelis profilius neatsirastų išsikraipy-
mo, profilius trumpinkite tik išleidimo zonoje (ne 
daugiau kaip 100 mm).

Profilio ilgis Trumpinimo sritis
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Pailgintų dušo latakų profilių trumpinimo sritis ištekėjimo zonoje

Dušo latakų profilio trumpinimas
	▶ 30  Nustatykite norimą dydį ir pažymėkite stačiu kampu.
	▶ 31  Rankiniu pjūklu stačiu kampu nupjaukite dušo latakų 
profilį ir nušlifuokite. Arba dušo latakų profilį galima nu-
pjauti ir elektriniu metalo pjovimo pjūklu ar sūkių skaičiu-
mi ribojamu kampiniu šlifuokliu su tinkamu nerūdijančio 
plieno pjovimo disku.
PASTABA! Siekiant išvengti korozijos, negalima 
naudoti įrankių, kurie prieš tai buvo naudojami 
geležies turinčioms medžiagoms apdoroti.
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Dušo latakų profilio montavimas
	▶ 37  Dušo latakų profilį iki atramos įdėkite į aukščio išlygi-
nimo elementą. Įsitikinkite, kad dušo latakų profilio iškyša 
tiksliai įstatyta į aukščio išlyginimo elemento tarpą.
	▶ 38  Nustatykite dangos aukštį H.

INFORMACIJA! Kad vanduo sklandžiai nutekė-
tų, „Viega“ rekomenduoja grindų dangą kloti 
1–2 mm aukščiau nei dušo latakų profilį.
39  Tolygiai išpjaunant antdėklą plytelėms ir plytelių kli-
jams galimas montavimo aukštis yra nuo maž. A 12 mm 
iki B 30 mm.
	▶ 40  Grindų dangą klokite 1–2 mm aukščiau nei dušo 
latakų profilį.
	▶ 41  Išilgai pagalbinės pjovimo priemonės išpjaukite ma-
tmenį X ir nušlifuokite.
Matmuo X = 30 mm – A
	▶ 42  Išvyniokite ir nukirpkite butilo juostą.
	▶ 43  Butilo juostą užklijuokite centre, dušo latakų profilio 
apatinėje dalyje.
	▶ 44  Nuimkite apsauginę plėvelę.
	▶ 45  Visą plotą apatinėje dušo latakų profilio dalyje ir prie 
aukščio išlyginimo elemento padenkite plytelių klijais.
PASTABA! Plytelių klijų lenkimo stipris turi atitik-
ti bent S1 klasę.
	▶ 46  Statybinės apsaugos elemento nuėmimas. Nepažeis-
kite hidroizoliacijos.
	▶ Įdėkite dušo latakų profilį ir aukščio išlyginimo elementą.
	▶ 47  Horizontalia kryptimi išlygiuokite dušo latakų profilį ir 
aukščio išlyginimo elementą.
	■ Dušo latakų profilį galima sukti ne daugiau kaip 10 mm 
spinduliu (jei naudojamas 1200 mm dušo latako 
profilis).
	■ Aukščio išlyginimo elementą galima pastumti 3,5 mm 
ilgajame šone ir 10 mm galvutės pusėje.

	▶ 48  Sukant antdėklą 180° kampu dušo latakų profilį 
galima perkelti 11,5–15 mm. Po sureguliavimo aukščio 
išlyginimo elementą sutvirtinkite plytelių klijais.
	▶ 49  Įdėkite dušo latako įdėklą.

INFORMACIJA! Galimi du įdėklų variantai:
50  Dviguba įleidimo anga, modelis 4981.60
51  Paprasta įleidimo anga, modelis 4981.50

Grindų plytelių klojimas
	▶ 52  Padenkite plytelių klijais.
	▶ Grindų plyteles klokite iki dušo latakų profilio.
	▶ Jei reikia, tarpus tarp plytelės ir profilio užsandarinkite 
tinkamu užpildu arba siūlių tarpikliu.
	▶ Nuimkite spalvotų profilių apsauginę plėvelę.

Montavimas liejamoje dangoje

Dušo latako sandarinimas

	■ Už liejamą dangą atsakingam asmeniui (plyte-
lių klojėjui) duokite sandarinimo priedų rinkinį.
	■ Naudokite tik tiekiamame komplekte esan-
čius sandarinimo priedus.
	■ Jei montuojama prie sienos, sandarinimo 
manžetą prie kylančios sienos pritaikykite 
liejamai dangai arba skystai hidroizoliacijai.

	▶ 53  Nuimkite statybinės apsaugos elementą ir utilizuokite. 
Jungė turi būti švari ir be medžiagų likučių.
	▶ 54  Sutepkite sandarinimo elementą.
	▶ Sandarinimo manžetą įsekite į jungę.
	▶ Atkreipkite dėmesį, ar sandarinimo elementas tinkamoje 
padėtyje.
	▶ Įdėkite tinklinį įdėklą.
	▶ Įdėkite statybinės apsaugos elementą iš medienos.
	▶ 55  Sandarinimo elementą iki atramos įdėkite į jungę. Visi 
keturi tvirtinimo taškai turi užsifiksuoti.
INFORMACIJA! Laikykitės liejamos dangos ga-
mintojo nurodymų!
	▶ 56  Sulankstykite sandarinimo manžetą.
	▶ Išlyginamąjį sluoksnį nugruntuokite pirmuoju grunto 
(pvz., „Arturo EP“) sluoksniu.
	▶ Sandarinimo manžetą įspauskite į dar nesukietėjusį grun-
tą taip, kad nesusidarytų raukšlių.
	▶ 57  Kai išdžius pirmasis sluoksnis, gausiai ant sandari-
nimo manžeto ir išlyginamojo sluoksnio užtepkite antrąjį 
sluoksnį.

Dušo latakų profilio trumpinimas

Matmenų nustatymas

Dušo latakų profilis gali būti trumpinamas.
Spalvotus profilius taip pat galima trumpin-
ti. Trumpinant spalvotą profilį (dengtas PVD 
sluoksniu) ties nupjautais kraštais matyti 
pagrindinė medžiaga (nerūdijantis plienas). Su-
trumpintą profilį montuokite taip, kad nupjautas 
kraštas būtų nematomas.

26  Dušo latakų profilis dalijamas į dvi ištekėjimo zonas.
1	 Išleidimo zona (plokščia, be nuolydžio)
2	 Išleidimo zona (su vidiniu nuolydžiu)

27  Dušo latakų profilis ties išleidimo zonos galais gali būti 
sutrumpintas iki 100 mm.
Kad būtų galima pasirinkti individualų profilio ilgį, dušo latakų 
profilis ir plytelės yra tame pačiame aukštyje.

Profilio ilgis Trumpinimo sritis
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Trumpinimo sritis ištekėjimo zonoje

28  Ištekėjimo zonoje dušo latakų profilį nuo ištekėjimo antga-
lio vidurio galima sutrumpinti iki minimalaus 150 mm bendro 
ilgio.
Atsiradusį poslinkį (*) tarp dušo latakų profilio ir plytelės gali-
ma uždaryti su plytelių kraštų profiliu arba silikonu.
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29  Jei reikalingi > 1200 mm latakų sprendimai, 
galima tarpusavyje derinti standartinius 800, 
1000 ir 1200 mm ilgius.
Kad tiesiant kelis profilius neatsirastų išsikraipy-
mo, profilius trumpinkite tik išleidimo zonoje (ne 
daugiau kaip 100 mm).

Profilio ilgis Trumpinimo sritis
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Pailgintų dušo latakų profilių trumpinimo sritis ištekėjimo zonoje

Dušo latakų profilio trumpinimas
	▶ 30  Nustatykite norimą dydį ir pažymėkite stačiu kampu.
	▶ 31  Rankiniu pjūklu stačiu kampu nupjaukite dušo latakų 
profilį ir nušlifuokite. Arba dušo latakų profilį galima nu-
pjauti ir elektriniu metalo pjovimo pjūklu ar sūkių skaičiu-
mi ribojamu kampiniu šlifuokliu su tinkamu nerūdijančio 
plieno pjovimo disku.
PASTABA! Siekiant išvengti korozijos, negalima 
naudoti įrankių, kurie prieš tai buvo naudojami 
geležies turinčioms medžiagoms apdoroti.

Dušo latakų profilio montavimas
	▶ 58  Dušo latakų profilį iki atramos įdėkite į aukščio išlygi-
nimo elementą.
	▶ Įsitikinkite, kad dušo latakų profilio iškyša tiksliai įstatyta į 
aukščio išlyginimo elemento tarpą.
	▶ 59  Nustatykite dangos aukštį H.

60  INFORMACIJA! Kad vanduo sklandžiai nute-
kėtų, „Viega“ rekomenduoja grindų dangą kloti 
1–2 mm aukščiau nei dušo latakų profilį.
	▶ 61  Iki 12 mm nupjaukite aukščio išlyginimo elementą ir 
nušlifuokite.
	▶ 62  Išvyniokite ir nukirpkite butilo juostą.
	▶ 63  Butilo juostą užklijuokite centre, dušo latakų profilio 
apatinėje dalyje.
	▶ 64  Nuimkite apsauginę plėvelę.
	▶ 65  Visą plotą apatinėje dušo latakų profilio dalyje ir prie 
aukščio išlyginimo elemento padenkite plytelių klijais.
PASTABA! Plytelių klijų lenkimo stipris turi atitik-
ti bent S1 klasę.
	▶ 66  Išimkite statybinės apsaugos elementą iš medienos.
	▶ Įdėkite dušo latakų profilį ir aukščio išlyginimo elementą.
	▶ Kad nepatektų glaistas arba liejama danga, sritį tarp 
aukščio išlyginimo elemento ir ištekėjimo antgalio užsan-
darinkite plytelių klijais.
	▶ Pašalinkite plytelių dažų, ištekėjusių ties profilio šonais, 
perteklių.

	▶ 67  Horizontalia kryptimi išlygiuokite dušo latakų profilį ir 
aukščio išlyginimo elementą.
	■ Dušo latakų profilį galima sukti ne daugiau kaip 
10 mm spinduliu (jei naudojamas 1200 mm dušo 
latako profilis).
	■ Norint dušo profilį pritaikyti prie plytelių klojimo rašto, 
aukščio išlyginimo elementą galima pastumti 3,5 mm 
ilgajame šone ir 10 mm galvutės pusėje.

	▶ 68  Sukant antdėklą 180° kampu dušo latakų profilį gali-
ma perkelti 11,5–15 mm.
Po sureguliavimo aukščio išlyginimo elementą sutvirtinki-
te plytelių klijais.
	▶  69 Kad ant profilio nepatektų liejamos dangos, profilį 
apklijuokite (pvz., akytosios gumos juosta arba XPS 
putplasčio plokšte).
	▶ Pagal gamintojo nurodymus užtepkite glaistą (pvz., 
„Arturo EP“).
	▶ Profilį visiškai sujunkite su glaistu.
	▶ 70  Kai glaistas išdžius, padenkite liejama danga ir san-
darikliu (pvz., „Arturo PU“).
INFORMACIJA! Kad ant profilio nesikauptų 
vanduo, liejamą dangą klokite 1–2 mm aukščiau 
už profilį.
	▶ Kai liejama danga sukietės, nuimkite akytosios gumos 
juostą arba XPS putplasčio plokštę.
	▶ Nušlifuokite ir nuvalykite kraštą prie perėjimo į profilį 
vietos.
	▶ 71  Įdėkite dušo latako įdėklą.

INFORMACIJA! Galimi du įdėklų variantai:
50  Dviguba įleidimo anga, modelis 4981.60
51  Paprasta įleidimo anga, modelis 4981.50
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Saīsinātā instrukcija
­­Advantix Cleviva dušas tekne

Tiešsaistē iegūstiet un izlasiet pilnu instrukciju!
	■ Noskenējiet kvadrātkodu vai
	■ iegūstiet to Viega tīmekļvietnē

Montāžu un nodošanu ekspluatācijā drīkst veikt tikai 
speciālisti!

Izstrādājums Modelis Kvadrātkods
­­Advantix Cleviva dušas 
teknes pamatkorpuss 
(sanēšanas modelis)

4981.81

­­Advantix Cleviva dušas 
tekne ar ­­Advantix ieliktni 
­Visign C1 (sanēšanas 
modelis)
Modelis 4981.11

4981.11

Mērķim atbilstoša lietošana

Dušas tekne tiek izmantota vannasistabā kā grīdas līmeņa dušas 
noteka. Dušas tekne ir paredzēta nelielam līdz vidējam ūdens 
daudzumam, kas veidojas, piemēram, privātās dzīvojamās telpās.

Dušas tekne ir paredzēta ilgstošai izmantošanai sadzīves 
notekūdeņu novadīšanai. Notekūdeņu temperatūra īslaicīgi 
drīkst sasniegt 95 °C. Ilgstošas ekspluatācijas laikā tempe-
ratūrai ir jābūt ievērojami zemākai. PH vērtībai ir jābūt lielākai 
nekā 4, bet mazākai nekā 10. Nav pieļaujama tādu notek-
ūdeņu izvadīšana, kas var sabojāt materiālus, no kuriem ir 
izgatavots izstrādājums.

Hidroslēga ūdens augstums ir 25 mm.

Montāžas augstums ≥70 mm
Ūdens līmenis 
virs hidroslē-
ga

10 mm 20 mm

Ieliekamais 
siets

ar bez ar bez

Ieliekamais 
režģis
Dubults šķē-
lums

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Ieliekamais 
režģis
Viens šķē-
lums

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Noteces jauda

Detaļu pārskats

	■ 1  Modelis 4981.11
1	 Ieliktnis
2	 Dušas teknes profils
3	 Butila lente
4	 Augstuma kompensators
5	 Aizsargs (koka panelis)
6	 Ieliekamais siets
7	 Blīvējošā manšete
8	 Aizsargs (plastmasa)
9	 Atloks
10	 Profilblīve
11	 Traps
12	 Pieslēguma caurule DN 40/50
13	 Stiprinājumu komplekts

	■ 2  Modelis 4981.81
1	 Augstuma kompensators
2	 Aizsargs (koka panelis)
3	 Ieliekamais siets
4	 Blīvējošā manšete
5	 Aizsargs (plastmasa)
6	 Atloks
7	 Profilblīve
8	 Traps
9	 Pieslēguma caurule DN 40/50
10	 Stiprinājumu komplekts
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Iebūvēšanas izmēri

	■ 3  Modelis 4981.11
	■ 4  Modelis 4981.81

Montāžas norādījumi

Pirms montāžas:
	■ pārbaudiet, vai izvēlētā modeļa noteces jauda ir pietieka-
ma pieplūstošajam ūdens daudzumam.

Montāžas laikā:
	■ ņemiet vērā iebūvēšanas izmērus.
	■ Izvietojiet dušas tekni tā, lai ieliktnis būtu izņemams.

Pēc montāžas:
	■ dušas teknei ir jābūt pilnībā pārklātai ar javu.
	■ Blīvēšanas piederumus nododiet atbildīgajam par kompozī-
to hidroizolāciju (piemēram, flīzētājam).
	■ Visas būtiskās montāžas detaļas, it īpaši attiecībā uz 
kompozīto hidroizolāciju, ir jāsaskaņo ar atbildīgajiem 
turpmāko darbu veicējiem.

Nepieciešamie instrumenti un ma-

teriāli

	■ Instrumenti ieliktņa izņemšanai (piemēram, modelis 
4965.90, preces Nr. 689 704)

Lai pilnībā samontētu dušas teknes pamatkor-
pusu (modelis 4981.81), papildus ir nepiecie-
šams dušas teknes ieliktnis (modelis 4981.50 
vai 4981.60) un dušas teknes profills (modelis 
4981.30, 4981.31 vai 4981.32).

Augstuma noteikšana

Nododiet flīzēšanas komplektu atbildīgajam par 
kompozīto hidroizolāciju (flīzētājam).

	▶ 5  Klona augstuma H noteikšana.
Montāžas augstums ir 70–155 mm.
	▶ 6  Sagarumojiet montāžas atloku izmērā X.
X = 155 mm - H
	▶ Noņemiet atskarpes no montāžas atloka.

INFORMĀCIJA! Augstumu var palielināt ar tirdz-
niecībā pieejamu 50 Ø kanalizācijas cauruli.

Montāžas atloka montāža

	▶ 7  Ievietojiet profilblīvi.
	▶ 8  Iekšpusē esošo profilblīvi iesmērējiet ar plastmasas 
cauruļu smērvielu.
	▶ 9  Ievietojiet atloku līdz atdurei sifonā.
	▶ 10  Atloku var pagriezt par 360°.
	▶ 11  Grieziet pāreju, lai ekscentriski pārvietotu noteku par 
attālumu līdz 8,5 mm.

Izlīdzināšana un pieslēgšana

	▶ 12  Sifona novietošana. Uz atloka esošās bultiņas kalpo 
kā izlīdzināšanas palīgierīces.
INFORMĀCIJA! Pēc izvēles zem sifona var iebū-
vēt skaņu izolējošu paklāju.
8 mm, preces numurs 791 650
3 mm, preces numurs 790 448
	▶ 13  ja nepieciešams, iesmērējiet pieslēguma cauruli.
	▶ 14  Uzbīdiet uz pieslēguma caurules gredzenveida un 
ķīļveida blīves.
	▶ Novietojiet ķīļveida blīvi uz gropes.
	▶ Pieskrūvējiet pieslēguma cauruli pie sifona ar uzmavuz-
griezni.
	▶ Pieslēdziet trapu pie notekūdeņu sistēmas. 
	▶ 15  Piestipriniet fiksācijas skavas.
	▶ 16  Uz grīdas atzīmējiet stiprinājuma punktus.
	▶ 17  Izurbiet caurumus.
	▶ 18  Ievietojiet dībeļus.
	▶ 19  Stiprinājuma skavas ieskrūvējiet grīdā.

Montāža pie sienas

Montāža ir iespējama tikai pie apmestas vai 
gatavas sienas.

20  + 21  Attālumi līdz dušas teknes profilam ir atkarīgi no sifona 
novietojuma.

Attālums no sienas A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Sifona attālums no sienas

	▶ 22  Ar nazi nogrieziet pie sienas esošo armatūras zonas 
pusi. 
Seguma augstums (kompozītā hidroizolācija + līme + 
flīzes) nedrīkst pārsniegt 30 mm.

Hermētiskuma pārbaude
	▶ 23  Uzlīmes pacelšana.
	▶ Piepildiet notekas korpusu ar ūdeni.
	▶ Pārbaudiet notekas korpusa un pieslēguma cauruļvada 
hermētiskumu.
	▶ Atkal uzlieciet uzlīmi.
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Nostipriniet ar klonu

PIEZĪME!
Nepareiza iebūvēšana bojā iz-
strādājumu 
Ja dušas teknes nostiprināšanas laikā veidojas 
dobumi, slodzes gadījumā var parādīties neher-
mētiskums.
Informējiet turpmāko darbu veicējus par to, ka 
dušas tekne ir jānostiprina visā platībā un pie 
tam nedrīkst veidoties dobumi.

Klons un grīdas flīzes ir jāizklāj ar 1-2% kritumu 
dušas teknes virzienā.

Priekšnosacījums:
	■ ir samontēta aizsardzība.
	▶ 24  Izlīdziniet atloku horizontāli visos virzienos.
	▶ 25  Dušas teknes nostiprināšana ar klonu.
	▶ Piepildiet klonu līdz aizsardzības augšējai malai.

Iebūvēšana flīzētās grīdās

Dušas tekne hidroizolācija

	■ Nododiet atbildīgajam par kompozīto hidro-
izolāciju (flīzētājam) blīvēšanas piederumu 
komplektu.
	■ Izmantojiet tikai piegādes komplektācijā 
iekļautos blīvēšanas piederumus.
	■ Veicot montāžu pie sienas, iestrādājiet blīvē-
jošo manšeti kompozītajā hidroizolācijā pie 
augšupejošās sienas.

	▶  32 Noņemiet un utilizējiet konstrukciju aizsargus. 
* Atlokam ir jābūt tīram un bez materiālu pārpalikumiem.
	▶  33 Ieeļļojiet blīvi.
	▶ Iespiediet blīvējošo manšeti atlokā.
	▶ Ievērojiet pareizu blīves pozīciju.
	▶ Ievietojiet ieliekamo sietu.
	▶ Uzlieciet koka paneļu aizsargus.
	▶  34 Ievietojiet blīvējošo manšeti atlokā līdz atdurei. Jātiek 
fiksētiem visiem četriem nostiprinājuma punktiem.
	▶  35 Salokiet blīvējošo manšeti.
	▶ Uzklājiet biezu pirmo kompozītās hidroizolācijas slāni uz 
klona un atloka.
INFORMĀCIJA! Ņemiet vērā kompozītās hidro-
izolācijas ražotāja sniegtos lietošanas norādīju-
mus.
	▶ Uzspiediet hidroizolāciju uz vēl šķidrās kompozītās hidro-
izolācijas bez ielocēm.
	▶ 36  Pēc pirmā slāņa nožūšanas uzklājiet biezu otro kom-
pozītās hidroizolācijas slāni uz blīvējošās manšetes un 
klona.

Dušas teknes profila saīsināšana

Izmēru noteikšana

Dušas teknes profilu var saīsināt.
Arī krāsainus profilus var saīsināt. Saīsinot 
krāsaino profilu (ar PVD pārklājumu), griezuma 
malās kļūs redzams pamatmateriāls - nerūsē-
jošais tērauds. Iebūvējiet saīsināto profilu tā, lai 
griezuma mala nebūtu redzama.

26  Dušas teknes profils ir sadalīts divās notekas zonās.
1	 Izplūdes zona (plakana, bez slīpuma)
2	 Izplūdes zona (ar slīpumu iekšpusē)

27  Dušas teknes profilu izplūdes zonas galos var saīsināt par 
ne vairāk kā 100 mm.
Lai varētu panākt individuālus profila garumus, dušas teknes 
profils un flīzes atrodas vienā augstumā.

Profila garums Saīsināšanas diapazons
800 mm 600-800 mm
1000 mm 800-1000 mm
1200 mm 1000-1200 mm

Saīsināšanas diapazons izplūdes zonā

28  Notekas zonā dušas teknes profilu var saīsināt līdz mini-
mālajam montāžas garumam 150 mm no notekas vidus.
Radušos nobīdi (*) starp dušas teknes profilu un flīzi var no-
segt ar flīžu nosegšanas sliedi vai silikonu.

29  Ja ir nepieciešama >1200 mm gara noteka, 
var savstarpēji kombinēt standarta garumus 
800, 1000 un 1200 mm.
Lai nepieļautu nobīdes, ievietojot vairākus 
profilus, saīsiniet profilus tikai izplūdes zonā 
(maksimāli par 100 mm).

Profila garums Saīsināšanas diapazons
2 x 800 mm 1200-1600 mm
2 x 1000 mm 1600-2000 mm
2 x 1200 mm 2000-2400 mm

Saīsināšanas diapazons izplūdes zonā pagarinātiem dušas teknes 
profiliem
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Dušas teknes profila saīsināšana
	▶ 30  Nosakiet nepieciešamo izmēru un atzīmējiet to taisnā 
leņķī.
	▶ 31  Ar rokas zāģi taisnā leņķī nozāģējiet dušas teknes 
profilu un noņemiet atskarpes. Dušas teknes nozāģēša-
šanai var izmantot arī elektrisko metāla zāģi vai grozāmo 
diska slīpmašīnu ar griešanās ātruma ierobežojumu un 
piemērotu nerūsējošā tērauda griešanas disku.
PIEZĪME! Lai nepieļautu koroziju, instrumenti 
iepriekš nedrīkst būt izmantoti dzelzi saturošu 
materiālu apstrādei.

Dušas teknes profila montāža
	▶ 37  Ievietojiet dušas teknes profilu augstuma kompensa-
torā līdz atdurei. Pārliecinieties, ka dušas teknes profila 
izliekums precīzi ievietojas augstuma kompensatora 
padziļinājumā.
	▶ 38  Nosakiet seguma biezumu H.

INFORMĀCIJA! Lai ūdens novadīšana būtu 
nevainojama, Viega iesaka grīdas segumu izklāt 
1-2 mm augstāk par dušas teknes profilu.
39  Vienmērīgi sagarumojot uzliktni, flīzēm un flīžu līmei 
ir iespējams montāžas augstums no minimālā A 12 mm 
līdz maksimālajam B 30 mm.
	▶ 40  Izklājiet grīdas segumu 1-2 mm augstāk par dušas 
teknes profilu.
	▶ 41  Saīsiniet par izmēru X ar griešanas palīgelementu un 
noņemiet atskarpes.
Izmērs X = 30 mm - H
	▶ 42  Attiniet un piegrieziet butila lenti.
	▶ 43  Uzlīmējiet butila lenti dušas teknes profila apakšējās 
daļas vidū.
	▶ 44  Noņemiet aizsargplēvi.
	▶ 45  Pilnībā uzklājiet flīžu līmi uz dušas teknes profila virsmas 
un augstuma kompensatora.
PIEZĪME! Flīžu līmes lieces pretestībai ir jāat-
bilst vismaz S1 klasei.
	▶ 46  Noņemiet konstrukciju aizsargus. Nesabojājiet kom-
pozīto hidroizolāciju.
	▶ Ievietojiet dušas teknes profilu un augstuma kompensatoru.
	▶ 47  Izlīdziniet dušas teknes profilu un augstuma kompen-
satoru horizontālā virzienā.
	■ Dušas teknes profils radiāli ir pagriežams par maksi-
māli 10 mm (1200 mm dušas teknes profilam).
	■ Augstuma kompenstaoru var pārvietot garenvirzienā 
par 3,5 mm un šķērsvirzienā par 10 mm.

	▶ 48  Pagriežot uzliktni par 180°, dušas teknes profilu var 
pārbīdīt par 11,5–15 mm. 
Pēc izlīdzināšanas nostipriniet augstuma kompensatoru 
ar flīžu līmi.
	▶ 49  Ieliktņa ievietošana.

INFORMĀCIJA! Ir pieejami divi ieliktņu veidi:
50  dubulta ieplūdes atvere, modelis 4981.60;
51  Vienkārša ieplūdes atvere, modelis 4981.50.

Grīdas flīžu izklāšana
	▶ 52  Uzklājiet flīžu līmi.
	▶ Izklājiet grīdas flīzes līdz dušas teknes profilam.
	▶ Iespējamās spraugas starp flīzi un režģa elementu aizpil-
diet ar piemērotu pildījuma materiālu vai šuvju pildvielu.
	▶ Krāsainiem profiliem noņemiet aizsargplēvi.

Iebūvēšana izlīdzinošajā pārklājumā

Dušas tekne hidroizolācija

	■ Nododiet atbildīgajam par izlīdzinošo pār-
klājumu (flīzētājam) blīvēšanas piederumu 
komplektu.
	■ Izmantojiet tikai piegādes komplektācijā 
iekļautos blīvēšanas piederumus.
	■ Veicot montāžu pie sienas, iestrādājiet blī-
vējošo manšeti izlīdzinošajā pārklājumā vai 
kompozītajā hidroizolācijā pie augšupejošās 
sienas.

	▶ 53  Noņemiet un utilizējiet konstrukciju aizsargus. Atlo-
kam ir jābūt tīram un bez materiālu pārpalikumiem.
	▶ 54  Ieeļļojiet blīvi.
	▶ Iespiediet blīvējošo manšeti atlokā.
	▶ Ievērojiet pareizu blīves pozīciju.
	▶ Ievietojiet ieliekamo sietu.
	▶ Uzlieciet koka paneļu aizsargus.
	▶ 55  Ievietojiet blīvējošo manšeti atlokā līdz atdurei. Jātiek 
fiksētiem visiem četriem nostiprinājuma punktiem.
INFORMĀCIJA! Ņemiet vērā izlīdzinošā pārklā-
juma ražotāja lietošanas norādījumus.
	▶ 56  Salokiet blīvējošo manšeti.
	▶ Pārklājiet klonu ar pirmo gruntējošo slāni (piemēram, ar 
„Arturo EP“).
	▶ Iespiediet blīvējošo manšeti bez ielocēm vēl šķidrajā 
gruntējošajā slānī.
	▶ 57  Pēc pirmā slāņa nožūšanas uzklājiet biezu otrā grun-
tējošā slāņa kārtu uz blīvējošās manšetes un klona.

Dušas teknes profila saīsināšana

Izmēru noteikšana

Dušas teknes profilu var saīsināt.
Arī krāsainus profilus var saīsināt. Saīsinot 
krāsaino profilu (ar PVD pārklājumu), griezuma 
malās kļūs redzams pamatmateriāls - nerūsē-
jošais tērauds. Iebūvējiet saīsināto profilu tā, lai 
griezuma mala nebūtu redzama.

26  Dušas teknes profils ir sadalīts divās notekas zonās.
1	 Izplūdes zona (plakana, bez slīpuma)
2	 Izplūdes zona (ar slīpumu iekšpusē)

27  Dušas teknes profilu izplūdes zonas galos var saīsināt par 
ne vairāk kā 100 mm.
Lai varētu panākt individuālus profila garumus, dušas teknes 
profils un flīzes atrodas vienā augstumā.

Profila garums Saīsināšanas diapazons
800 mm 600-800 mm
1000 mm 800-1000 mm
1200 mm 1000-1200 mm

Saīsināšanas diapazons izplūdes zonā
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28  Notekas zonā dušas teknes profilu var saīsināt līdz mini-
mālajam montāžas garumam 150 mm no notekas vidus.
Radušos nobīdi (*) starp dušas teknes profilu un flīzi var no-
segt ar flīžu nosegšanas sliedi vai silikonu.

29  Ja ir nepieciešama >1200 mm gara noteka, 
var savstarpēji kombinēt standarta garumus 
800, 1000 un 1200 mm.
Lai nepieļautu nobīdes, ievietojot vairākus 
profilus, saīsiniet profilus tikai izplūdes zonā 
(maksimāli par 100 mm).

Profila garums Saīsināšanas diapazons
2 x 800 mm 1200-1600 mm
2 x 1000 mm 1600-2000 mm
2 x 1200 mm 2000-2400 mm

Saīsināšanas diapazons izplūdes zonā pagarinātiem dušas teknes 
profiliem

Dušas teknes profila saīsināšana
	▶ 30  Nosakiet nepieciešamo izmēru un atzīmējiet to taisnā 
leņķī.
	▶ 31  Ar rokas zāģi taisnā leņķī nozāģējiet dušas teknes 
profilu un noņemiet atskarpes. Dušas teknes nozāģē-
šanai var izmantot arī elektrisko metāla zāģi vai grozāmo 
diska slīpmašīnu ar griešanās ātruma ierobežojumu un 
piemērotu nerūsējošā tērauda griešanas disku.
PIEZĪME! Lai nepieļautu koroziju, instrumenti 
iepriekš nedrīkst būt izmantoti dzelzi saturošu 
materiālu apstrādei.

Dušas teknes profila montāža
	▶ 58  Ievietojiet dušas teknes profilu augstuma kompensa-
torā līdz atdurei.
	▶ Pārliecinieties, ka dušas teknes profila izliekums precīzi 
ievietojas augstuma kompensatora padziļinājumā.
	▶ 59  Nosakiet seguma biezumu H.

60  INFORMĀCIJA! Lai ūdens novadīšana būtu 
nevainojama, Viega iesaka grīdas segumu izklāt 
1-2 mm augstāk par dušas teknes profilu.
	▶ 61  Saīsiniet augstuma kompensatoru 12 mm garumā un 
noņemiet atskarpes.
	▶ 62  Attiniet un piegrieziet butila lenti.
	▶ 63  Uzlīmējiet butila lenti dušas teknes profila apakšējās 
daļas vidū.
	▶ 64  Noņemiet aizsargplēvi.
	▶ 65  Uzklājiet flīžu līmi pilnībā uz dušas teknes profila 
apakšējās daļas virsmas un augstuma kompensatora.
PIEZĪME! Flīžu līmes lieces pretestībai ir jāat-
bilst vismaz S1 klasei.
	▶ 66  Noņemiet koka paneļu aizsargus.
	▶ Ievietojiet dušas teknes profilu un augstuma kompensa-
toru.
	▶ Lai nebūtu jāveic virsmas sagatavošanas špahteles vai 
izlīdzinošā pārklājuma piestrāde, aizpildiet ar flīžu līmi 
platību starp augstuma kompensatoru un noteku.
	▶ Notīriet pārpalikušo flīžu līmi, kas ir izspiedusies profila 
malās.

	▶ 67  Izlīdziniet dušas teknes profilu un augstuma kompen-
satoru horizontālā virzienā.
	■ Dušas teknes profils radiāli ir pagriežams par maksi-
māli 10 mm (1200 mm dušas teknes profilam).
	■ Lai pielāgotu dušas profilu flīžu rakstam, augstuma 
kompenstaoru var pārvietot garenvirzienā par 3,5 mm 
un šķērsvirzienā par 10 mm.

	▶ 68  Pagriežot uzliktni par 180°, dušas teknes profilu var 
pārbīdīt par 11,5–15 mm.
Pēc izlīdzināšanas nostipriniet augstuma kompensatoru 
ar flīžu līmi.
	▶  69 Lai nepieļautu izlīdzinošā pārklājuma uzklāšanu uz 
profila, aplīmējiet profilu (piemēram, ar porolona lenti vai 
putupolistirola plāksni).
	▶ Virsmas izlīdzinošo špakteli (piemēram, „Arturo EP“) 
uzklājiet saskaņā ar ražotāja norādījumiem.
	▶ Profilu pilnībā ievietojiet virsmas izlīdzinošajā špaktelē.
	▶ 70  Kad virsmas izlīdzinošā špaktele ir nožuvusi, saskaņā 
ar ražotāju norādījumiem uzklājiet izlīdzinošo pārklājumu 
un blīvējumu (piemēram, „Arturo PU“).
INFORMĀCIJA! Lai nepieļautu ūdens uzkrāša-
nos uz profila, uzklājiet izlīdzinošo pārklājumu 
1-2 mm augstāk par profilu.
	▶ Kad izlīdzinošais pārklājums ir sacietējis, noņemiet no 
profila porolona lenti vai putupolistirola plāksni.
	▶ Noņemiet atskarpes no pārejas uz profilu malas un 
notīriet to.
	▶ 71  Ieliktņa ievietošana.

INFORMĀCIJA! Ir pieejami divi ieliktņu veidi:
50  dubulta ieplūdes atvere, modelis 4981.60;
51  Vienkārša ieplūdes atvere, modelis 4981.50.
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Verkorte handleiding
­­Advantix Cleviva-douchegoot

Volledige handleiding online downloaden en lezen!
	■ QR-code scannen of
	■ op de Viega website bekijken

Montage en inbedrijfstelling uitsluitend door opgeleid 
personeel!

Product Model QR-code
­­Advantix Cleviva-
douche-goot-
basiselement 
(renovatiemodel)

4981.81

­­Advantix Clevi-
va-douchegoot met 
­­Advantix-inzetstuk 
­Visign C1 (renovatiemo-
del)
Model 4981.11

4981.11

Beoogd gebruik

De douchegoot wordt als afvoer voor een vlakke douche in 
de badkamer toegepast. De douchegoot is ontworpen voor 
kleine tot gemiddelde waterhoeveelheden zoals deze bijv. 
voorkomen in de particuliere woningbouw.

De douchegoot is bij continu-bedrijf bestemd voor de afvoer 
van huishoudelijk afvalwater. 
De temperatuur van het afvalwater mag kortdurend tot 95 °C 
bedragen. Bij continu-bedrijf moet de temperatuur er duide-
lijk onder liggen.
De pH-waarde moet hoger zijn dan 4 en lager dan 10.
Het inbrengen van afvalwater dat het productmateriaal kan 
beschadigen, is niet toegestaan.

De waterslothoogte bedraagt 25 mm.

Bouwhoogte ≥70 mm
Waterstuw-
hoogte

10 mm 20 mm

Zeefinzet met zonder met zonder
Roosterinzet
Dubbele sleuf

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Roosterinzet
Rechte sleuf

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Afvoercapaciteit

Overzicht van de componenten

	■ 1  model 4981.11
1	 Inzetelement
2	 Profiel douchegoot
3	 Butylband
4	 Hoogtecompensatiestuk
5	 Bouwbeveiliging (houten materiaal)
6	 Zeefinzet
7	 Afdichtingsmanchet
8	 Bouwbeveiliging (kunststof)
9	 Flens
10	 Profielafdichting
11	 Sifon
12	 Aansluitbuis DN 40/50
13	 Bevestigingsset

	■ 2  model 4981.81
1	 Hoogtecompensatiestuk
2	 Bouwbeveiliging (houten materiaal)
3	 Zeefinzet
4	 Afdichtingsmanchet
5	 Bouwbeveiliging (kunststof)
6	 Flens
7	 Profielafdichting
8	 Sifon
9	 Aansluitbuis DN 40/50
10	 Bevestigingsset
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Inbouwmaten

	■ 3  model 4981.11
	■ 4  model 4981.81

Montageaanwijzingen

Voor de montage:
	■ Controleer of de afvoercapaciteit van het geselecteerde 
model voldoende is voor de voorkomende waterhoeveel-
heid.

Tijdens de montage:
	■ Neem de inbouwmaten in acht.
	■ De douchegoot zo plaatsen dat het inzetstuk uitneembaar 
blijft.

Na de montage:
	■ Onder het volledige oppervlak van de douchegoot moet 
mortel worden aangebracht.
	■ De afdichtingstoebehoren aan de verantwoordelijke voor 
de samengestelde afdichting (bijv. tegelzetter) overdragen.
	■ Alle relevante inbouwdetails, vooral met betrekking tot 
de samengestelde afdichting met de verantwoordelijke 
navolgende bedrijven afstemmen.

Benodigd gereedschap en materiaal

	■ Gereedschap voor het verwijderen van het inzetstuk (bijv. 
model 4965.90, artikelnummer 689 704)

Voor de volledige montage van het douche-
goot-basiselement (model 4981.81) zijn ook 
een douchegoot-inzetstuk (model 4981.50 of 
4981.60) en een douchegootprofiel (model 
4981.30, 4981.31 of 4981.32) nodig.

Hoogte bepalen

De tegelzetset aan de verantwoordelijke voor 
de samengestelde afdichting (tegelzetter) over-
dragen.

	▶ 5  De hoogte van de afwerkvloer H bepalen.
De inbouwhoogte bedraagt 70–155 mm.
	▶ 6  De montageflens met maat X inkorten.
X = 155 mm - H
	▶ Ontbraam de montageflens.

INFO! De hoogte kan worden verlengd met een 
in de handel verkrijgbare HT-buis 50Ø.

Montageflens monteren

	▶ 7  De profielafdichting plaatsen.
	▶ 8  De profielafdichting aan de binnenkant met een glij-
middel voor kunststofbuizen insmeren.
	▶ 9  De flens tot aan de aanslag in de sifon zetten.
	▶ 10  De flens kan 360° worden gedraaid.
	▶ 11  Draai het overgangsstuk om de afvoer tot 8,5 mm uit 
het midden te verplaatsen.

Uitlijnen en aansluiten

	▶ 12  De sifon plaatsen. De pijlen op de flens dienen als 
uitlijnhulp.
INFO! Monteer optioneel een geluidsisolatiemat 
onder de sifon.
8 mm, artikelnummer 791 650
3 mm, artikelnummer 790 448
	▶ 13  Indien nodig de aansluitbuis inkorten.
	▶ 14  De glijring en de wigvormige afdichting op de aan-
sluitbuis schuiven.
	▶ De wigvormige afdichting op de groef positioneren.
	▶ De aansluitbuis met de wartelmoer vastschroeven aan 
de sifon.
	▶ De afvoer aan het afvoersysteem aansluiten. 
	▶ 15  De klemmen aanbrengen.
	▶ 16  De bevestigingspunten op de vloer markeren.
	▶ 17  De gaten boren.
	▶ 18  De pluggen erin zetten.
	▶ 19  De klemmen in de bodem vastschroeven.

Wandmontage

Inbouw is uitsluitend mogelijk op een gestuukte 
wand of op een prefabmuur.

20  + 21  De afstanden tot aan het douchegootprofiel zijn afhan-
kelijk van de positionering van de sifon.

Wandafstand A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Wandafstand sifon

	▶ 22  De tegen de wand liggende zijde van het verstevi-
gingsdeel met een mes afsnijden. 
De hoogte (samengestelde afdichting + lijm + tegels) 
mag niet hoger zijn dan 30 mm.

Dichtheid controleren
	▶ 23  De sticker optillen.
	▶ Het afvoerhuis met water vullen.
	▶ Het afvoerhuis en de aansluitkabel controleren op dicht-
heid.
	▶ De sticker weer aanbrengen.
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Onder de afwerkvloer opvullen

AANWIJZING!
Schade aan het product door 
ondeskundige inbouw 
Wanneer er bij het opvullen onder de douche-
goot holle ruimtes worden gevormd, kunnen er 
bij belasting lekkages optreden.
Informeer de navolgende bedrijven erover dat 
het gehele oppervlak onder de douchegoot 
moet worden opgevuld en dat daarbij geen 
holle ruimtes mogen ontstaan.

De afwerkvloer en de vloertegels moeten 1-2 % 
aflopend naar de douchegoot worden gelegd.

Voorwaarde:
	■ De bouwbeveiliging is gemonteerd.
	▶ 24  De flens in alle richtingen horizontaal uitlijnen.
	▶ 25  De douchegoot met afwerkvloer opvullen.
	▶ De afwerkvloer tot de bovenkant van de bouwbeveiliging 
opvullen.

Inbouwen in een betegelde vloer

Douchegoot afdichten

	■ De afdichtingsset overhandigen aan degene 
die verantwoordelijk is voor de samngestelde 
afdichting (tegelzetter).
	■ Gebruik uitsluitend de meegeleverde afdich-
tingstoebehoren.
	■ Bij wandmontage de afdichtingsmanchet op 
de omhooggaande wand in de samengestelde 
afdichting inwerken.

	▶  32 De bouwbeveiliging verwijderen en afvoeren. 
*De flens moet schoon en vrij van materiaalresten zijn.
	▶  33 Het dichtelement invetten.
	▶ De afdichtingsmanchet in de flens klikken.
	▶ Let er hierbij op dat het dichtelement goed zit.
	▶ De zeefinzet inzetten.
	▶ De bouwbeveiliging van hout inzetten.
	▶  34 De afdichtingsmanchet tot aan de aanslag in de flens 
steken. Alle vier de bevestigingspunten moeten vastklikken.
	▶  35 De afdichtingsmanchet invouwen.
	▶ De eerste laag samengestelde afdichting royaal op de 
afwerkvloer en de flens aanbrengen.
INFO! De gebruiksinstructies van de fabrikant 
van de samengestelde afdichting in acht nemen.
	▶ De afdichting zonder vouwen in de nog vloeibare samen-
gestelde afdichting drukken.
	▶ 36  Na het drogen van de eerste laag de tweede laag sa-
mengestelde afdichting royaal op de afdichtingsmanchet 
en de flens aanbrengen.

Douchegootprofiel inkorten

Afmetingen bepalen

Het douchegootprofiel kan worden ingekort.
Ook gekleurde profielen kunnen worden inge-
kort. Bij het inkorten van gekleurde profielen 
(met pvd-coating) wordt bij de snijranden het 
basismateriaal roestvast staal zichtbaar. Mon-
teer het ingekorte profiel zo, dat de snijrand niet 
zichtbaar is.

26  Het douchegootprofiel is onderverdeeld in twee afvoer-
zones.
1	 Afvoerzone (vlak, geen helling)
2	 Afvoerzone (met geïntegreerde helling)

27  Het douchegootprofiel kan aan de uiteinden van de af-
voerzone met maximaal 100 mm worden ingekort.
Om individuele profiellengtes te kunnen realiseren, bevinden 
het douchegootprofiel en de tegels zich op dezelfde hoogte.

Profiellengte Inkortgebied
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Inkortgebied afvoerzone

28  In de afvoerzone kan het douchegootprofiel tot een 
minimale lengte van 150 mm vanaf het midden van de afvoer 
worden ingekort.
Het hierdoor ontstane niveauverschil (*) tussen het douche-
gootprofiel en de tegel kan worden gecompenseerd met een 
tegelafsluitprofiel of met siliconen.

29  Als gootoplossingen >1200 mm nodig zijn, 
kunnen de standaardlengtes van 800, 1000 en 
1200 mm met elkaar worden gecombineerd.
Om bij het leggen van meerdere profielen te 
voorkomen dat er niveauverschil ontstaat, dient 
u de profielen alleen aan de afvoerzone in te 
korten (max. 100 mm).

Profiellengte Inkortgebied
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Inkortgebied afvoerzone voor verlengde douchegootprofielen
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Douchegootprofiel inkorten
	▶ 30  De juiste afmeting bepalen en deze haaks aftekenen.
	▶ 31  Het douchegootprofiel haaks inkorten met een 
ijzerzaag en ontbramen. Als alternatief kan het douche-
gootprofiel ook met een elektrische metaalafkortzaag of 
een haakse slijper met toerentalbegrenzing en geschikte 
rvs-slijpschijf worden ingekort.
AANWIJZING! Om corrosie te voorkomen, mag 
het gereedschap van tevoren niet zijn gebruikt 
voor het bewerken van ijzerhoudende materialen.

Douchegootprofiel monteren
	▶ 37  Het douchegoot-profiel tot aan de aanslag in het 
hoogtecompensatiestuk plaatsen. Ervoor zorgen dat de 
uitstulping van het douchegootprofiel precies in de uitspa-
ring van het hoogtecompensatiestuk zit.
	▶ 38  De hoogte H van de tegels bepalen.

INFO! Voor een probleemloze afwatering raadt 
Viega aan de tegels 1–2 mm hoger dan het dou-
chegootprofiel te leggen.
39  Door het recht inkorten van het opzetstuk is een in-
bouwhoogte van min. A 12 mm tot B 30 mm voor tegels 
en tegellijm mogelijk.
	▶ 40  De tegels 1–2 mm hoger leggen dan het douchegoot-
profiel.
	▶ 41  Maat X langs de snijhulp inkorten en ontbramen.
Maat X = 30 mm - H
	▶ 42  Het butylband afrollen en afsnijden.
	▶ 43  Het butylband in het midden op de onderkant van het 
douchegootprofiel plakken.
	▶ 44  De beschermfolie verwijderen.
	▶ 45  De tegellijm over het volledige oppervlak van het dou-
chegootprofiel en het hoogtecompensatiestuk aanbrengen.
AANWIJZING! De buigsterkte van de tegellijm 
moet minimaal overeenkomen met klasse S1.
	▶ 46  De bouwbeveiliging verwijderen. De samengestelde 
afdichting niet beschadigen.
	▶ Het douchegootprofiel en het hoogtecompensatiestuk 
plaatsen.
	▶ 47  Het douchegootprofiel en het hoogtecompensatie-
stuk horizontaal uitlijnen.
	■ Het douchegootprofiel kan radiaal max. 10 mm draai-
en (bij een douchegootprofiel van 1200 mm).
	■ Het hoogtecompensatiestuk kan aan de lange zijde 
3,5 mm en aan de kopse kant 10 mm worden ver-
schoven.

	▶ 48  Het douchegootprofiel kan door een rotatie van 180° 
van het opzetstuk 11,5 tot 15 mm worden verschoven. 
Het hoogtecompensatiestuk na het uitlijnen met tegellijm 
fixeren.
	▶ 49  Het inlegstuk plaatsen.

INFO! Er zijn twee soorten inzetstukken beschikbaar:
50  Inloopopening dubbel, model 4981.60
51  Inloopopening enkel, model 4981.50

Vloertegels leggen
	▶ 52  De tegellijm aanbrengen.
	▶ De vloertegels tot aan het douchegootprofiel leggen.
	▶ Eventueel spleten tussen tegel en roosterelement met 
geschikt vulmateriaal of voegenvuller afsluiten.
	▶ Bij gekleurde profielen de beschermfolie verwijderen.

Inbouw in de gietvloer

Douchegoot afdichten

	■ De afdichtingsset overhandigen aan degene 
die verantwoordelijk is voor de egaliserende 
coating (tegelzetter).
	■ Gebruik uitsluitend de meegeleverde afdich-
tingstoebehoren.
	■ Bij wandmontage de afdichtingsmanchet op 
de omhooggaande wand in de gietvloer of 
de samengestelde afdichting inwerken.

	▶ 53  De bouwbeveiliging verwijderen en afvoeren. De flens 
moet schoon en vrij van materiaalresten zijn.
	▶ 54  Het dichtelement invetten.
	▶ De afdichtingsmanchet in de flens klikken.
	▶ Let er hierbij op dat het dichtelement goed zit.
	▶ De zeefinzet inzetten.
	▶ De bouwbeveiliging van hout inzetten.
	▶ 55  De afdichtingsmanchet tot aan de aanslag in de flens 
steken. Alle vier de bevestigingspunten moeten vastklikken.
INFO! De gebruiksinstructies van de fabrikant 
van de gietvloer in acht nemen.
	▶ 56  De afdichtingsmanchet invouwen.
	▶ De afwerkvloer met de eerste laag primer (bijv. met 
Arturo EP) gronden.
	▶ De afdichtingsmanchet zonder vouwen in de nog vloei-
bare primerlaag drukken.
	▶ 57  Na het drogen van de eerste laag, de tweede laag 
primer royaal aanbrengen op de afdichtingsmanchet en 
de afwerkvloer.

Douchegootprofiel inkorten

Afmetingen bepalen

Het douchegootprofiel kan worden ingekort.
Ook gekleurde profielen kunnen worden inge-
kort. Bij het inkorten van gekleurde profielen (met 
pvd-coating) wordt bij de snijranden het basisma-
teriaal roestvast staal zichtbaar. Monteer het inge-
korte profiel zo, dat de snijrand niet zichtbaar is.

26  Het douchegootprofiel is onderverdeeld in twee afvoer-
zones.
1	 Afvoerzone (vlak, geen helling)
2	 Afvoerzone (met geïntegreerde helling)

27  Het douchegootprofiel kan aan de uiteinden van de af-
voerzone met maximaal 100 mm worden ingekort.
Om individuele profiellengtes te kunnen realiseren, bevinden 
het douchegootprofiel en de tegels zich op dezelfde hoogte.

Profiellengte Inkortgebied
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Inkortgebied afvoerzone
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28  In de afvoerzone kan het douchegootprofiel tot een 
minimale lengte van 150 mm vanaf het midden van de afvoer 
worden ingekort.
Het hierdoor ontstane niveauverschil (*) tussen het douche-
gootprofiel en de tegel kan worden gecompenseerd met een 
tegelafsluitprofiel of met siliconen.

29  Als gootoplossingen >1200 mm nodig zijn, 
kunnen de standaardlengtes van 800, 1000 en 
1200 mm met elkaar worden gecombineerd.
Om bij het leggen van meerdere profielen te 
voorkomen dat er niveauverschil ontstaat, dient 
u de profielen alleen aan de afvoerzone in te 
korten (max. 100 mm).

Profiellengte Inkortgebied
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Inkortgebied afvoerzone voor verlengde douchegootprofielen

Douchegootprofiel inkorten
	▶ 30  De juiste afmeting bepalen en deze haaks aftekenen.
	▶ 31  Het douchegootprofiel haaks inkorten met een 
ijzerzaag en ontbramen. Als alternatief kan het douche-
gootprofiel ook met een elektrische metaalafkortzaag of 
een haakse slijper met toerentalbegrenzing en geschikte 
rvs-slijpschijf worden ingekort.
AANWIJZING! Om corrosie te voorkomen, mag 
het gereedschap van tevoren niet zijn gebruikt 
voor het bewerken van ijzerhoudende materia-
len.

Douchegootprofiel monteren
	▶ 58  Het douchegootprofiel tot aan de aanslag in het 
hoogtecompensatiestuk plaatsen.
	▶ Ervoor zorgen dat de uitstulping van het douchegootpro-
fiel precies in de uitsparing van het hoogtecompensatie-
stuk zit.
	▶ 59  De hoogte H van de tegels bepalen.

60  INFO! Voor een probleemloze afwatering 
raadt Viega aan de tegels 1–2 mm hoger te leg-
gen dan het douchegootprofiel.
	▶ 61  Het hoogtecompensatiestuk tot 12 mm inkorten en 
ontbramen.
	▶ 62  Het butylband afrollen en afsnijden.
	▶ 63  Het butylband in het midden op de onderkant van het 
douchegootprofiel plakken.
	▶ 64  De beschermfolie verwijderen.
	▶ 65  De tegellijm over het volledige oppervlak van de 
onderkant van de douchegootprofiel en het hoogtecom-
pensatiestuk aanbrengen.
AANWIJZING! De buigsterkte van de tegellijm 
moet minimaal overeenkomen met klasse S1.
	▶ 66  De houten bouwbeveiliging verwijderen.
	▶ Het douchegootprofiel en het hoogtecompensatiestuk 
plaatsen.
	▶ Om te voorkomen dat schraapplamuur of egaliserende 
coating in de afvoer terechtkomt, het gebied tussen 

het hoogtecompensatiestuk en de afvoer afsluiten met 
tegellijm.
	▶ Overtollige tegellijm die aan de zijkanten van het profiel 
naar buiten wordt geperst verwijderen.
	▶ 67  Het douchegootprofiel en het hoogtecompensatie-
stuk horizontaal uitlijnen.
	■ Het douchegootprofiel kan radiaal max. 10 mm draai-
en (bij een douchegootprofiel van 1200 mm).
	■ Om het doucheprofiel aan te passen aan het tegel-
raster, kan het hoogtecompensatiestuk aan de lange 
zijde 3,5 mm en aan de kopse kant 10 mm worden 
verschoven.

	▶ 68  Het douchegootprofiel kan door een rotatie van 180° 
van het opzetstuk 11,5 tot 15 mm worden verschoven.
Het hoogtecompensatiestuk na het uitlijnen met tegellijm 
fixeren.
	▶  69 Om te voorkomen dat de egaliserende coating op 
het profiel terechtkomt, het profiel afplakken (bijv. met 
sponsrubbertape of een xps-schuimplaat).
	▶ De schraaplaag (bijv. Arturo EP) conform de aanwijzingen 
van de fabrikant aanbrengen.
	▶ Het profiel volledig inbedden in de schraaplaag.
	▶ 70  Wanneer de krascoating droog is, moet u de zelf-
vloeiende vloercoating en afdichting (bijvoorbeeld Arturo 
PU) aanbrengen volgens de voorschriften van de fabri-
kant.
INFO! Om te voorkomen dat water op het profiel 
opstuwt, de gietvloer 1 tot 2 mm boven het pro-
fiel laten uitsteken.
	▶ Zodra de egaliserende coating is uitgehard, de spons-
rubbertape dan wel de xps-schuimplaten van het profiel 
verwijderen.
	▶ De rand bij de overgang naar het profiel ontbramen en 
reinigen.
	▶ 71  Het inlegstuk plaatsen.

INFO! Er zijn twee soorten inzetstukken be-
schikbaar:
50  Inloopopening dubbel, model 4981.60
51  Inloopopening enkel, model 4981.50
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Skrócona instrukcja
Odpływ liniowy ­­Advantix Cleviva

Otwórz pełną instrukcję online i ją przeczytaj!
	■ zeskanuj kod QR lub
	■ pobierz ze strony Viega.pl

Montaż i uruchomienie wyłącznie przez wykwalifikowa-
ny personel!

Produkt wzór Kod QR
Korpus odpływu linio-
wego ­­Advantix Cleviva 
(wzór do remontowanych 
obiektów)

4981.81

Odpływ liniowy ­­Advantix 
Cleviva z wkładką 
­­Advantix ­Visign C1 (wzór 
do remontowanych 
obiektów)
Wzór 4981.11

4981.11

Zastosowanie zgodnie z przezna-

czeniem

Odpływ liniowy montuje się w łazienkach jako odpływ ­
w prysznicach bez brodzika. Odpływ liniowy jest przeznaczo-
ny do odprowadzania niewielkich i średnich ilości wody, np. 
w łazienkach prywatnych.

Odpływ liniowy jest przeznaczony w użytkowaniu ciągłym ­
do odprowadzania ścieków bytowo-gospodarczych. 
Temperatura ścieków może wynosić krótkotrwale do 95°C. ­
W użytkowaniu ciągłym temperatura musi być znacznie 
niższa.
Wartość pH musi być wyższa niż 4 i niższa niż 10.
Odprowadzanie ścieków, które mogłyby uszkodzić materiał 
produktu, jest niedozwolone.

Wysokość zamknięcia wodnego wynosi 25 mm.

Wysokość zabudowy ≥70 mm
Wysokość 
spiętrzenia

10 mm 20 mm

Sitko tak nie tak nie
Wkład rusztu
Szczelina 
podwójna

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Wkład rusztu
Szczelina 
prosta

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Wydajność odpływu

Przegląd elementów

	■ 1  wzór 4981.11
1	 Wkład
2	 Profil odpływu liniowego
3	 Taśma butylowa
4	 Element do wyrównania wysokości
5	 Osłona (materiał drewnopochodny)
6	 Sitko
7	 Mata uszczelniająca
8	 Osłona (tworzywo sztuczne)
9	 Kołnierz
10	 Uszczelka profilowana
11	 Syfon
12	 Rura przyłączeniowa DN 40/50
13	 Zestaw mocujący

	■ 2  wzór 4981.81
1	 Element do wyrównania wysokości
2	 Osłona (materiał drewnopochodny)
3	 Sitko
4	 Mata uszczelniająca
5	 Osłona (tworzywo sztuczne)
6	 Kołnierz
7	 Uszczelka profilowana
8	 Syfon
9	 Rura przyłączeniowa DN 40/50
10	 Zestaw mocujący
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Wymiary montażowe

	■ 3  wzór 4981.11
	■ 4  wzór 4981.81

Wskazówki montażowe

Przed montażem:
	■ Sprawdzić, czy wydajność odpływu wybranego wzoru jest 
wystarczająca do odprowadzania spodziewanej ilości wody.

Podczas montażu:
	■ Przestrzegać wymiarów montażowych.
	■ Odpływ liniowy umieścić w takim miejscu, aby można 
było wyciągać wkład.

Po montażu:
	■ Całą przestrzeń pod odpływem liniowym wypełnić zaprawą.
	■ Akcesoria uszczelniające przekazać osobie, która będzie 
wykonywała uszczelnienie cienkowarstwowe (np. glazurnik).
	■ Wszystkie istotne szczegóły montażu, zwłaszcza doty-
czące uszczelnienia cienkowarstwowego, uzgodnić ­
z wykonawcami następnych prac.

Potrzebne narzędzia i materiały

	■ Przyrząd do wyjęcia wkładki (np. wzór 4965.90, nr kat. 
689 704)

Do pełnego montażu korpusu odpływu linio-
wego (wzór 4981.81) potrzebne są dodatkowo 
wkład odpływu liniowego (wzór 4981.50 lub 
4981.60) oraz profil odpływu liniowego (wzór 
4981.30, 4981.31 lub 4981.32).

Zmierzenie wysokości

Zestaw dla glazurnika przekazać osobie, która 
będzie wykonywała uszczelnienie cienkowar-
stwowa (np. glazurnikowi).

	▶ 5  Zmierzyć wysokość jastrychu H.
Wysokość montażu wynosi 70–155 mm.
	▶ 6  Skrócić kołnierz montażowy o wymiar X.
X = 155 mm - H
	▶ Wygładzić kołnierz montażowy.

INFORMACJA! Wysokość można zwiększyć 
standardową rurą HT 50Ø.

Montaż kołnierza montażowego

	▶ 7  Włożyć uszczelkę profilowaną.
	▶ 8  Pokryć uszczelkę profilowaną wewnątrz smarem 
silikonowym do rur z tworzywa sztucznego.
	▶ 9  Włożyć kołnierz do oporu w syfon.
	▶ 10  Kołnierz można obrócić o 360 stopni.
	▶ 11  Obrócić przejście, aby przestawić odpływ mimośro-
dowo o maksymalnie 8,5 mm.

Wypoziomowanie i podłączenie

	▶ 12  Ustawić syfon. Strzałki na kołnierzu służą jako pomoc 
do ustawienia w osi.
INFORMACJA! Opcjonalnie zamontować matę 
dźwiękochłonną pod syfonem.
8 mm, nr kat. 791 650
3 mm, nr kat. 790 448
	▶ 13  W razie potrzeby skrócić rurę przyłączeniową.
	▶ 14  Pierścień i uszczelkę stożkową nasunąć na rurę przy-
łączeniową.
	▶ Ustawić uszczelkę stożkową w rowku.
	▶ Rurę przyłączeniową przykręcić nakrętką do syfonu.
	▶ Podłączyć odpływ do kanalizacji. 
	▶ 15  Przyłożyć klamry mocujące.
	▶ 16  Zaznaczyć punkty mocowania na podłodze.
	▶ 17  Wywiercić otwory.
	▶ 18  Włożyć kołki.
	▶ 19  Przykręcić klamry mocujące do podłoża.

Montaż przy ścianie

Montaż jest możliwy tylko przed ścianą otynko-
waną lub prefabrykowaną.

20  + 21  Odległości od ściany profilu odpływu liniowego są 
zależne od umiejscowienia syfonu.

Odległość od ściany A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Odstęp syfonu od ściany

	▶ 22  Odciąć nożem obszar wzmocnienia znajdujący się po 
stronie ściany. 
Wysokość okładziny (uszczelnienie cienkowarstwowe + 
klej + płytki ceramiczne) nie może przekraczać 30 mm.

Sprawdzenie szczelności
	▶ 23  Unieść naklejkę.
	▶ Zalać korpus odpływu wodą.
	▶ Sprawdzić szczelność korpusu odpływu i instalacji przy-
łączeniowej.
	▶ Umieścić naklejkę ponownie.
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Wypełnienie przestrzeni pod odpływem 
jastrychem

WSKAZÓWKA!
Uszkodzenie produktu z powodu 
niewłaściwego montażu 
Jeśli podczas wypełniania zaprawą przestrze-
ni pod odpływem liniowym powstaną puste 
przestrzenie, pod wpływem obciążenia mogą 
wystąpić nieszczelności.
Poinformować kolejnych fachowców o koniecz-
ności wypełnienia zaprawą całej przestrzeni pod 
odpływem liniowym.

Jastrych i płytki muszą być ułożone ze spad-
kiem 1–2% w kierunku odpływu liniowego.

Warunek:
	■ Zamontowano osłonę zabezpieczającą.
	▶ 24  Wypoziomować kołnierz we wszystkich kierunkach.
	▶ 25  Wypełnić przestrzeń pod odpływem liniowym ja-
strychem.
	▶ Wypełnić jastrychem do górnej krawędzi zabezpieczenia 
konstrukcji.

Montaż w podłodze wyłożonej 

płytkami

Uszczelnienie odpływu liniowego

	■ Zestaw materiałów uszczelniających należy 
przekazać osobie odpowiedzialnej za wyko-
nanie uszczelnienia warstwowego (glazurni-
kowi).
	■ Stosować wyłącznie materiały uszczelniające 
dołączone do zakresu dostawy.
	■ W przypadku montażu przy ścianie zamoco-
wać matę uszczelniającą na wznoszącej się 
ścianie w uszczelnieniu cienkowarstwowym.

	▶  32 Usunąć i zutylizować osłonę zabezpieczającą. 
*Kołnierz musi być czysty i wolny od resztek materiału.
	▶  33 Nasmarować uszczelkę smarem silikonowym.
	▶ Zaczepić matę uszczelniającą w kołnierzu.
	▶ Sprawdzić prawidłowe osadzenie elementu uszczelniającego.
	▶ Włożyć sitko.
	▶ Zastosować osłonę z materiału drewnopochodnego.
	▶  34 Wcisnąć element z matą uszczelniającą do oporu w koł-
nierz. Wszystkie cztery punkty mocowania muszą się zaczepić.
	▶  35 Zwinąć matę uszczelniającą.
	▶ Na jastrych i kołnierz nałożyć pierwszą grubą warstwę 
uszczelnienia cienkowarstwowego.
INFORMACJA! Stosować się do wskazówek dotyczą-
cych zastosowania uszczelnienia cienkowarstwowego.

	▶ Wcisnąć uszczelnienie bez zagięć w płynną jeszcze war-
stwę uszczelnienia cienkowarstwowego.
	▶ 36  Po wyschnięciu pierwszej warstwy nałożyć drugą 
grubą warstwę uszczelnienia cienkowarstwowego na 
matę uszczelniającą i jastrych.

Skracanie profilu odpływu liniowego

Zmierzenie wymiarów

Profil odpływu liniowego można skracać.
Kolorowe profile również można skracać. Pod-
czas skracania kolorowego profilu (z powłoką 
PVD) na obciętych krawędziach widoczny jest 
materiał podstawowy, czyli stal nierdzewna. 
Skrócony profil należy zamontować tak, aby 
obcięta krawędź nie znajdowała się w widocz-
nym obszarze.

26  Profil odpływu liniowego jest podzielony na dwie strefy 
odpływu.
1	 Strefa płaska (prosta, brak spadku)
2	 Strefa spływu (z nachyleniem wewnętrznym)

27  Profil odpływu liniowego można skrócić na końcach strefy 
płaskiej nawet o 100 mm.
Aby umożliwić zrealizowanie indywidualnych długości profili, 
profil odpływu liniowego i płytki znajdują się na jednakowej 
wysokości.

Długość profilu Zakres skracania
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Zakres skracania strefy płaskiej

28  W strefie spływu profil odpływu liniowego można skrócić 
do minimalnej długości konstrukcyjnej wynoszącej 150 mm 
od środka odpływu.
Przesunięcie (*) powstałe między profilem odpływu liniowego 
i płytką ceramiczną można zamknąć listwą wykończeniową 
do płytek ceramicznych lub silikonem.

29  Jeżeli wymagane są rozwiązania rynnowe 
o wymiarze większym niż >1200 mm, możliwe 
jest połączenie ze sobą standardowych długo-
ści 800, 1000 i 1200 mm.
Aby uniknąć przesunięcia przy układaniu kilku 
profili, należy skracać profile tylko w płaskiej 
strefie wypływu (maks. 100 mm).

Długość profilu Zakres skracania
2 × 800 mm 1200–1600 mm
2 × 1000 mm 1600–2000 mm
2 × 1200 mm 2000–2400 mm

Zakres skracania strefy płaskiej dla przedłużonych profili odpływu 
liniowego
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Skracanie profilu odpływu liniowego
	▶ 30  Odmierzyć niezbędny wymiar i narysować go pod 
kątem prostym.
	▶ 31  Dociąć profil odpływu liniowego piłą ręczną pod 
kątem prostym i wygładzić. Alternatywnie profil do od-
pływu liniowego można dociąć również elektryczną piłą 
tarczową do metalu lub szlifierką kątową z ogranicze-
niem liczby obrotów z odpowiednią tarczą do cięcia stali 
nierdzewnej.
WSKAZÓWKA! Aby uniknąć korozji, narzędzia 
nie mogły być wcześniej wykorzystywane do 
obróbki materiałów zawierających żelazo.

Montaż profilu odpływu liniowego
	▶ 37  Wsunąć profil odpływu liniowego do oporu w element 
do wyrównania wysokości. Upewnić się, że wybrzuszenie 
profilu do odpływu liniowego jest dokładnie osadzone 
w wycięciu elementu do wyrównania wysokości.
	▶ 38  Określić wysokość okładziny H.

INFORMACJA! W celu zapewnienia odpowied-
niego odprowadzania wody firma Viega zaleca 
ułożenie okładziny podłogowej o 1–2 mm wyżej 
niż profil do odpływu liniowego.
39  Dzięki płynnemu docinaniu nasadki możliwa jest 
wysokość montażu od min. A 12 mm do B 30 mm dla 
płytek ceramicznych i kleju do płytek.
	▶ 40  Ułożyć okładzinę podłogową o 1–2 mm wyżej niż 
profil odpływu liniowego.
	▶ 41  Skrócić o wymiar X wzdłuż pomocy do cięcia i wygła-
dzić.
Wymiar X = 30 mm - H
	▶ 42  Rozwinąć i dociąć taśmę butylową.
	▶ 43  Przykleić taśmę butylową pośrodku na spodzie profi-
lu odpływu liniowego.
	▶ 44  Usunąć folię ochronną.
	▶ 45  Nanieść klej do płytek na całą powierzchnię profilu od-
pływu liniowego i elementu do wyrównania wysokości.
WSKAZÓWKA! Odporność na odkształcania 
kleju do płytek musi być zgodna co najmniej 
z klasą S1.
	▶ 46  Usunąć zabezpieczenie konstrukcji. Nie spowodować 
uszkodzenia uszczelnienia cienkowarstwowego.
	▶ Wsunąć profil odpływu liniowego i element do wyrówna-
nia wysokości.
	▶ 47  Wyrównać profil odpływu liniowego i element do 
wyrównania wysokości w poziomie.
	■ Profil odpływu liniowego obraca się promieniowo 
o maks. 10 mm (przy profilu odpływu liniowego 
1200 mm).
	■ Element do wyrównania wysokości można przesunąć 
po stronie wzdłużnej o 3,5 mm i po stronie czołowej 
o 10 mm.

	▶ 48  Profil odpływu można przestawić o 11,5–15 mm 
przez obrócenie nasadki o 180°. 
Element do wyrównania wysokości przymocować po 
wyrównaniu za pomocą kleju do płytek.
	▶ 49  Włożyć wkład.

INFORMACJA! Dostępne są dwa warianty wkła-
dów:
50  Otwór wlotowy podwójny, wzór 4981.60
51  Otwór wlotowy pojedynczy, wzór 4981.50

Ułożenie płytek podłogowych
	▶ 52  Nałożyć klej do płytek.
	▶ Ułożyć płytki podłogowe aż do profilu odpływu liniowe-
go.
	▶ W razie potrzeby szczelinę między płytką ceramiczną ­
i elementem rusztu wypełnić odpowiednim materiałem lub 
zaprawą do fugowania.
	▶ W przypadku kolorowych profili usunąć folię ochronną.

Montaż w posadzce wylewanej

Uszczelnienie odpływu liniowego

	■ Zestaw akcesoriów do uszczelnienia należy 
przekazać osobie odpowiedzialnej za wyko-
nanie posadzki wylewanej (glazurnikowi).
	■ Stosować wyłącznie materiały uszczelniające 
dołączone do zakresu dostawy.
	■ W przypadku montażu przy ścianie zamoco-
wać matę uszczelniającą na wznoszącej się 
ścianie w warstwie wylewanej lub w war-
stwie uszczelniającej.

	▶ 53  Usunąć i zutylizować osłonę zabezpieczającą. Koł-
nierz musi być czysty i wolny od resztek materiału.
	▶ 54  Nasmarować uszczelkę smarem silikonowym.
	▶ Zaczepić matę uszczelniającą w kołnierzu.
	▶ Sprawdzić prawidłowe osadzenie elementu uszczelnia-
jącego.
	▶ Włożyć sitko.
	▶ Zastosować osłonę z materiału drewnopochodnego.
	▶ 55  Wcisnąć element z matą uszczelniającą do oporu ­
w kołnierz. Wszystkie cztery punkty mocowania muszą 
się zaczepić.
INFORMACJA! Stosować się do wskazówek 
dotyczących zastosowania posadzki wylewanej.
	▶ 56  Zwinąć matę uszczelniającą.
	▶ Zagruntować jastrych pierwszą powłoką gruntowania 
(np. Arturo EP).
	▶ Wcisnąć matę uszczelniającą bez zagięć w płynne jesz-
cze gruntowanie.
	▶ 57  Po wyschnięciu pierwszej warstwy nałożyć drugą 
grubą warstwę gruntowania na matę uszczelniającą 
i jastrych.

Skracanie profilu odpływu liniowego

Zmierzenie wymiarów

Profil odpływu liniowego można skracać.
Kolorowe profile również można skracać. Pod-
czas skracania kolorowego profilu (z powłoką 
PVD) na obciętych krawędziach widoczny jest 
materiał podstawowy, czyli stal nierdzewna. 
Skrócony profil należy zamontować tak, aby 
obcięta krawędź nie znajdowała się w widocz-
nym obszarze.
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26  Profil odpływu liniowego jest podzielony na dwie strefy 
odpływu.
1	 Strefa płaska (prosta, brak spadku)
2	 Strefa spływu (z nachyleniem wewnętrznym)

27  Profil odpływu liniowego można skrócić na końcach strefy 
płaskiej nawet o 100 mm.
Aby umożliwić zrealizowanie indywidualnych długości profili, 
profil odpływu liniowego i płytki znajdują się na jednakowej 
wysokości.

Długość profilu Zakres skracania
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Zakres skracania strefy płaskiej

28  W strefie spływu profil odpływu liniowego można skrócić 
do minimalnej długości konstrukcyjnej wynoszącej 150 mm 
od środka odpływu.
Przesunięcie (*) powstałe między profilem odpływu liniowego 
i płytką ceramiczną można zamknąć listwą wykończeniową 
do płytek ceramicznych lub silikonem.

29  Jeżeli wymagane są rozwiązania rynnowe 
o wymiarze większym niż >1200 mm, możliwe 
jest połączenie ze sobą standardowych długo-
ści 800, 1000 i 1200 mm.
Aby uniknąć przesunięcia przy układaniu kilku 
profili, należy skracać profile tylko w płaskiej 
strefie wypływu (maks. 100 mm).

Długość profilu Zakres skracania
2 × 800 mm 1200–1600 mm
2 × 1000 mm 1600–2000 mm
2 × 1200 mm 2000–2400 mm

Zakres skracania strefy płaskiej dla przedłużonych profili odpływu 
liniowego

Skracanie profilu odpływu liniowego
	▶ 30  Odmierzyć niezbędny wymiar i narysować go pod 
kątem prostym.
	▶ 31  Dociąć profil odpływu liniowego piłą ręczną pod 
kątem prostym i wygładzić. Alternatywnie profil do od-
pływu liniowego można dociąć również elektryczną piłą 
tarczową do metalu lub szlifierką kątową z ogranicze-
niem liczby obrotów z odpowiednią tarczą do cięcia stali 
nierdzewnej.
WSKAZÓWKA! Aby uniknąć korozji, narzędzia 
nie mogły być wcześniej wykorzystywane do 
obróbki materiałów zawierających żelazo.

Montaż profilu odpływu liniowego
	▶ 58  Wsunąć profil odpływu liniowego do oporu w element 
do wyrównania wysokości.
	▶ Upewnić się, że wybrzuszenie profilu do odpływu linio-
wego jest dokładnie osadzone w wycięciu elementu do 
wyrównania wysokości.

	▶ 59  Określić wysokość okładziny H.
60  INFORMACJA! W celu zapewnienia odpo-
wiedniego odprowadzania wody firma Viega 
zaleca ułożenie okładziny podłogowej o 1–2 mm 
wyżej niż profil do odpływu liniowego.
	▶ 61  Element do wyrównania wysokości skrócić na 12 mm 
i usunąć zadziory.
	▶ 62  Rozwinąć i dociąć taśmę butylową.
	▶ 63  Przykleić taśmę butylową pośrodku na spodzie profi-
lu odpływu liniowego.
	▶ 64  Usunąć folię ochronną.
	▶ 65  Nanieść klej do płytek na całą spodnią powierzchnię 
profilu odpływu liniowego i elementu do wyrównania 
wysokości.
WSKAZÓWKA! Odporność na odkształcanie 
kleju do płytek musi być zgodna co najmniej 
z klasą S1.
	▶ 66  Usunąć osłonę konstrukcji z materiału drewnopo-
chodnego.
	▶ Wsunąć profil odpływu liniowego i element do wyrówna-
nia wysokości.
	▶ Aby nie dopuścić do zachodzenia podkładu wyrównu-
jącego lub posadzki wylewanej, należy zamknąć obszar 
między elementem do wyrównania wysokości a odpły-
wem za pomocą kleju do płytek.
	▶ Usunąć nadmiar kleju do płytek, który wypływa po 
bokach profilu.
	▶ 67  Wyrównać profil odpływu liniowego i element do 
wyrównania wysokości w poziomie.
	■ Profil odpływu liniowego obraca się promieniowo 
o maks. 10 mm (przy profilu odpływu liniowego 
1200 mm).
	■ Aby dostosować profil natryskowy do siatki glazury, 
element do wyrównania wysokości można przesunąć 
po stronie wzdłużnej o 3,5 mm i po stronie czołowej 
o 10 mm.

	▶ 68  Profil odpływu można przestawić o 11,5–15 mm 
przez obrócenie nasadki o 180°.
Element do wyrównania wysokości przymocować po 
wyrównaniu za pomocą kleju do płytek.
	▶  69 Aby nie dopuścić do nałożenia posadzki wylewanej 
na profil, należy go okleić (np. taśmą z gumy porowatej 
lub płytą piankową XPS).
	▶ Nanieść podkład wyrównujący (np. Arturo EP) zgodnie ­
z zaleceniami producenta.
	▶ Całkowicie wprowadzić profil w podkład wyrównujący.
	▶ 70  Gdy podkład wyrównujący wyschnie, należy nanieść 
posadzkę wylewaną i uszczelnienie (np. Arturo PU) zgod-
nie z zaleceniami producenta.
INFORMACJA! Aby nie dopuścić do gromadze-
nia wody na profilu, należy nanieść posadzkę 
wylewaną 1–2 mm wyżej niż profil.
	▶ Jeżeli posadzka wylewana jest utwardzona, zdjąć z profi-
lu taśmę z gumy porowatej lub płytę piankową XPS.
	▶ Wygładzić krawędź na przejściu do profilu i wyczyścić.
	▶ 71  Włożyć wkład.

INFORMACJA! Dostępne są dwa warianty wkła-
dów:
50  Otwór wlotowy podwójny, wzór 4981.60
51  Otwór wlotowy pojedynczy, wzór 4981.50
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Instruções breves
Calha de duche ­­Advantix Cleviva

Consultar e ler o manual completo online!
	■ Digitalizar o código QR ou
	■ consultar na página da internet Viega

Montagem e colocação em funcionamento por pessoal 
técnico especializado!

Produto Modelo Código QR
Corpo principal da calha 
de duche ­­Advantix Clevi-
va (modelo para reabili-
tação)

4981.81

Calha de duche ­­Advantix 
Cleviva com inserto 
­­Advantix ­Visign C1 (mo-
delo para reabilitação)
Modelo 4981.11

4981.11

Utilização adequada

A calha de duche é empregue como sumidouro para um 
duche ao nível do pavimento na casa de banho. A calha de 
duche foi concebida para as quantidades de água pequenas 
e médias que são, p. ex., habituais na construção de habita-
ções privadas.

A calha de duche destina-se ao escoamento de águas resi-
duais domésticas em modo de funcionamento contínuo. 
A temperatura das águas residuais pode chegar aos 95 °C 
durante um curto espaço de tempo. A temperatura deverá 
ser nitidamente inferior no modo de funcionamento contínuo.
O valor de pH tem de ser superior a 4 e inferior a 10.
Não é admissível escoar águas residuais que possam danifi-
car os materiais do produto.

A altura de retenção da água é de 25 mm.

Altura de construção ≥ 70 mm
Altura de 
retenção

10 mm 20 mm

Crivo com sem com sem
Encaixe da 
grelha
Ranhura 
dupla

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Encaixe da 
grelha
Ranhura reta

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Capacidade de descarga

Vista geral dos componentes

	■ 1  Modelo 4981.11
1	 Embutido
2	 Perfil da calha de duche
3	 Fita de butilo
4	 Peça de compensação de altura
5	 Proteção (materiais de madeira)
6	 Crivo
7	 Lâmina de impermeabilização
8	 Proteção (material sintético)
9	 Flange
10	 Junta perfilada
11	 Sifão
12	 Tubo de ligação DN 40/50
13	 Conjunto de fixação

	■ 2  Modelo 4981.81
1	 Peça de compensação de altura
2	 Proteção (materiais de madeira)
3	 Crivo
4	 Lâmina de impermeabilização
5	 Proteção (material sintético)
6	 Flange
7	 Junta perfilada
8	 Sifão
9	 Tubo de ligação DN 40/50
10	 Conjunto de fixação
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Medidas de montagem

	■ 3  Modelo 4981.11
	■ 4  Modelo 4981.81

Indicações de montagem

Antes da montagem:
	■ Verificar se a capacidade de descarga do modelo selecio-
nado é suficiente para a quantidade de água que jorra.

Durante a montagem:
	■ Respeitar as medidas de montagem.
	■ Dispor a calha de duche de modo a que o embutido 
permaneça amovível.

Após a montagem:
	■ Tem de ser colocada argamassa por baixo de toda a su-
perfície da calha de duche.
	■ Entregue os acessórios de impermeabilização ao respon-
sável pela impermeabilização líquida (p. ex. ladrilhador).
	■ Acordar todos os detalhes de montagem relevantes com 
os responsáveis pelos equipamentos posteriores, nomea-
damente no que respeita à impermeabilização líquida.

Ferramentas e material necessá-

rios

	■ Ferramenta para remoção do embutido (p. ex. modelo 
4965.90, ref.ª 689 704)

Para a montagem completa do corpo princi-
pal da calha de duche (modelo 4981.81) são 
necessários adicionalmente um embutido da 
calha de duche (modelo 4981.50 ou 4981.60) e 
um perfil da calha de duche (modelo 4981.30, 
4981.31 ou 4981.32).

Determinar a altura

Entregar o conjunto para ladrilhador ao res-
ponsável pela impermeabilização líquida (p. ex. 
ladrilhador).

	▶ 5  Determinar a altura da betonilha H.
A altura de montagem é de 70–155 mm.
	▶ 6  Cortar a medida X no flange de montagem.
X = 155 mm - H
	▶ Rebarbar o flange de montagem.

INFORMAÇÃO! A altura pode ser prolongada 
com um tubo de alta temperatura convencional 
50 Ø.

Montar o flange de montagem

	▶ 7  Inserir a junta perfilada.
	▶ 8  Revestir a junta perfilada internamente com lubrifi-
cante para tubos sintéticos.
	▶ 9  Inserir o flange até ao batente no sifão.
	▶ 10  O flange pode ser rodado em 360°.
	▶ 11  Rodar a passagem para compensar o sumidouro de 
forma excêntrica até 8,5 mm.

Alinhar e ligar

	▶ 12  Posicionar o sifão. As setas no flange destinam-se a 
auxiliar o alinhamento.
INFORMAÇÃO! Opcionalmente montar uma tela 
de insonorização por baixo do sifão.
8 mm, ref.ª 791 650
3 mm, ref.ª 790 448
	▶ 13  Se necessário, cortar o tubo de ligação.
	▶ 14  Inserir o anel deslizante e a vedação da cunha no 
tubo de ligação.
	▶ Posicionar a vedação da cunha na ranhura.
	▶ Aparafusar o tubo de ligação com a porca no sifão.
	▶ Ligar o sumidouro ao sistema de águas residuais. 
	▶ 15  Instalar as molas de fixação.
	▶ 16  Marcar os pontos de fixação no pavimento.
	▶ 17  Abrir os furos.
	▶ 18  Colocar as buchas.
	▶ 19  Aparafusar as molas de fixação no pavimento.

Montagem na parede

A montagem apenas é possível antes de uma 
parede rebocada ou uma parede pré-fabricada.

20  + 21  As distâncias até ao perfil da calha de duche depen-
dem do posicionamento do sifão.

Distância da parede A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Distância da parede do sifão
	▶ 22  Cortar a área da armação do lado da parede com 
uma faca. 
A altura da camada (impermeabilização líquida + cola + 
mosaicos) não pode exceder os 30 mm.

Verificar a estanquidade
	▶ 23  Levantar o autocolante.
	▶ Encher o sumidouro com água.
	▶ Verificar a caixa do sumidouro e a conduta de ligação 
quanto a estanquidade.
	▶ Voltar a colocar o autocolante.
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Colocar betonilha por baixo

AVISO!
Danos no produto devido a mon-
tagem incorreta 
Podem ocorrer fugas sob carga, se houver for-
mação de espaços ocos, ao colocar betonilha 
por baixo da calha de duche.
Informe os responsáveis pelos equipamentos 
posteriores de que deve ser colocada betoni-
lha por baixo de toda a superfície da calha de 
duche, não podendo formar-se espaços ocos.

A betonilha e os mosaicos do pavimento têm 
de ser colocados com uma inclinação de 
1–2 % na direção da calha de duche.

Pré-requisito:
	■ A proteção está montada.
	▶ 24  Alinhar o flange na horizontal em todas as direções.
	▶ 25  Colocar betonilha por baixo da calha de duche.
	▶ Colocar betonilha até ao canto superior da proteção.

Montagem em chão de ladrilhos

Vedar a calha de duche

	■ Entregar o conjunto de vedantes ao res-
ponsável pela impermeabilização líquida 
(ladrilhador).
	■ Usar exclusivamente os acessórios de imper-
meabilização incluídos no material fornecido.
	■ Na montagem na parede, incorporar a lâmina 
de impermeabilização na parede ascendente 
na impermeabilização líquida.

	▶  32 Remover a proteção e eliminar. 
*O flange tem de estar limpo e isento de resíduos de 
material.
	▶  33 Lubrificar o o-ring.
	▶ Encaixar a lâmina de impermeabilização no flange.
	▶ Prestar atenção à colocação correta do o-ring.
	▶ Inserir o crivo.
	▶ Inserir a proteção de materiais de madeira.
	▶  34 Inserir a lâmina de impermeabilização até ao batente 
no flange. Todos os quatro pontos de fixação devem 
encaixar.
	▶  35 Dobrar a lâmina de impermeabilização.
	▶ Aplicar a primeira camada de impermeabilização líquida 
espessa sobre a betonilha e o flange.
INFORMAÇÃO! Respeitar as indicações de 
utilização do fabricante da impermeabilização 
líquida.
	▶ Pressionar a vedação sem dobras na impermeabilização 
ainda líquida.

	▶ 36  Após secagem da primeira camada, aplicar a segun-
da camada de impermeabilização líquida espessa sobre 
a lâmina de impermeabilização e a betonilha.

Encurtar o perfil da calha de duche

Determinar as medidas

O perfil da calha de duche pode ser encurtado.
Os perfis da calha de duche coloridos também 
podem ser encurtados. Ao encurtar o perfil co-
lorido (revestido com PVD), o material de base 
de aço inoxidável fica visível nas arestas de 
corte. Montar o perfil encurtado de modo que a 
aresta de corte não se encontre na área visível.

26  O perfil da calha de duche está subdividido em duas 
zonas de escoamento.
1	 Zona de escoamento (plana, sem inclinação)
2	 Zona de escoamento (com inclinação interna)

27  O perfil da calha de duche pode ser encurtado até 100 mm 
nas extremidades da zona de escoamento.
Para poder realizar comprimentos de perfil individuais, o perfil da 
calha de duche e os mosaicos encontram-se à mesma altura.

Comprimento do perfil Área de redução
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Área de redução na zona de escoamento

28  Na zona de escoamento, o perfil da calha de duche pode 
ser encurtado a um comprimento mínimo de 150 mm a partir 
do centro do sumidouro.
O desvio ocorrido (*) entre o perfil da calha de duche e o 
mosaico pode ser selado com uma calha de selagem de 
mosaico ou com silicone.

29  Se forem necessárias soluções de calha 
>1200 mm, os comprimentos padrão de 800, 
1000, e 1200 mm podem ser combinados entre 
si.
Para evitar um desvio ao colocar vários perfis, 
apenas encurtar os perfis na zona de escoa-
mento (máx. 100 mm).

Comprimento do perfil Área de redução
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Área de redução na zona de escoamento para perfis da calha de 
duche prolongados

Encurtar o perfil da calha de duche
	▶ 30  Determinar a medida pretendida e desenhar em 
ângulo reto.
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	▶ 31  Cortar o perfil da calha de duche em ângulo reto com 
uma serra manual e rebarbar. Alternativamente, o perfil 
da calha de duche também pode ser cortado com uma 
serra de corte de metal elétrica ou com uma retificadora 
angular com rotações limitadas com disco de corte em 
aço inoxidável adequado.
AVISO! Para evitar a corrosão, as ferramentas 
não podem ter sido utilizadas anteriormente 
para o processamento de materiais que conte-
nham ferro.

Montar o perfil da calha de duche
	▶ 37  Colocar o perfil de calha de duche na peça de com-
pensação de altura até ao encosto. Garantir que a saliên-
cia do perfil da calha de duche assenta com precisão no 
entalhe da peça de compensação de altura.
	▶ 38  Determinar a altura da camada H.

INFORMAÇÃO! Para um escoamento perfeito, a 
Viega recomenda a colocação do revestimento 
do pavimento 1–2 mm acima do perfil da calha 
de duche.
39  Devido à redução gradual do caixilho é possível uma 
altura de montagem de, no mínimo, A 12 mm a B 30 mm 
para mosaicos e cola para mosaicos.
	▶ 40  Colocar o revestimento do pavimento 1–2 mm acima 
do perfil da calha de duche.
	▶ 41  Cortar a medida X ao longo do auxiliar de corte e 
rebarbar.
Medida X = 30 mm - H
	▶ 42  Desenrolar e cortar a fita de butilo.
	▶ 43  Colar a fita de butilo no centro da parte inferior do 
perfil da calha de duche.
	▶ 44  Remover a película de proteção.
	▶ 45  Aplicar a cola para mosaicos em toda a superfície do 
perfil da calha de duche e na peça de compensação de 
altura.
AVISO! A resistência à flexão da cola para mo-
saicos deve corresponder pelo menos à classe 
S1.
	▶ 46  Remover a proteção. Não danificar a impermeabiliza-
ção líquida.
	▶ Colocar o perfil da calha de duche e a peça de compen-
sação de altura.
	▶ 47  Alinhar o perfil da calha de duche e a peça de com-
pensação de altura na horizontal.
	■ O perfil da calha de duche é radialmente rotativo em, 
no máx., 10 mm (com um perfil de calha de duche de 
1200 mm).
	■ A peça de compensação de altura pode ser desloca-
da 3,5 mm no lado longitudinal e no lado da cabeça 
10 mm.

	▶ 48  O perfil da calha de duche pode ser deslocado em 
11,5-15 mm através de uma rotação de 180° do caixilho. 
Após o alinhamento, fixar a peça de compensação de 
altura com cola para mosaicos.
	▶ 49  Inserir o marcador.

INFORMAÇÃO! Estão disponíveis duas varian-
tes de embutidos:
50  Abertura de entrada dupla, modelo 4981.60
51  Abertura de entrada simples, modelo 4981.50

Colocar os mosaicos do pavimento
	▶ 52  Aplicar a cola para mosaicos.
	▶ Colocar os mosaicos do pavimento até ao perfil da calha 
de duche.
	▶ Se necessário, selar as fendas entre o mosaico e o ele-
mento de grelha com material de enchimento próprio ou 
enchedor de juntas.
	▶ Retirar a película de proteção dos perfis coloridos.

Montagem em revestimento de 

nivelamento

Vedar a calha de duche

	■ Entregar o conjunto de vedantes ao res-
ponsável pelo revestimento de nivelamento 
(ladrilhador).
	■ Usar exclusivamente os acessórios de 
impermeabilização incluídos no material 
fornecido.
	■ Na montagem na parede, incorporar a lâmi-
na de impermeabilização na parede ascen-
dente no revestimento de nivelamento ou na 
impermeabilização líquida.

	▶ 53  Remover a proteção e eliminar. O flange tem de estar 
limpo e isento de resíduos de material.
	▶ 54  Lubrificar o o-ring.
	▶ Encaixar a lâmina de impermeabilização no flange.
	▶ Prestar atenção à colocação correta do o-ring.
	▶ Inserir o crivo.
	▶ Inserir a proteção de materiais de madeira.
	▶ 55  Inserir a lâmina de impermeabilização até ao batente 
no flange. Todos os quatro pontos de fixação devem 
encaixar.
INFORMAÇÃO! Respeitar as indicações de 
utilização do fabricante do revestimento de 
nivelamento.
	▶ 56  Dobrar a lâmina de impermeabilização.
	▶ Preparar o betonilha com a primeira camada de primário 
(por exemplo, com Arturo EP).
	▶ Pressionar a lâmina de impermeabilização sem rugosida-
des para o primário ainda líquido.
	▶ 57  Após secagem da primeira camada, aplicar a se-
gunda camada de primário espessa sobre a lâmina de 
impermeabilização e a betonilha.

Encurtar o perfil da calha de duche

Determinar as medidas

O perfil da calha de duche pode ser encurtado.
Os perfis da calha de duche coloridos também 
podem ser encurtados. Ao encurtar o perfil co-
lorido (revestido com PVD), o material de base 
de aço inoxidável fica visível nas arestas de 
corte. Montar o perfil encurtado de modo que a 
aresta de corte não se encontre na área visível.
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26  O perfil da calha de duche está subdividido em duas 
zonas de escoamento.
1	 Zona de escoamento (plana, sem inclinação)
2	 Zona de escoamento (com inclinação interna)

27  O perfil da calha de duche pode ser encurtado até 
100 mm nas extremidades da zona de escoamento.
Para poder realizar comprimentos de perfil individuais, o per-
fil da calha de duche e os mosaicos encontram-se à mesma 
altura.

Comprimento do perfil Área de redução
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Área de redução na zona de escoamento

28  Na zona de escoamento, o perfil da calha de duche pode 
ser encurtado a um comprimento mínimo de 150 mm a partir 
do centro do sumidouro.
O desvio ocorrido (*) entre o perfil da calha de duche e o 
mosaico pode ser selado com uma calha de selagem de 
mosaico ou com silicone.

29  Se forem necessárias soluções de calha 
>1200 mm, os comprimentos padrão de 800, 
1000, e 1200 mm podem ser combinados entre 
si.
Para evitar um desvio ao colocar vários perfis, 
apenas encurtar os perfis na zona de escoa-
mento (máx. 100 mm).

Comprimento do perfil Área de redução
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Área de redução na zona de escoamento para perfis da calha de 
duche prolongados

Encurtar o perfil da calha de duche
	▶ 30  Determinar a medida pretendida e desenhar em 
ângulo reto.
	▶ 31  Cortar o perfil da calha de duche em ângulo reto com 
uma serra manual e rebarbar. Alternativamente, o perfil 
da calha de duche também pode ser cortado com uma 
serra de corte de metal elétrica ou com uma retificadora 
angular com rotações limitadas com disco de corte em 
aço inoxidável adequado.
AVISO! Para evitar a corrosão, as ferramentas 
não podem ter sido utilizadas anteriormente 
para o processamento de materiais que conte-
nham ferro.

Montar o perfil da calha de duche
	▶ 58  Colocar o perfil de calha de duche na peça de com-
pensação de altura até ao encosto.
	▶ Garantir que a saliência do perfil da calha de duche 
assenta com precisão no entalhe da peça de compensa-
ção de altura.

	▶ 59  Determinar a altura da camada H.
60  INFORMAÇÃO! Para um escoamento perfei-
to, a Viega recomenda a colocação do revesti-
mento do pavimento 1–2 mm acima do perfil da 
calha de duche.
	▶ 61  Cortar a peça de compensação de altura com 12 mm 
e rebarbar.
	▶ 62  Desenrolar e cortar a fita de butilo.
	▶ 63  Colar a fita de butilo no centro da parte inferior do 
perfil da calha de duche.
	▶ 64  Remover a película de proteção.
	▶ 65  Aplicar a cola para mosaicos em toda a superfície no 
lado inferior do perfil de calha de duche e na peça de 
compensação de altura.
AVISO! A resistência à flexão da cola para mosai-
cos deve corresponder pelo menos à classe S1.
	▶ 66  Remover a proteção de construção de materiais de 
madeira.
	▶ Colocar o perfil da calha de duche e a peça de compen-
sação de altura.
	▶ A fim de evitar que a camada raspada ou o revestimen-
to de nivelamento entrem, selar a área entre a peça de 
compensação de altura e o sumidouro com cola para 
mosaicos.
	▶ Remover o excesso de cola para mosaicos que sair nas 
laterais do perfil.
	▶ 67  Alinhar o perfil da calha de duche e a peça de com-
pensação de altura na horizontal.
	■ O perfil da calha de duche é radialmente rotativo em, 
no máx., 10 mm (com um perfil de calha de duche de 
1200 mm).
	■ Para ajustar o perfil de duche à grelha de mosaicos, 
a peça de compensação de altura pode ser desloca-
da 3,5 mm no lado longitudinal e no lado da cabeça 
10 mm.

	▶ 68  O perfil da calha de duche pode ser deslocado em 
11,5-15 mm através de uma rotação de 180° do caixilho.
Após o alinhamento, fixar a peça de compensação de 
altura com cola para mosaicos.
	▶  69 Para evitar que o revestimento de nivelamento seja 
aplicado no perfil, coloque fita adesiva no perfil (por 
exemplo, com fita de espuma de borracha ou uma placa 
de espuma XPS).
	▶ Aplicar a camada raspada (p. ex. Arturo EP) de acordo 
com as indicações do fabricante.
	▶ Integrar completamente o perfil na camada raspada.
	▶ 70  Quando a camada raspada estiver seca, aplicar o 
revestimento de nivelamento e o vedante (p. ex. Arturo 
PU) de acordo com as indicações do fabricante.
INFORMAÇÃO! A fim de evitar a acumulação de 
água no perfil, aplicar a camada de nivelamento 
1-2 mm acima do perfil.
	▶ Quando o revestimento de nivelamento tiver endurecido, 
remover a fita de espuma de borracha ou a placa de 
espuma XPS do perfil.
	▶ Rebarbar e limpar a aresta na transição para o perfil.
	▶ 71  Inserir o marcador.

INFORMAÇÃO! Estão disponíveis duas varian-
tes de embutidos:
50  Abertura de entrada dupla, modelo 4981.60
51  Abertura de entrada simples, modelo 4981.50
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Instrucțiuni rapide
­­Advantix Cleviva Rigolă de duș

Accesați și citiți instrucțiunile complete online!
	■ Scanare cod QR sau
	■ accesare de pe pagina web Viega

Asamblarea și punerea în funcțiune se vor efectua nu-
mai de către personal calificat!

Produs Model Cod QR
­­Advantix ClevivaRigole 
de duș-corp de bază 
(model pentru renovări)

4981.81

­­Advantix Cleviva Rigolă 
de duș cu ­­Advantix piesă 
decorativă ­Visign C1 
(model pentru renovări)
Model 4981.11

4981.11

Utilizare conformă cu destinația

Rigola de duș este utilizată ca scurgere pentru un duș la nivel 
cu pardoseala din baie. Rigola de duș este proiectată pentru 
cantități mici sau medii de apă, precum cele din locuințele 
private.

La funcționarea continuă, rigola de duș este destinată pentru 
evacuarea apelor reziduale menajere. 
Temperatura apelor reziduale poate atinge 95 °C pentru scurt 
timp. Temperatura trebuie să fie semnificativ mai scăzută la 
funcționarea continuă.
Valoarea pH-ului trebuie să fie mai mare de 4 și mai mică 
decât 10. Nu este permisă evacuarea apelor reziduale care 
pot deteriora materialele produsului.

Înălțime sifon 25 mm.

Înălțime de construcție ≥ 70 mm
Înălțime de 
acumulare

10 mm 20 mm

Filtru-sită 
interior

cu fără cu fără

Inserție grilaj
Slot dublu

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Inserție grilaj
Slot drept

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Debit de scurgere

Prezentare generală a componen-

telor

	■ 1  Model 4981.11
1	 Suport
2	  Rigole de duş-Profil
3	 Bandă butilică
4	 Piesă de ajustare a înălțimii
5	 Dopuri de protecție (material lemnos)
6	 Filtru-sită interior
7	 Folie pentru hidroizolare
8	 Dopuri de protecție (plastic)
9	 Flanșă
10	 Etanșare profilată
11	 Sifon
12	 Țeavă de scurgere DN 40/50
13	 Set de fixare

	■ 2  Model 4981.81
1	 Piesă de ajustare a înălțimii
2	 Dopuri de protecție (material lemnos)
3	 Filtru-sită interior
4	 Folie pentru hidroizolare
5	 Dopuri de protecție (plastic)
6	 Flanșă
7	 Etanșare profilată
8	 Sifon
9	 Țeavă de scurgere DN 40/50
10	 Set de fixare
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Cote de montare

	■ 3  Model 4981.11
	■ 4  Model 4981.81

Indicație de montaj

Înainte de asamblare:
	■ Verificați dacă debitul de scurgere a modelului selectat 
este suficient pentru cantitatea de apă.

În timpul montajului:
	■ Respectați cotele de montare.
	■ Aranjați rigola de duș astfel încât să poată fi îndepărtat 
suportul.

După montaj:
	■ Rigola de duș trebuie să fie acoperită cu mortar pe toată 
suprafața.
	■ Predați accesoriile pentru hidroizolare persoanei responsa-
bile pentru etanșarea lipită (de ex. faianțarului).
	■ Stabiliți toate detaliile relevante ale instalării, în special 
în ceea ce privește etanșarea compozită, cu lucrătorii 
responsabili pentru lucrările ulterioare.

Scule și materiale necesare

	■ Sculă, pentru îndepărtarea suportului (de ex. Model 
4965.90, nr. art. 689 704)

Pentru asamblarea completă a modelului cu 
corpul de bază (Model 4981.81) sunt necesare 
o piesă decorativă (Model 4981.50 sau 4981.60) 
și un profil rigolă duș (Model 4981.30, 4981.31 
sau 4981.32).

Determinarea înălțimii

Predați accesoriile pentru faianțare persoanei 
responsabile pentru etanșarea lipită (faianțaru-
lui).

	▶ 5  Determinați înălțimea șapei H.
Înălțimea de instalare este de 70–155 mm.
	▶ 6  Tăiați dimensiunea X pe flanșa de montare.
X = 155 mm - H
	▶ Debavurare flanșă de montare.

INFORMAȚIE! Înălțimea poate fi extinsă cu o 
țeavă de canalizare Ø50 standard.

Asamblare flanșă de montare

	▶ 7  Introduceți garnitura profilată.
	▶ 8  Acoperiți interiorul garniturii profilate cu lubrifiant 
pentru țevi din plastic.
	▶ 9  Montați flanșa până la opritor și introduceți sifonul.
	▶ 10  Flanșa poate fi rotită 360°.
	▶ 11  Rotiți adaptorul pentru a compensa excentricitatea cu 
până la 8,5 mm.

Aliniați și conectați

	▶ 12  Poziționați sifonul. Săgețile de pe flanșă servesc 
drept ajutor de aliniere.
INFORMAȚIE! Opțional, instalați un suport izola-
re fonică sub sifon.
8 mm, număr articol 791 650
3 mm, număr articol 790 448
	▶ 13  Dacă este necesar, tăiați țeava de racord la lungime.
	▶ 14  Glisați inelul de alunecare și șaiba pe țeava de racord.
	▶ Poziționați șaiba pe cant.
	▶ Înșurubați țeava de racord cu piulița olandeză pe sifon.
	▶ Conectarea scurgerii la sistemul de canalizare. 
	▶ 15  Instalați clemele de siguranță.
	▶ 16  Stabiliți și marcați punctele de fixare pe podea.
	▶ 17  Realizați găurile.
	▶ 18  Introduceți diblurile.
	▶ 19  Înșurubați clemele de siguranță în podea.

Montaj pe perete

Instalarea este posibilă numai în fața unui pere-
te tencuit sau a unui perete prefabricat.

20  + 21  Distanțele până la profilul rigolei de duș depind de 
poziționarea sifonului.

Distanță la perete A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Distanță la perete sifon

	▶ 22  Tăiați cu un cuțit din partea laterală a flanșei de 
armare. 
Înălțimea de mascare (etanșare lipită + adeziv + placă) 
nu trebuie să depășească 30 mm.

Verificare etanșeitate
	▶ 23  Ridicați autocolantul.
	▶ Umpleți corpul de scurgere cu apă.
	▶ Carcasa scurgerii și conducta de racord se verifică la 
etanșeitate.
	▶ Lipiți din nou autocolantul.
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Căptușire cu șapa

INDICAȚIE!
Produsul se poate deteriora din 
cauza instalării defectuoase
Dacă se formează adâncituri atunci când scur-
gerea este realiniată, la încărcare pot apărea 
scurgeri.
Informați urmăritorii lucrători că scurgerea 
trebuie aliniată complet și că nu trebuie să se 
formeze adâncituri.

Șapa și pardoselile trebuie să fie aliniate cu 
pantă de 1-2 % în direcția de scurgere.

Premisa:
	■ Protecția constructivă este instalată.
	▶ 24  Aliniați flanșa orizontal în toate direcțiile.
	▶ 25  Căptușiți rigola de duș cu șapă.
	▶ Umpleți șapa până la marginea de sus a protecției con-
structive.

Instalare în pardoseală cu gresie

Etanșare rigolă de duș

	■ Predați accesoriile pentru faianțare persoanei 
responsabile pentru etanșarea lipită (faian-
țarului).
	■ Utilizați doar accesoriile pentru hidroizolare 
incluse în pachetul de livrare.
	■ În cazul montajului la perete, ridicați garnitura 
de hidroizolație în etanșarea lipită pe peretele 
ascendent.

	▶  32 Scoateți și eliminați protecția constructivă. 
*Flanșa trebuie să fie curată și fără reziduuri de material.
	▶  33 Ungeți elementul de etanșare.
	▶ Prindeți garnitura de hidroizolație în flanșă.
	▶ Asigurați așezarea corectă a elementului de etanșare.
	▶ Introduceți filtrul-sită interior.
	▶ Utilizați protecția constructivă din material pe bază de 
lemn.
	▶  34 Introduceți garnitura de hidroizolație în flanșă până 
la opritor. Toate cele patru puncte de atașare trebuie să 
intre pe poziție.
	▶  35 Pliați garnitura de hidroizolație.
	▶ Aplicați cu generozitate primul strat de etanșare pe șapă 
și flanșă.
INFORMAȚIE! Respectați instrucțiunile de utili-
zare furnizate de producătorul etanșării lipite.
	▶ Apăsați etanșarea fără a o îndoi pe etanșarea lipită încă 
lichidă.

	▶ 36  După uscarea primului strat, aplicați al doilea strat de 
etanșare lipită cu generozitate pe garnitura de hidroizola-
ție și șapă.

Scurtarea profilului rigolei de duș

Determinarea dimensiunii

Profilul rigolei de duș poate fi scurtat.
Profilurile colorate pot fi, de asemenea, scurta-
te. Când profilul colorat (acoperit cu PVD) este 
scurtat, materialul de bază din oțel inoxidabil 
devine vizibil la marginile tăiate. Montați profilul 
scurtat astfel încât marginea tăiată să nu fie în 
câmpul vizual.

26  Profilul rigolei de duș este împărțit în două zone de eva-
cuare.
1	 Zona de scurgere (plană, fără pantă)
2	 Zona de scurgere (cu pantă interioară)

27  Profilul rigolei de duș poate fi scurtat cu până la 100 mm 
la capetele zonei de ieșire.
Pentru a putea realiza lungimi de profil individuale, profilul 
rigolei de duș și plăcile sunt la aceeași înălțime.

Lungime profil Domeniul de scurtare
800 mm 600 – 800 mm
1000 mm 800 – 1000 mm
1200 mm 1000 – 1200 mm

Domeniul de scurtare a zonei de scurgere

28  În zona de scurgere, profilul rigolei de duș poate fi scurtat 
la o lungime minimă de 150 mm de la centrul scurgerii.
Decalajul rezultat (*) între profilul rigolei de duș și placă poate 
fi închis cu o plintă de faianță sau cu silicon.

29  Dacă sunt necesare soluții de rigolă> 
1200 mm, lungimile standard de 800, 1000 și 
1200 mm pot fi combinate între ele.
Pentru a evita un decalaj la montarea mai 
multor profile, scurtați profilele doar în zona de 
scurgere (max. 100 mm).

Lungime profil Domeniul de scurtare
2 x 800 mm 1200 – 1600 mm
2 x 1000 mm 1600 – 2000 mm
2 x 1200 mm 2000 – 2400 mm

Domeniul de scurtare a zonei de scurgere pentru profilele rigolei 
de duș prelungite
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Scurtarea profilului rigolei de duș
	▶ 30  Determinați dimensiunea dorită și marcați-o în unghi 
drept.
	▶ 31  Tăiați profilul rigolei de duș la lungime în unghi drept 
cu un ferăstrău manual și debavurați-l. Alternativ, profilul 
rigolei de duș poate fi de asemenea tăiat în lungime cu 
un ferăstrău electric de tăiat metal sau cu un polizor 
unghiular cu viteză limitată, cu un disc de tăiere adecvat 
pentru oțel inoxidabil.
INDICAȚIE! Pentru a evita coroziunea, sculele nu 
trebuie să fi fost utilizate anterior pentru prelu-
crarea materialelor feroase.

Montarea profilului rigolei de duș
	▶ 37  Introduceți profilul rigolei de duș în piesa de ajustare a 
înălțimii până la opritor. Asigurați-vă că protuberanța rigo-
lei de duș stă exact în locașul piesei de ajustare a înălțimii.
	▶ 38  Determinare înălțime mascare H.

INFORMAȚIE! Pentru o evacuare adecvată a 
apei Viega recomandăm așezarea pardoselii la 
o înălțime cu 1-2 mm mai mare decât profilul 
rigolei de duș.
39  Tăierea continuă la lungimea înălțătorului permite 
o înălțime de instalare de cel puțin A 12 mm până la B 
30 mm pentru plăci și adeziv pentru plăci.
	▶ 40  Se recomandă așezarea pardoselii la o înălțime cu 
1-2 mm mai mare decât profilul rigolei de duș.
	▶ 41  Tăiați dimensiunea X de-a lungul dispozitivului de 
tăiere și debavurați-o.
Dimensiunea X = 30 mm - H
	▶ 42  Derulați și tăiați banda butilică.
	▶ 43  Atașați banda butilică în mijlocul părții inferioare a 
profilului rigolei de duș.
	▶ 44  Îndepărtați folia de protecție.
	▶ 45  Aplicați adezivul pentru plăci pe întreaga suprafață a 
profilului rigolei de duș și a piesei de ajustare a înălțimii.
INDICAȚIE! Rezistența la flexiune a adezivului 
pentru plăci trebuie să fie cel puțin clasa S1.
	▶ 46  Scoateți protecția constructivă. Nu deteriorați etanșa-
rea lipită.
	▶ Introduceți profilul rigolei de duș și piesa de ajustare a 
înălțimii.
	▶ 47  Aliniați orizontal profilul rigolei de duș și piesa de 
ajustare a înălțimii.
	■ Profilul rigolei de duș poate fi rotit radial cu max. 
10 mm (cu un profil al rigolei de duș de 1200 mm).
	■ Piesa de ajustare a înălțimii poate fi deplasată cu 
3,5 mm pe partea lungă și cu 10 mm pe partea 
capului.

	▶ 48  Profilul rigolei de duș poate fi compensat cu 11,5–
15 mm prin rotirea înălțătorului la 180°. 
După aliniere, fixați piesa de ajustare a înălțimii cu adeziv 
pentru plăci.
	▶ 49  Inserați piesa decorativă.

INFORMAȚIE! Există două tipuri de piese deco-
rative disponibile:
50  Deschidere admisie dubla, model 4981.60
51  Deschidere admisie simplă, model 4981.50

Montarea plăcilor de pardoseală
	▶ 52  Aplicați adezivul pentru plăci.
	▶ Așezați plăcile de pardoseală până la profilul rigolei de 
duș.
	▶ Dacă este necesar, sigilați golurile dintre placă și elemen-
tul grilajului cu un material de umplere adecvat sau cu 
umplutură pentru îmbinări.
	▶ În cazul profilurilor colorate, îndepărtați folia de protecție.

Instalare într-un înveliș autonive-

lant

Etanșare rigolă de duș

	■ Predați setul de garnituri persoanei respon-
sabile pentru învelișul autonivelant (faianța-
rului).
	■ Utilizați doar accesoriile pentru hidroizolare 
incluse în pachetul de livrare.
	■ În cazul montării pe perete, intorduceți garni-
tura de hidroizolație pe peretele ascendent în 
înveliș autonivelant sau etanșarea lipită.

	▶ 53  Scoateți și eliminați protecția constructivă. *Flanșa 
trebuie să fie curată și fără reziduuri de material.
	▶ 54  Ungeți elementul de etanșare.
	▶ Prindeți garnitura de hidroizolație în flanșă.
	▶ Asigurați așezarea corectă a elementului de etanșare.
	▶ Introduceți filtrul-sită interior.
	▶ Utilizați protecția constructivă din material pe bază de 
lemn.
	▶ 55  Introduceți garnitura de hidroizolație în flanșă până 
la opritor. Toate cele patru puncte de atașare trebuie să 
intre pe poziție.
INFORMAȚIE! Respectați instrucțiunile de 
utilizare furnizate de producătorul învelișului 
autoizolant.
	▶ 56  Pliați garnitura de hidroizolație.
	▶ Amorsați șapa cu primul strat de grund (de exemplu, cu 
Arturo EP).
	▶ Apăsați garnitura de hidroizolație în grundul lichid încă 
fără a genera striații.
	▶ 57  După uscarea primului strat, aplicați al doilea strat 
de grund cu generozitate pe garnitura de hidroizolație și 
șapă.

Scurtarea profilului rigolei de duș

Determinarea dimensiunii

Profilul rigolei de duș poate fi scurtat.
Profilurile colorate pot fi, de asemenea, scurta-
te. Când profilul colorat (acoperit cu PVD) este 
scurtat, materialul de bază din oțel inoxidabil 
devine vizibil la marginile tăiate. Montați profilul 
scurtat astfel încât marginea tăiată să nu fie în 
câmpul vizual.
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26  Profilul rigolei de duș este împărțit în două zone de eva-
cuare.
1	 Zona de scurgere (plană, fără pantă)
2	 Zona de scurgere (cu pantă interioară)

27  Profilul rigolei de duș poate fi scurtat cu până la 100 mm 
la capetele zonei de ieșire.
Pentru a putea realiza lungimi de profil individuale, profilul 
rigolei de duș și plăcile sunt la aceeași înălțime.

Lungime profil Domeniul de scurtare
800 mm 600 – 800 mm
1000 mm 800 – 1000 mm
1200 mm 1000 – 1200 mm

Domeniul de scurtare a zonei de scurgere

28  În zona de scurgere, profilul rigolei de duș poate fi scurtat 
la o lungime minimă de 150 mm de la centrul scurgerii.
Decalajul rezultat (*) între profilul rigolei de duș și placă poate 
fi închis cu o plintă de faianță sau cu silicon.

29  Dacă sunt necesare soluții de rigolă> 
1200 mm, lungimile standard de 800, 1000 și 
1200 mm pot fi combinate între ele.
Pentru a evita un decalaj la montarea mai 
multor profile, scurtați profilele doar în zona de 
scurgere (max. 100 mm).

Lungime profil Domeniul de scurtare
2 x 800 mm 1200 – 1600 mm
2 x 1000 mm 1600 – 2000 mm
2 x 1200 mm 2000 – 2400 mm

Domeniul de scurtare a zonei de scurgere pentru profilele rigolei 
de duș prelungite

Scurtarea profilului rigolei de duș
	▶ 30  Determinați dimensiunea dorită și marcați-o în unghi 
drept.
	▶ 31  Tăiați profilul rigolei de duș la lungime în unghi drept 
cu un ferăstrău manual și debavurați-l. Alternativ, profilul 
rigolei de duș poate fi de asemenea tăiat în lungime cu 
un ferăstrău electric de tăiat metal sau cu un polizor 
unghiular cu viteză limitată, cu un disc de tăiere adecvat 
pentru oțel inoxidabil.
INDICAȚIE! Pentru a evita coroziunea, sculele nu 
trebuie să fi fost utilizate anterior pentru prelu-
crarea materialelor feroase.

Montarea profilului rigolei de duș
	▶ 58  Introduceți profilul rigolei de duș în piesa de ajustare 
a înălțimii până la opritor.
	▶ Asigurați-vă că protuberanța rigolei de duș stă exact în 
locașul piesei de ajustare a înălțimii.

	▶ 59  Determinare înălțime mascare H.
60  INFORMAȚIE! Pentru o evacuare adecvată 
a apei Viega recomandăm așezarea pardoselii 
la o înălțime cu 1-2 mm mai mare decât profilul 
rigolei de duș.
	▶ 61  Tăiați piesa de ajustare a înălțimii la 12 mm și deba-
vurați-o.
	▶ 62  Derulați și tăiați banda butilică.
	▶ 63  Atașați banda butilică în mijlocul părții inferioare a 
profilului rigolei de duș.
	▶ 64  Îndepărtați folia de protecție.
	▶ 65  Aplicați adezivul pentru plăci pe întreaga suprafață a 
profilului rigolei de duș și a piesei de ajustare a înălțimii.
INDICAȚIE! Rezistența la flexiune a adezivului 
pentru plăci trebuie să fie cel puțin clasa S1.
	▶ 66  Utilizați protecția constructivă din material pe bază de 
lemn.
	▶ Introduceți profilul rigolei de duș și piesa de ajustare a 
înălțimii.
	▶ Pentru a preveni curgerea chitul pentru zgârieturi sau a 
învelișului autonivelant, sigilați zona dintre piesa de ajus-
tare a înălțimii și scurgere cu adeziv pentru plăci.
	▶ Îndepărtați excesul de adeziv pentru plăci care iese pe 
părțile laterale ale profilului.
	▶ 67  Aliniați orizontal profilul rigolei de duș și piesa de 
ajustare a înălțimii.
	■ Profilul rigolei de duș poate fi rotit radial cu max. 
10 mm (cu un profil al rigolei de duș de 1200 mm).
	■ Pentru a adapta profilul dușului la rasterul plăci-
lor, piesa de ajustare a înălțimii poate fi deplasată 
cu 3,5 mm pe partea lungă și cu 10 mm pe partea 
capului.

	▶ 68  Profilul rigolei de duș poate fi compensat cu 11,5–
15 mm prin rotirea înălțătorului la 180°.
După aliniere, fixați piesa de ajustare a înălțimii cu adeziv 
pentru plăci.
	▶  69 Pentru a preveni aplicarea învelișului autonivelant 
pe profil, mascați profilul (de ex. Cu bandă de cauciuc 
spumos sau o foaie de spumă XPS).
	▶ Aplicați chitul pentru rosturi (de exemplu Arturo EP) con-
form instrucțiunilor producătorului.
	▶ Integrați complet profilul în chitul pentru rosturi.
	▶ 70  După ce chitul pentru rosturi s-a uscat, aplicați în-
velișul autonivelant și etanșarea (de exemplu Arturo PU) 
conform instrucțiunilor producătorului.
INFORMAȚIE! Pentru a preveni acumularea 
apei pe profil, aplicați un înveliș autonivelant cu 
1-2 mm mai înalt decât profilul.
	▶ Când învelișul autonivelant s-a întărit, îndepărtați banda 
de cauciuc spumant sau foaia de spumă XPS de pe 
profil.
	▶ Debavurați și curățați marginea la trecerea pe profil.
	▶ 71  Inserați piesa decorativă.

INFORMAȚIE! Există două tipuri de piese deco-
rative disponibile:
50  Deschidere admisie dubla, model 4981.60
51  Deschidere admisie simplă, model 4981.50
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Kratko uputstvo
­­Advantix Cleviva tuš kanalica

Preuzmite i pročitajte celo uputstvo onlajn!
	■ Skenirajte QR kod ili
	■ preuzmite sa Viega veb stranice

Montaža i puštanje u rad dozvoljeno je samo stručnom 
osoblju!

Proizvod Model QR kod
­­Advantix Cleviva osnovno 
telo tuš kanalice (model 
za saniranje)

4981.81

­­Advantix Cleviva tuš 
kanalica sa 
­­Advantix polagačem 
­Visign C1 (model za 
saniranje)
Model 4981.11

4981.11

Namenska upotreba

Tuš kanalica se koristi u kupatilu kao odvod za tuš u ravni 
sa podom. Tuš kanalica je predviđena za male do srednje 
količine vode, poput onih koje se javljaju npr. u privatnoj 
stanogradnji.

Tuš kanalica je u trajnom pogonu predviđena za ispuštanje 
otpadne vode iz domaćinstva. 
Temperatura otpadne vode kratkotrajno može iznositi i do 
95 °C. U trajnom pogonu temperatura mora biti znatno niža.
pH vrednost mora biti veća od 4 i manja od 10.
Ispuštanje otpadne vode koja može oštetiti materijale 
proizvoda nije dozvoljeno.

Visina vodenog čepa iznosi 25 mm.

Visina ugradnje ≥ 70 mm
Visina 
vodenog 
stuba

10 mm 20 mm

Umetak sita sa bez sa bez
Rešetkasti 
umetak
Dvostruki 
prorez

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Rešetkasti 
umetak
Ravan prorez

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Odlivni kapacitet

Pregled komponenata

	■ 1  Model 4981.11
1	 Polagač
2	 Profil tuš kanalice
3	 Butil traka
4	 Element za izjednačavanje visine
5	 Građevinska zaštita (drveni materijal)
6	 Umetak sita
7	 Zaptivna manžetna
8	 Građevinska zaštita (plastika)
9	 Prirubnica
10	 Profilni zaptivač
11	 Sifon
12	 Priključna cev DN 40/50
13	Montažni set

	■ 2  Model 4981.81
1	 Element za izjednačavanje visine
2	 Građevinska zaštita (drveni materijal)
3	 Umetak sita
4	 Zaptivna manžetna
5	 Građevinska zaštita (plastika)
6	 Prirubnica
7	 Profilni zaptivač
8	 Sifon
9	 Priključna cev DN 40/50
10	Montažni set
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Ugradne dimenzije

	■ 3  Model 4981.11
	■ 4  Model 4981.81

Napomene koje se odnose na 

montažu

Pre montaže:
	■ Proverite da li je odlivni kapacitet izabranog modela 
dovoljan za količinu vode koja se javlja.

Tokom montaže:
	■ Obratite pažnju na ugradne dimenzije.
	■ Tuš kanalicu orijentisati tako da polagač ostane uklonjiv.

Posle montaže:
	■ Tuš kanalica mora da bude obložena po celoj površini.
	■ Zaptivni pribor predati osobi koja je odgovorna za 
hidroizolacioni premaz (npr. keramičar).
	■ Uskladite sve relevantne detalje o ugradnji, naročito u 
pogledu hidroizolacionog premaza, sa odgovornim licem 
za prateće radove.

Potreban alat i materijal

	■ Alat za uklanjanje polagača (npr. model 4965.90, art. br. 
689 704)

Za kompletnu montažu osnovnog tela tuš 
kanalice (model 4981.81) dodatno su potrebni 
polagač tuš kanalice (model 4981.50 ili 
4981.60) i profil tuš kanalice (model 4981.30, 
4981.31 ili 4981.32).

Određivanje visine

Komplet za polaganje pločica uručiti osobi 
koja je odgovorna za hidroizolacioni premaz 
(keramičar).

	▶ 5  Odredite visinu estriha H.
Visina ugradnje iznosi 70–155 mm.
	▶ 6  Skratite montažnu prirubnicu na dimenziju X.
X = 155 mm - H
	▶ Skinite neravnine sa ivica montažne prirubnice.

INFORMACIJA! Visina se može produžiti 
pomoću komercijalne cevi 50Ø HT.

Montaža montažne prirubnice

	▶ 7  Postavite profilni zaptivač.
	▶ 8  Profilni zaptivač iznutra premazati mazivom za 
plastične cevi.
	▶ 9  Prirubnicu do kraja umetnite u sifon.
	▶ 10  Prirubnica se može okretati za 360°.
	▶ 11  Za ekscentrično pomeranje odvoda za do 8,5 mm, 
rotirati prelaz.

Ravnanje i priključivanje

	▶ 12  Pozicionirajte sifon. Strelice na prirubnici služe kao 
pomoć pri pozicioniranju.
INFORMACIJA! Opciono ispod sifona ugraditi 
podmetač za zvučnu izolaciju.
8 mm, broj artikla 791 650
3 mm, broj artikla 790 448
	▶ 13  Po potrebi skratite priključnu cev na odgovarajuću 
dužinu.
	▶ 14  Nataknite klizni prsten i klinasti zaptivač na priključnu 
cev.
	▶ Pozicionirajte klinasti zaptivač na žleb.
	▶ Zavrnite prikključnu cev na sifon pomoću preklopne 
navrtke.
	▶ Priključite odvod na sistem za otpadnu vodu. 
	▶ 15  Postavite stezaljke za držanje.
	▶ 16  Označite mesta za učvršćenje na podu.
	▶ 17  Izbušite rupe.
	▶ 18  Umetnite tiplove.
	▶ 19  Učvrstiti zavrtnjima stezaljke za držanje u pod.

Zidna montaža

Ugradnja je moguća samo ispred malterisanog 
zida ili montažnog zida.

20  + 21  Rastojanja do profila tuš kanalice zavise od 
pozicioniranja sifona.

Razmak od zida A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Razmak sifona od zida

	▶ 22  Nožem odsecite armirano područje strane koja leži 
ka zidu. 
Visina obloge (hidroizolacioni premaz + lepak + pločice) 
ne sme da prekorači 30 mm.

Provera zaptivenosti
	▶ 23  Podignite nalepnicu.
	▶ Napunite podni slivnik vodom.
	▶ Proverite zaptivenost kućišta odvoda i priključnog voda.
	▶ Ponovo nanesite lepak.
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Oblaganje estrihom

NAPOMENA!
Oštećenje proizvoda usled 
neispravne ugradnje 
Ako se prilikom oblaganja tuš kanalice formiraju 
šupljine, pod opterećenjem može doći do 
curenja.
Informišite izvođače narednih radova da tuš 
kanalica mora biti u potpunosti obložena i da 
pri tome ne sme doći do stvaranja šupljina.

Estrih i podne pločice se moraju polagati pod 
nagibom od 1–2% u pravcu tuš kanalice.

Uslov:
	■ Građevinska zaštita je montirana.
	▶ 24  Poravnajte prirubnicu horizontalno u svim pravcima.
	▶ 25  Obložite tuš kanalicu estrihom.
	▶ Popunite estrihom do gornje ivice građevinske zaštite.

Ugradnja u popločani pod

Zaptivanje tuš kanalice

	■ Set pribora za zaptivanje pločica uručiti 
osobi koja je odgovorna za hidroizolacioni 
premaz (keramičar).
	■ Koristiti isključivo zaptivni pribor koji je 
sadržan u obimu isporuke.
	■ U slučaju zidne montaže zaptivnu manžetnu 
ugraditi hidroizolacioni premaz na vertikalnom 
zidu.

	▶  32 Uklonite i odložite građevinsku zaštitu. 
*Prirubnica mora biti čista i bez ostataka materijala.
	▶  33 Nanesite mast na zaptivni element.
	▶ Zaptivnu manžetnu stavite u prirubnicu.
	▶ Vodite računa o pravilnom naleganju zaptivnog elementa.
	▶ Umetnite umetak sita.
	▶ Umetnite građevinsku zaštitu od drvenog materijala.
	▶  34 Zaptivnu manžetnu do kraja stavite u prirubnicu. Sve 
četiri tačke za fiksiranje moraju da uskoče na mesto.
	▶  35 Sklopite zaptivnu manžetnu.
	▶ Obilno nanesite prvi sloj hidroizolacionog premaza na 
estrih i prirubnicu.
INFORMACIJA! Pridržavajte se napomena 
proizvođača hidroizolacionog premaza.
	▶ Zaptivni deo utisnite u još tečni hidroizolacioni premaz 
tako da bude bez nabora.
	▶ 36  Nakon sušenja prvog sloja, obilno nanestite drugi sloj 
hidroizolacionog premaza na zaptivnu manžetnu i estrih.

Skraćivanje profila tuš kanalice

Određivanje dimenzije

Profil tuš kanalice se može skraćivati.
Profili u boji se takođe mogu skraćivati. Prilikom 
skraćivanja profila u boji (sa PVD oblogom) 
na reznim ivicama je vidljiv osnovni materijal, 
nerđajući čelik. Skraćeni profil montirati tako da 
odrezana ivica ne leži u vidnom polju.

26  Profil tuš kanalice je podeljen u dve odvodne zone.
1	 Zona ispusta (ravna, bez pada)
2	 Zona ispusta (sa unutrašnjim padom)

27  Profil tuš kanalice se na krajevima odvodne zone može 
skratiti do 100 mm.
Kako bi mogle da se realizuju individualne dužine profila, 
profil tuš kanalice i pločice se nalaze na istoj visini.

Dužina profila Područje skraćivanja
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Područje skraćivanja zone ispusta

28  U odvodnoj zoni se profil tuš kanalice može skratiti na 
minimalnu ugradnu dužinu od 150 mm od sredine odvoda.
Neslaganje (*) koje nastane između profila tuš kanalice i pločice 
se može zatvoriti završnom lajsnom za pločice ili silikonom.

29  Ukoliko su potrebna rešenja tuš kanalica 
>1200 mm, standardne dužine od 800, 1000, i 
1200 mm se mogu međusobno kombinovati.
Da bi se pri polaganju više profila izbegao 
pomeraj, profile kratiti samo u zoni ispusta 
(maks. 100 mm).

Dužina profila Područje skraćivanja
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Područje skraćivanja zone ispusta za produžene profile tuš kana-
lice

Skraćivanje profila tuš kanalice
	▶ 30  Odredite željenu dimenziju i obeležite je pod pravim 
uglom.
	▶ 31  Profil tuš kanalice skratite pod pravim uglom pomoću 
ručne testere i skinite neravnine sa ivica. Profil tuš 
kanalice se alternativno može skratiti pomoću električne 
testere za rezanje metala ili pomoću ugaone brusilice sa 
ograničenim brojem obrtaja sa odgovarajućim diskom za 
rezanje nerđajućeg čelika.
NAPOMENA! Radi sprečavanja korozije alat ne 
sme prethodno biti korišćen za obradu materijala 
koji sadrže gvožđe.
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Montaža profila tuš kanalice
	▶ 37  Profil tuš kanalice do kraja umetnite u element za 
izjednačavanje visine. Uverite se da izbočina profila 
tuš kanalice precizno naleže u udubljenje elementa za 
izjednačavanje visine.
	▶ 38  Odredite visinu obloge H.

INFORMACIJA! Za besprekoran odvod otpadnih 
voda Viega preporučuje polaganje podne 
obloge 1–2 mm više u odnosu na profil tuš 
kanalice.
39  Zahvaljujući mogućnosti kontinualnog skraćivanja 
nasadnika na potrebnu dužinu moguća je visina ugradnje 
od A 12 mm do B 30 mm za pločice i lepak za pločice.
	▶ 40  Podnu oblogu položiti za 1–2 mm više u odnosu na 
profil tuš kanalice.
	▶ 41  Skratite na dimenziju X duž pomagala se rezanje i 
skinite neravnine sa ivica.
Dimenzija X = 30 mm - H
	▶ 42  Odmotajte butil traku i odsecite je na odgovarajuću 
dužinu.
	▶ 43  Butil traku zalepite po sredini sa donje strane profila 
tuš kanalice.
	▶ 44  Uklonite zaštitnu foliju.
	▶ 45  Nanesite lepak za pločice na celu površinu profila tuš 
kanalice i na element za izjednačavanje visine.
NAPOMENA! Lepak za pločice mora imati 
otpornost na savijanje koja odgovara najmanje 
klasi S1.
	▶ 46  Uklonite građevinsku zaštitu. Nemojte oštetiti 
hidroizolacioni premaz.
	▶ Umetnite profil tuš kanalice i element za izjednačavanje 
visine.
	▶ 47  Profil tuš kanalice i element za izjednačavanje visine 
horizontalno poravnati.
	■ Profil tuš kanalice se radijalno može obrtati za maks. 
10 mm (kod profila tuš kanalice od 1200 mm).
	■ Element za izjednačavanje visine se na uzdužnoj 
strani može pomeriti za 3,5 mm, a na prednjoj strani 
za 10 mm.

	▶ 48  Profil tuš kanalice se obrtanjem nasadnika za 180° 
može pomeriti za 11,5–15 mm. 
Element za izjednačavanje visine nakon ravnanja 
fiksirajte lepkom za pločice.
	▶ 49  Umetnite polagač.

INFORMACIJA! Na raspolaganju su dve 
varijante umetanja:
50  Dvostruki ulivni otvor, model 4981.60
51  Jednostruki ulivni otvor, model 4981.50

Polaganje podnih pločica
	▶ 52  Nanesite lepak za pločice.
	▶ Podne pločice položiti do profila tuš kanalice.
	▶ Po potrebi zazor između pločice i rešetke zatvoriti 
odgovarajućim materijalom za ispunu ili masom za fugovanje.
	▶ Kod profila u boji otklonite zaštitnu foliju.

Ugradnja u sloj za nivelaciju

Zaptivanje tuš kanalice

	■ Set pribora za zaptivanje pločica uručiti 
osobi koja je odgovorna za ugradnju u sloj za 
nivelaciju (keramičar).
	■ Koristiti isključivo zaptivni pribor koji je 
sadržan u obimu isporuke.
	■ U slučaju zidne montaže zaptivnu manžetnu 
ugraditi u sloj za nivelaciju ili hidroizolacioni 
premaz.

	▶ 53  Uklonite i odložite građevinsku zaštitu. Prirubnica 
mora biti čista i bez ostataka materijala.
	▶ 54  Nanesite mast na zaptivni element.
	▶ Zaptivnu manžetnu stavite u prirubnicu.
	▶ Vodite računa o pravilnom naleganju zaptivnog elementa.
	▶ Umetnite umetak sita.
	▶ Umetnite građevinsku zaštitu od drvenog materijala.
	▶ 55  Zaptivnu manžetnu do kraja stavite u prirubnicu. Sve 
četiri tačke za fiksiranje moraju da uskoče na mesto.
INFORMACIJA! Pridržavajte se napomena 
proizvođača sloja za ravnanje.
	▶ 56  Sklopite zaptivnu manžetnu.
	▶ Na estrih nanesite prvi sloj premaza za grundiranje (npr. 
Arturo EP).
	▶ Zaptivnu manžetnu utisnite u još tečni hidroizolacioni 
premaz tako da bude bez nabora.
	▶ 57  Nakon sušenja prvog sloja, obilno nanestite drugi sloj 
premaza za grundiranje na zaptivnu manžetnu i estrih.

Skraćivanje profila tuš kanalice

Određivanje dimenzije

Profil tuš kanalice se može skraćivati.
Profili u boji se takođe mogu skraćivati. Prilikom 
skraćivanja profila u boji (sa PVD oblogom) 
na reznim ivicama je vidljiv osnovni materijal, 
nerđajući čelik. Skraćeni profil montirati tako da 
odrezana ivica ne leži u vidnom polju.

26  Profil tuš kanalice je podeljen u dve odvodne zone.
1	 Zona ispusta (ravna, bez pada)
2	 Zona ispusta (sa unutrašnjim padom)

27  Profil tuš kanalice se na krajevima odvodne zone može 
skratiti do 100 mm.
Kako bi mogle da se realizuju individualne dužine profila, 
profil tuš kanalice i pločice se nalaze na istoj visini.

Dužina profila Područje skraćivanja
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Područje skraćivanja zone ispusta
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28  U odvodnoj zoni se profil tuš kanalice može skratiti na 
minimalnu ugradnu dužinu od 150 mm od sredine odvoda.
Neslaganje (*) koje nastane između profila tuš kanalice i 
pločice se može zatvoriti završnom lajsnom za pločice ili 
silikonom.

29  Ukoliko su potrebna rešenja tuš kanalica 
>1200 mm, standardne dužine od 800, 1000, i 
1200 mm se mogu međusobno kombinovati.
Da bi se pri polaganju više profila izbegao 
pomeraj, profile kratiti samo u zoni ispusta 
(maks. 100 mm).

Dužina profila Područje skraćivanja
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Područje skraćivanja zone ispusta za produžene profile tuš kana-
lice

Skraćivanje profila tuš kanalice
	▶ 30  Odredite željenu dimenziju i obeležite je pod pravim 
uglom.
	▶ 31  Profil tuš kanalice skratite pod pravim uglom pomoću 
ručne testere i skinite neravnine sa ivica. Profil tuš 
kanalice se alternativno može skratiti pomoću električne 
testere za rezanje metala ili pomoću ugaone brusilice sa 
ograničenim brojem obrtaja sa odgovarajućim diskom za 
rezanje nerđajućeg čelika.
NAPOMENA! Radi sprečavanja korozije alat ne 
sme prethodno biti korišćen za obradu materijala 
koji sadrže gvožđe.

Montaža profila tuš kanalice
	▶ 58  Profil tuš kanalice do kraja umetnite u element za 
izjednačavanje visine.
	▶ Uverite se da izbočina profila tuš kanalice precizno 
naleže u udubljenje elementa za izjednačavanje visine.
	▶ 59  Odredite visinu obloge H.

60  INFORMACIJA! Za besprekoran odvod 
otpadnih voda Viega preporučuje polaganje 
podne obloge 1–2 mm više u odnosu na profil 
tuš kanalice.
	▶ 61  Element za izjednačavanje visine skratite na 12 mm i 
skinite neravnine sa ivica.
	▶ 62  Odmotajte butil traku i odsecite je na odgovarajuću 
dužinu.
	▶ 63  Butil traku zalepite po sredini sa donje strane profila 
tuš kanalice.
	▶ 64  Uklonite zaštitnu foliju.
	▶ 65  Nanesite lepak za pločice na celu površinu donje 
strane profila tuš kanalice i na element za izjednačavanje 
visine.
NAPOMENA! Lepak za pločice mora imati 
otpornost na savijanje koja odgovara najmanje 
klasi S1.
	▶ 66  Uklonite građevinsku zaštitu od drvenog materijala.
	▶ Umetnite profil tuš kanalice i element za izjednačavanje 
visine.

	▶ Da bi se sprečio ulazak osnovnog sloja za ravnanje 
ili sloja za nivelaciju, područje između elementa za 
izjednačavanje visine i odvoda zatvoriti lepkom za 
pločice.
	▶ Ukloniti sa strana višak istisnutog lepka za pločice.
	▶ 67  Profil tuš kanalice i element za izjednačavanje visine 
horizontalno poravnati.
	■ Profil tuš kanalice se radijalno može obrtati za maks. 
10 mm (kod profila tuš kanalice od 1200 mm).
	■ Za prilagođavanje profila tuš kanalice rasporedu 
pločica element za izjednačavanje visine se na 
uzdužnoj strani može pomeriti za 3,5 mm, a na 
prednjoj strani za 10 mm.

	▶ 68  Profil tuš kanalice se obrtanjem nasadnika za 180° 
može pomeriti za 11,5–15 mm.
Element za izjednačavanje visine nakon ravnanja 
fiksirajte lepkom za pločice.
	▶  69 Radi sprečavanja nanošenja sloja za nivelaciju na 
profil, oblepite profil (npr. trakom od sunđeraste gume ili 
XPS pločom od penastog materijala).
	▶ Nanesite osnovni sloj za ravnanje (npr. Arturo EP) u 
skladu sa specifikacijama proizvođača.
	▶ Profil kompletno integrišite u sloj za ravnanje.
	▶ 70  Kada se osnovni sloj za ravnanje osuši, naneti sloj 
za nivelaciju i impregnaciju (npr. Arturo PU) u skladu sa 
specifikacijama proizvođača.
INFORMACIJA! Da bi se sprečilo nakupljanje 
vode na profilu, sloj za nivelaciju nanesite 
1–2 mm više u odnosu na profil.
	▶ Kada sloj za nivelaciju otvrdne sa profila uklonite 
traku od sunđeraste gume ili XPS ploču od penastog 
materijala.
	▶ Uklonite strugotine sa ivice na prelazu ka profilu i očistite je.
	▶ 71  Umetnite polagač.

INFORMACIJA! Na raspolaganju su dve 
varijante umetanja:
50  Dvostruki ulivni otvor, model 4981.60
51  Jednostruki ulivni otvor, model 4981.50
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Kratka navodila
Kanal za prho ­­Advantix Cleviva

Popolna navodila lahko prikličete in preberete na sple-
tu!
	■ Skenirajte QR-kodo ali
	■ prikličite s spletne strani Viega

Namestitev in zagon sme opraviti le strokovno osebje!

Izdelek Model QR-koda
­­Advantix Cleviva Osnov-
na enota kanala za tuš 
(sanacijski model)

4981.81

­­Advantix Cleviva Ka-
nal za tuš z vložkom 
­­Advantix ­Visign C1 
(sanacijski model)
Model 4981.11

4981.11

Predvidena uporaba

Kanal za tuš se uporablja kot odtok za tuš v kopalnici v višini 
tal. Kanal je zasnovan za majhne do srednje velike količine 
vode, ki se npr. pojavijo v zasebnih stanovanjskih zgradbah.

Kanal je predviden za trajno uporabo pri odvajanju odpadne 
vode, ki običajno nastane v gospodinjstvih. 
Temperatura odpadne vode sme za kratek čas znašati do 
95 °C. Pri trajni uporabi pa mora biti temperatura bistveno 
nižja.
pH-vrednostmora biti večja od 4 in manjša od 10.
Dovajanje vode, ki bi lahko poškodovala materiale izdelka, ni 
dovoljeno.

Višina zaporne vode znaša 25 mm.

Višina vgradnje ≥70 mm
Višina zasta-
janja

10 mm 20 mm

Vložno sito s/z brez s/z brez
Rešetkasti 
vložek
Dvojna reža

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Rešetkasti 
vložek
Ravna reža

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Odtočna zmogljivost

Pregled sestavnih delov

	■ 1  Model 4981.11
1	 Vstavni kos
2	 Profil kanala za tuš
3	 Butilni trak
4	 Element za izravnavo višine
5	 Gradbena zaščita (lesni material)
6	 Vložno sito
7	 Tesnilna manšeta
8	 Gradbena zaščita (umetna masa)
9	 Prirobnica
10	 Profilno tesnilo
11	 Sifon
12	 Priključna cev DN 40/50
13	 Komplet za pritrditev

	■ 2  Model 4981.81
1	 Element za izravnavo višine
2	 Gradbena zaščita (lesni material)
3	 Vložno sito
4	 Tesnilna manšeta
5	 Gradbena zaščita (umetna masa)
6	 Prirobnica
7	 Profilno tesnilo
8	 Sifon
9	 Priključna cev DN 40/50
10	 Komplet za pritrditev
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Vgradne mere

	■ 3  Model 4981.11
	■ 4  Model 4981.81

Navodila za namestitev

Pred namestitvijo:
	■ Preverite, ali odtočna zmogljivost izbranega modela za-
dostuje za nastalo količino vode.

Med namestitvijo:
	■ Upoštevajte vgradne mere.
	■ Kanal za tuš namestite tako, da je vložek mogoče odstra-
niti.

Po namestitvi:
	■ Pod celotno površino kanala za tuš je treba nanesti malto.
	■ Pribor za zatesnitev predajte odgovorni osebi za kompo-
zitno zatesnitev (npr. polagalcu keramičnih ploščic).
	■ Vse pomembne podrobnosti vgradnje, zlasti glede 
kompozitne zatesnitve, uskladite s strokovnimi izvajalci, 
odgovornimi za ta dela.

Potrebno orodje in material

	■ Orodje za odstranitev vložka (npr. model 4965.90, št. 
artikla 689 704)

Za popolno namestitev osnovne enote kanala 
za tuš (model 4981.81) sta potrebna doda-
tni vložek za kanal za tuš (model 4981.50 ali 
4981.60) in profil kanala za tuš (model 4981.30, 
4981.31 ali 4981.32).

Merjenje višine

Pribor za polaganje ploščic predajte odgovor-
ni osebi za kompozitno zatesnitev (polagalcu 
keramičnih ploščic).

	▶ 5  Izmerite višino estriha H.
Vgradna višina znaša 70–155 mm.
	▶ 6  Mero X skrajšajte na montažni prirobnici.
X = 155 mm - H
	▶ Montažno prirobnico zgladite.

INFORMACIJA! Višino je mogoče povečati s 
standardno cevjo Ø 50 HT.

Namestitev montažne prirobnice

	▶ 7  Vstavite profilno tesnilo.
	▶ 8  Profilno tesnilo od znotraj premažite z mastjo za 
plastične cevi.
	▶ 9  Popolnoma potisnite prirobnico v sifon.
	▶ 10  Prirobnico je mogoče zasukati za 360°.
	▶ 11  Prehod zasukajte tako, da se odtok ekscentrično 
zamakne do 8,5 mm.

Poravnava in priklop

	▶ 12  Namestite sifon. Puščice na prirobnici so v pomoč pri 
uravnavanju.
INFORMACIJA! Po želji namestite podlogo za 
zvočno izolacijo.
8 mm, številka izdelka 791 650
3 mm, številka izdelka 790 448
	▶ 13  Priključno cev po želji skrajšajte.
	▶ 14  Potisnite drsni obroč in tesnilo na priključno cev.
	▶ Namestite klinasto tesnilo na utor.
	▶ Privijte priključno cev z navojno matico na sifon.
	▶ Priključite odtok na kanalizacijski sistem. 
	▶ 15  Namestite držala objemke.
	▶ 16  Označite točke za pritrditev na tleh.
	▶ 17  Izvrtajte luknje.
	▶ 18  Vstavite zidne vložke.
	▶ 19  Držala objemke privijte v tla.

Stenska namestitev

Namestitev je mogoča samo na ometano ali 
montažno steno.

20  + 21  Razdalja do profila kanalov za tuš je odvisna od polo-
žaja sifona.

Razmik od stene A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Razdalja od stene do sifona

	▶ 22  Z nožem odrežite stran ojačitvenega območja, ki leži 
ob steni. 
Višina obloge (zatesnitev + lepilo + ploščice) ne sme 
presegati 30 mm.

Preverjanje tesnosti
	▶ 23  Odstranite nalepko.
	▶ Z vodo napolnite telo odtoka.
	▶ Preverite tesnost ohišja odtoka in priključne napeljave.
	▶ Znova namestite nalepko.
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Zapolnite z estrihom

OPOMBA!
Poškodbe izdelka zaradi nestro-
kovne vgradnje 
Če pri zapolnjevanju kanala za tuš nastanejo 
votli prostori, lahko v primeru obremenitve pride 
do netesnosti.
Izvajalce naslednjih strokovnih del obvestite, da 
je treba kanal za tuš po vsej površini zapolniti in 
da pri tem ne smejo nastati votli prostori.

Estrih in talne ploščice je treba položiti z naklo-
nom 1–2 % v smeri kanala za tuš.

Pogoj:
	■ Gradbena zaščita je nameščena.
	▶ 24  Poravnajte prirobnico vodoravno v vseh smereh.
	▶ 25  Kanal za tuš zapolnite z estrihom.
	▶ Do zgornjega roba gradbene zaščite zapolnite z estri-
hom.

Vgradnja v tla s ploščicami

Zatesnitev kanala za tuš

	■ Komplet pribora za zatesnitev je treba izročiti 
odgovorni osebi za kompozitno zatesnitev 
(polagalcu keramičnih ploščic).
	■ Uporabljajte izključno tesnilni material, vklju-
čen v obseg dobave.
	■ Pri pritrditvi na steno namestite tesnilni obroč 
na navpično steno v kompozitno zatesnitev.

	▶  32 Odstranite gradbeno zaščito in jo zavrzite. 
Prirobnica mora biti čista in brez ostankov materiala.
	▶  33 Namažite tesnilni element.
	▶ Tesnilno manšeto vpnite v prirobnico.
	▶ Poskrbite za pravilno prileganje tesnilnega elementa.
	▶ Vstavite vložno sito.
	▶ Vstavite gradbeno zaščito iz lesnega materiala.
	▶  34 Tesnilno manšeto vpnite do konca v prirobnico. Vse 
štiri točke za pritrditev se morajo zaskočiti.
	▶  35 Skupaj zložite tesnilno manšeto.
	▶ Na estrih in prirobnico v zadostni količini nanesite prvi 
sloj kompozitne zatesnitve.
INFORMACIJA! Upoštevajte napotke za upora-
bo proizvajalca kompozitne zatesnitve.
	▶ Tesnilo brez gub vtisnite v še tekoče kompozitno tesnilo.
	▶ 36  Ko je prvi sloj suh, na tesnilno manšeto in estrih v za-
dostni količini nanesite drugi sloj kompozitne zatesnitve.

Krajšanje profilnega kanala za tuš

Določitev mer

Profilni kanal za tuš je mogoče skrajšati.
Barvne profile je prav tako mogoče skrajšati. 
Pri krajšanju barvnega profila (prevlečenega s 
PVD) postane na rezanih robovih viden osnovni 
material nerjavno jeklo. Skrajšani profil namesti-
te tako, da rezani rob ni v vidnem območju.

26  Profilni kanal za tuš je razdeljen na dve odtočni coni.
1	 Odtočna cona (plosko, brez padca)
2	 Odtočna cona (z notranjim padcem)

27  Profilni kanal za tuš je mogoče na koncih območja odtoka 
skrajšati do 100 mm.
Za realizacijo individualnih dolžin profila so keramične plošči-
ce in profil v isti višini.

Dolžina profila Območje krajšanja
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Območje krajšanja – odtočna cona

28  V odtočni coni je profil od sredine odtoka mogoče skraj-
šati na minimalno vgradno dolžino 150 mm.
Nastali zamik (*) med profilom kanala za prho in ploščico je 
mogoče zapreti z zaključnim vodilom za ploščice ali s siliko-
nom.

29  Če so potrebne kanalne rešitve >1200 mm, 
je mogoče med seboj kombinirati standardne 
dolžine 800, 1000 in 1200 mm.
Da bi se pri polaganju več profilov izognili 
zamiku, profile krajšajte le v odtočni coni (maks. 
100 mm).

Dolžina profila Območje krajšanja
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Območje krajšanja odtočne cone za podaljšane profile kanala za 
prho

Krajšanje profilnega kanala za tuš
	▶ 30  Določite želeno mero in pravokotno zarišite.
	▶ 31  Profilni kanal za tuš z ročno žago pravokotno odža-
gajte in odstranite rob. Alternativno lahko profil prerežete 
tudi z električno žago za kovino ali kotno brusilko z 
nastavitvijo števila vrtljajev in primerno rezalno ploščo za 
kovino.
OPOMBA! Da bi preprečili pojav korozije, ne 
smete uporabljati orodja, ki se je uporabljalo za 
obdelavo železnih materialov.
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Nameščanje profilnega kanala za tuš
	▶ 37  Profilni kanal za tuš do konca potisnite v element za 
izravnavo višine. Prepričajte se, da se profil natančno 
prilega izrezu elementa za izravnavo višine.
	▶ 38  Izmerite višino talne obloge H.

INFORMACIJA! Za brezhibno odvajanje vode 
Viega priporoča, da talno oblogo položite 
1–2 mm višje kot profilni kanal za tuš.
39  Zaradi možnosti brezstopenjskega krajšanja nastavka 
je za ploščice in lepilo za ploščice možna najm. vgradna 
višina A 12 mm do B 30 mm.
	▶ 40  Talno oblogo položite 1–2 mm višje kot profilni kanal 
za tuš.
	▶ 41  Vzdolž zarez odrežite na mero X in zgladite robove.
Mera X = 30 mm - H
	▶ 42  Odvijte butilni trak in ga prirežite.
	▶ 43  Butilni trak po sredini nalepite na spodnjo stran profil-
nega kanala za tuš.
	▶ 44  Odstranite zaščitno folijo.
	▶ 45  Lepilo za ploščice po celotni površini nanesite na kanal 
za prho in na element za izravnavo višine.
OPOMBA! Upogibna trdnost lepila za ploščice 
mora ustrezati najmanj razredu S1.
	▶ 46  Odstranite gradbeno zaščito. Ne poškodujte kompo-
zitne zatesnitve.
	▶ Profilni kanal za tuš vstavite v element za izravnavo višine.
	▶ 47  Profilni kanal za tuš in element za izravnavo višine 
vodoravno izravnajte.
	■ Kanal za tuš je mogoče radialno zasukati za največ 
10 mm (pri dolžini kanala 1200 mm).
	■ Element za izravnavo višine je mogoče premakniti za 
3,5 mm na vzdolžni strani ter za 10 mm na čelni strani.

	▶ 48  Profilni kanal za tuš se lahko z obratom nastavka za 
180° premakne za 11,5–15 mm. 
Element za izravnavo višine po poravnavi pritrdite z lepi-
lom za ploščice.
	▶ 49  Namestite vstavni kos.

INFORMACIJA! Na voljo sta dve vrsti vstavkov:
50  Dvojna dovodna odprtina, model 4981.60
51  Enojna dovodna odprtina, model 4981.50

Polaganje talnih ploščic
	▶ 52  Nanesite lepilo za ploščice.
	▶ Talne ploščice položite do profilnega kanala za tuš.
	▶ Eventualne reže med ploščicami in rešetko po potrebi 
zapolnite s primernim materialom oz. polnilom za fuge.
	▶ Pri barvnih profilih odstranite zaščitno folijo.

Vgradnja v prelivni premaz

Zatesnitev kanala za tuš

	■ Komplet pribora za zatesnitev je treba izročiti 
odgovorni osebi za prelivni premaz (polagal-
cu keramičnih ploščic).
	■ Uporabljajte izključno tesnilni material, vklju-
čen v obseg dobave.
	■ Pri pritrditvi na steno namestite tesnilni obroč 
na navpično steno v prelivni premaz ali v 
kompozitno zatesnitev.

	▶ 53  Odstranite gradbeno zaščito in jo zavrzite. Prirobnica 
mora biti čista in brez ostankov materiala.
	▶ 54  Namažite tesnilni element.
	▶ Tesnilno manšeto vpnite v prirobnico.
	▶ Poskrbite za pravilno prileganje tesnilnega elementa.
	▶ Vstavite vložno sito.
	▶ Vstavite gradbeno zaščito iz lesnega materiala.
	▶ 55  Tesnilno manšeto vpnite do konca v prirobnico. Vse 
štiri točke za pritrditev se morajo zaskočiti.
INFORMACIJA! Upoštevajte napotke za upora-
bo proizvajalca prelivnega premaza.
	▶ 56  Skupaj zložite tesnilno manšeto.
	▶ Estrih nanesite s prvo plastjo temeljnega premaza (npr. z 
Arturo EP).
	▶ Tesnilni obroč potisnite v še vedno tekoč temeljni premaz 
brez gub.
	▶ 57  Ko je prvi sloj suh, na tesnilni obroč in estrih v za-
dostni količini nanesite drugi sloj temeljnega premaza.

Krajšanje profilnega kanala za tuš

Določitev mer

Profilni kanal za tuš je mogoče skrajšati.
Barvne profile je prav tako mogoče skrajšati. 
Pri krajšanju barvnega profila (prevlečenega s 
PVD) postane na rezanih robovih viden osnovni 
material nerjavno jeklo. Skrajšani profil namesti-
te tako, da rezani rob ni v vidnem območju.

26  Profilni kanal za tuš je razdeljen na dve odtočni coni.
1	 Odtočna cona (plosko, brez padca)
2	 Odtočna cona (z notranjim padcem)

27  Profilni kanal za tuš je mogoče na koncih območja odtoka 
skrajšati do 100 mm.
Za realizacijo individualnih dolžin profila so keramične plošči-
ce in profil v isti višini.

Dolžina profila Območje krajšanja
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Območje krajšanja – odtočna cona

28  V odtočni coni je profil od sredine odtoka mogoče skraj-
šati na minimalno vgradno dolžino 150 mm.
Nastali zamik (*) med profilom kanala za prho in ploščico je 
mogoče zapreti z zaključnim vodilom za ploščice ali s siliko-
nom.

29  Če so potrebne kanalne rešitve >1200 mm, 
je mogoče med seboj kombinirati standardne 
dolžine 800, 1000 in 1200 mm.
Da bi se pri polaganju več profilov izognili 
zamiku, profile krajšajte le v odtočni coni (maks. 
100 mm).
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Dolžina profila Območje krajšanja
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Območje krajšanja odtočne cone za podaljšane profile kanala za 
prho

Krajšanje profilnega kanala za tuš
	▶ 30  Določite želeno mero in pravokotno zarišite.
	▶ 31  Profilni kanal za tuš z ročno žago pravokotno odža-
gajte in odstranite rob. Alternativno lahko profil prerežete 
tudi z električno žago za kovino ali kotno brusilko z 
regulacijo števila vrtljajev in primerno rezalno ploščo za 
kovino.
OPOMBA! Da bi preprečili pojav korozije, ne 
smete uporabljati orodja, ki se je uporabljalo za 
obdelavo železnih materialov.

Nameščanje profilnega kanala za tuš
	▶ 58  Profilni kanal za tuš do konca potisnite v element za 
izravnavo višine.
	▶ Prepričajte se, da se profil natančno prilega izrezu ele-
menta za izravnavo višine.
	▶ 59  Izmerite višino talne obloge H.

60  INFORMACIJA! Za brezhibno odvajanje 
vode Viega priporoča, da talno oblogo položite 
1–2 mm višje kot profilni kanal za tuš.
	▶ 61  Element za izravnavo višine odrežite na 12 mm in 
odstranite ostre robove.
	▶ 62  Odvijte butilni trak in ga prirežite.
	▶ 63  Butilni trak po sredini nalepite na spodnjo stran profil-
nega kanala za tuš.
	▶ 64  Odstranite zaščitno folijo.
	▶ 65  Lepilo za ploščice po celotni površini nanesite na 
spodnjo stran profilnega kanala za tuš in na element za 
izravnavo višine.
OPOMBA! Upogibna trdnost lepila za ploščice 
mora ustrezati najmanj razredu S1.
	▶ 66  Odstranite gradbeno zaščito iz lesnega materiala.
	▶ Profilni kanal za tuš vstavite v element za izravnavo 
višine.
	▶ Da preprečite zatekanje kita za praske ali prelivnega 
premaza, območje med elementom za izravnavo višine in 
odtokom zatesnite z lepilom za ploščice.
	▶ Odvečno lepilo za ploščice, ki štrli na straneh profila, 
odstranite.
	▶ 67  Profilni kanal za tuš in element za izravnavo višine 
vodoravno izravnajte.
	■ Kanal za tuš je mogoče radialno zasukati za največ 
10 mm (pri dolžini kanala 1200 mm).
	■ Da bi profil tuša prilagodili rasterju ploščic, se lahko 
element za izravnavo višine premakne za 3,5 mm na 
vzdolžni strani ter za 10 mm na čelni strani.

	▶ 68  Profilni kanal za tuš se lahko z obratom nastavka za 
180° premakne za 11,5–15 mm.
Element za izravnavo višine po poravnavi pritrdite z lepi-
lom za ploščice.
	▶  69 Da preprečite nanos prelivnega premaza na profil, 
profil prelepite (npr. s penastim gumijastim trakom ali 
penasto ploščo XPS).
	▶ Kit za praske (npr. Arturo EP) nanesite v skladu z navodili 
proizvajalca.

	▶ Profil popolnoma vključite v kit za praske.
	▶ 70  Ko se kit za praske posuši, nanesite prelivni premaz 
in lak (npr. Arturo PU) v skladu z navodili proizvajalca.
INFORMACIJA! Da preprečite zastajanje vode 
na profilnem kanalu za tuš, nanesite prelivni 
premaz 1–2 mm višje od profila.
	▶ Ko se prelivni premaz strdi, odstranite penasti gumijasti 
trak oz. penasto ploščo XPS s profila.
	▶ Rob na prehodu do profila ostrgajte in očistite.
	▶ 71  Namestite vstavni kos.

INFORMACIJA! Na voljo sta dve vrsti vstavkov:
50  Dvojna dovodna odprtina, model 4981.60
51  Enojna dovodna odprtina, model 4981.50
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Stručný návod
Sprchový žliabok ­­Advantix Cleviva

Celý návod si zobrazte online a prečítajte si ho!
	■ Naskenujte QR kód alebo
	■ si ho stiahnite z internetových stránok spoločnosti 
Viega

Montáž a uvedenie do prevádzky smie vykonávať iba 
odborný personál!

Produkt Model QR kód
Základné teleso sprcho-
vého žliabku ­
­­Advantix Cleviva (sano-
vací model)

4981.81

Sprchový žliabok 
­­Advantix Cleviva s vkla-
dacím prvkom ­­Advantix 
­Visign C1 (sanovací 
model)
Model 4981.11

4981.11

Použitie na stanovený účel

Sprchový žliabok sa používa ako odtok pre sprchu v kúpeľni 
v jednej rovine s podlahou. Sprchový žliabok je dimenzovaný 
pre malé až stredné množstvá vody, ktoré sa vyskytujú napr. 
v súkromnej bytovej výstavbe.

Sprchový žliabok je určený v rámci trvalej prevádzky na od-
vádzanie bežnej odpadovej vody z domácnosti. 
Teplota odpadovej vody smie byť krátkodobo až 95 °C. Po-
čas trvalej prevádzky musí byť teplota výrazne nižšia.
Hodnota pH musí byť vyššia ako 4 a nižšia ako 10.
Odvádzanie odpadovej vody, ktorá môže poškodiť materiály 
produktu, nie je prípustné.

Hĺbka vodného uzáveru je 25 mm.

Konštrukčná výška ≥ 70 mm
Výška vodnej 
hladiny

10 mm 20 mm

Sitková vlož-
ka

s bez s bez

Vkladací rošt 
s dvojitým 
otvorom

0,50 l/s 0,60 l/s 0,55 l/s 0,65 l/s

Vkladací rošt 
s jednodu-
chým otvo-
rom

0,40 l/s 0,50 l/s 0,45 l/s 0,55 l/s

Výkon odtoku

Prehľad konštrukčných dielov

	■ 1  model 4981.11
1	 vkladací prvok
2	 profil sprchového žliabku
3	 butylový pás
4	 výškový vyrovnávací kus
5	 stavebná ochrana (drevený materiál)
6	 sitková vložka
7	 tesniaca manžeta
8	 stavebná ochrana (plast)
9	 príruba
10	 profilové tesnenie
11	 zápachový uzáver
12	 pripojovacia rúra DN 40/50
13	 upevňovacia súprava

	■ 2  model 4981.81
1	 výškový vyrovnávací kus
2	 stavebná ochrana (drevený materiál)
3	 sitková vložka
4	 tesniaca manžeta
5	 stavebná ochrana (plast)
6	 príruba
7	 profilové tesnenie
8	 zápachový uzáver
9	 pripojovacia rúra DN 40/50
10	 upevňovacia súprava
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Montážne rozmery

	■ 3  model 4981.11
	■ 4  model 4981.81

Pokyny pre montáž

Pred montážou:
	■ Skontrolujte, či výkon odtoku zvoleného modelu postačuje 
pre používané množstvo vody.

Počas montáže:
	■ Dodržte montážne rozmery.
	■ Sprchový žliabok umiestnite tak, aby bolo možné vyberať 
vkladací prvok.

Po montáži:
	■ Priestor pod sprchovým žliabkom sa musí celoplošne 
vyplniť maltou.
	■ Príslušenstvo utesnenia odovzdajte osobe zodpovednej 
za izolačnú stierku (napr. obkladačovi).
	■ Všetky relevantné montážne detaily, najmä týkajúce sa 
izolačnej stierky, zosúlaďte so zodpovednými následnými 
remeslami.

Potrebné náradie a materiál

	■ Nástroj na vyberanie vkladacieho prvku (napr. model 
4965.90, art. číslo 689 704)

Pre úplnú montáž základného telesa sprchové-
ho žliabku (model 4981.81) je navyše potrebný 
vkladací prvok do sprchového žliabku (model 
4981.50 alebo 4981.60) a profil sprchové-
ho žliabku (model 4981.30, 4981.31 alebo 
4981.32).

Stanovenie výšky

Osobe zodpovednej za izolačnú stierku (obkla-
dačovi) odovzdajte pokladačskú súpravu.

	▶ 5  Určite výšku poteru H.
Montážna výška je 70–155 mm.
	▶ 6  Skráťte rozmer X na montážnej prírube.
X = 155 mm - H
	▶ Odhrotujte montážnu prírubu.

INFORMÁCIE! Výšku je možné predĺžiť pomo-
cou bežne dostupnej HT rúry Ø50.

Montáž montážnej príruby

	▶ 7  Vložte profilové tesnenie.
	▶ 8  Profilové tesnenie zvnútra natrite klzným prostried-
kom na plastové rúry.
	▶ 9  Prírubu zasuňte až na doraz do zápachového uzáve-
ru.
	▶ 10  Prírubu je možné otočiť o 360°.
	▶ 11  Otočte prechod, aby ste excentricky posunuli odtok ­
o max. 8,5 mm.

Vyrovnanie a pripojenie

	▶ 12  Umiestnite zápachový uzáver. Šípky na prírube slúžia 
ako pomôcka pri vyrovnaní.
INFORMÁCIE! Voliteľne je možné namontovať 
pod zápachový uzáver zvukovoizolačnú výstuž.
8 mm, art. číslo 791 650
3 mm, art. číslo 790 448
	▶ 13  V prípade potreby skráťte pripojovaciu rúru.
	▶ 14  Klzný krúžok a klinové tesnenie nasuňte na pripojo-
vaciu rúru.
	▶ Umiestnite klinové tesnenie do drážky.
	▶ Pripojovaciu rúru priskrutkujte pomocou prevlečnej mati-
ce k zápachovému uzáveru.
	▶ Odtok pripojte na kanalizáciu. 
	▶ 15  Namontujte pridržiavacie svorky.
	▶ 16  Označte upevňovacie body na podlahe.
	▶ 17  Vyvŕtajte otvory.
	▶ 18  Nasaďte hmoždinky.
	▶ 19  Zaskrutkujte pridržiavacie svorky do podlahy.

Montáž na stenu

Montáž je možná iba pred omietnutú stenu 
alebo hotovú montovanú stenu.

20  + 21  Vzdialenosti po profil sprchového žliabku závisia od 
polohy zápachového uzáveru.

Odstup od steny A B C
X (mm) 27–31 16–20 14–18
Y (mm) 36–40 25–29 23–27

Odstup zápachového uzáveru od steny

	▶ 22  Nožom zrežte stranu oblasti výstuže priliehajúcu ­
k stene. 
Výška obkladu (izolačná stierka + lepidlo + dlaždice) 
nesmie byť väčšia ako 30 mm.

Kontrola tesnosti
	▶ 23  Nadvihnite nálepku.
	▶ Naplňte vodu do odtokového telesa.
	▶ Skontrolujte tesnosť telesa odtoku a pripojovacieho 
potrubia.
	▶ Znova nalepte nálepku.
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Vyplnenie priestoru poterom

UPOZORNENIE!
Poškodenia produktu spôsobené 
neodbornou montážou 
Keď sa pri vypĺňaní priestoru pod sprchovým 
žľabom poterom vytvoria duté miesta, môžu sa 
pri zaťažení vyskytnúť netesnosti.
Nasledujúcich remeselníkov informujte o tom, 
že sa miesto pod sprchovým žliabkom musí 
úplne vyplniť poterom a nesmú pritom vzniknúť 
duté miesta.

Poter a dlažbu je nutné uložiť so spádom 1–2 % 
smerom k sprchovému žliabku.

Predpoklad:
	■ Stavebná ochrana je namontovaná.
	▶ 24  Prírubu vyrovnajte vodorovne vo všetkých smeroch.
	▶ 25  Vyplňte priestor pod sprchovým žliabkom poterom.
	▶ Poter naplňte po hornú hranu stavebnej ochrany.

Montáž do vydláždenej podlahy

Utesnenie sprchového žliabku

	■ Súpravu izolačného príslušenstva odovzdajte 
osobe zodpovednej za vyhotovenie izolačnej 
stierky (obkladačovi).
	■ Použite výlučne dodaný utesňovací materiál.
	■ V prípade montáže na stenu zapracujte tesnia-
cu manžetu na stúpajúcej stene do izolačnej 
stierky.

	▶  32 Odstráňte stavebnú ochranu a zlikvidujte ju. 
*Príruba musí byť čistá a bez zvyškov materiálu.
	▶  33 Namažte tesniaci prvok.
	▶ Zaistite tesniacu manžetu v prírube.
	▶ Dbajte na správne osadenie tesniaceho prvku.
	▶ Vložte sitkovú vložku.
	▶ Použite stavebnú ochranu z dreveného materiálu.
	▶  34 Vložte tesniacu manžetu až na doraz do príruby. Mu-
sia zapadnúť všetky štyri upevňovacie body.
	▶  35 Zložte tesniacu manžetu.
	▶ Prvú vrstvu izolačnej stierky výdatne naneste na poter ­
a prírubu.
INFORMÁCIE! Dodržiavajte pokyny výrobcu 
týkajúce sa použitia izolačnej stierky.
	▶ Zatlačte tesnenie do ešte tekutej izolačnej stierky bez 
záhybov.
	▶ 36  Po vyschnutí prvej vrstvy naneste výdatne druhú vrs-
tvu izolačnej stierky na tesniacu manžetu a poter.

Skrátenie profilu sprchového žliabku

Stanovenie rozmerov

Profil sprchového žliabku je možné skrátiť.
Aj farebné profily je možné skrátiť. Pri skrátení 
farebného profilu (s povrchovou úpravou PVD) 
je na rezných hranách vidno základný materiál - 
ušľachtilú oceľ. Skrátený profil namontujte tak, aby 
sa rezná hrana nenachádzala vo viditeľnej oblasti.

26  Profil sprchového žliabku je rozdelený do dvoch odtoko-
vých zón.
1	 Odtoková zóna (rovná, bez spádu)
2	 Odtoková zóna (s vnútorným spádom)

27  Profil sprchového žliabku je možné skrátiť až o 100 mm 
na koncoch odtokovej zóny.
Aby bolo možné realizovať indiviuálne dĺžky profilov, profil 
sprchového žliabku a dlaždice sú v rovnakej výške.

Dĺžka profilu Rozsah skrátenia
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Rozsah skrátenia odtokovej zóny

28  V odtokovej zóne je možné skrátiť profil sprchového 
žliabku na minimálnu konštrukčnú dĺžku 150 mm od stredu 
odtoku.
Vzniknutý odstup (*) medzi profilom sprchového žliabku ­
a dlažbou je možné uzavrieť ukončovacou lištou dlažby alebo 
silikónom.

29  V prípade riešení žliabkov >1200 mm je 
možné navzájom kombinovať štandardné dĺžky 
800, 1000, a 1200 mm.
Aby sa pri pokládke viacerých profilov zabránilo 
vzniku odsadenia, profily skracujte iba v odto-
kovej zóne (max. 100 mm).

Dĺžka profilu Rozsah skrátenia
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Rozsah skrátenia odtokovej zóny v prípade predĺžených profilov 
sprchových žliabkov

Skrátenie profilu sprchového žliabku
	▶ 30  Určite želaný rozmer a vyznačte ho pod pravým uhlom.
	▶ 31  Profil sprchového žliabku skráťte pod pravým uhlom 
pomocou ručnej píly a odhrotujte ho. Alternatívne je 
možné skrátiť profil sprchového žliabku aj elektrickou de-
liacou pílou na kov alebo uhlovou brúskou s obmedzený-
mi otáčkami s rozbrusovacím kotúčom na ušľachtilú oceľ.
UPOZORNENIE! Aby sa zabránilo korózii, nesmie 
byť použité náradie, ktoré sa predtým využilo na 
obrábanie železných materiálov.
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Montáž profilu sprchového žliabku
	▶ 37  Profil sprchového žliabku zasuňte až na doraz do 
výškového vyrovnávacieho kusa. Uistite sa, že priehlbina 
v profile sprchového žliabku je uložená presne vo vyhĺbení 
výškového vyrovnávacieho kusa.
	▶ 38  Určite výšku obkladu H.

INFORMÁCIE! Aby sa zabezpečilo bezproblé-
mové odvádzanie vody, spoločnosť Viega od-
porúča uložiť dlažbu o 1–2 mm vyššie než profil 
sprchového žliabku.
39  Vďaka plynulému skracovaniu nástavca je v prípade 
dlaždíc a lepidla na dlažbu možná konštrukčná výška A 
12 mm až B 30 mm.
	▶ 40  Uložte dlažbu o 1–2 mm vyššie než profil sprchového 
žliabku.
	▶ 41  Skráťte rozmer X pozdĺž pomôcky na rezanie a odhro-
tujte hranu rezu.
Rozmer X = 30 mm - H
	▶ 42  Odviňte butylový pás a odrežte ho.
	▶ 43  Butylový pás nalepte do stredu na spodnú stranu 
profilu sprchového žliabku.
	▶ 44  Odstráňte ochrannú fóliu.
	▶ 45  Lepidlo na dlaždice naneste po celej ploche profilu 
sprchového žliabku a na výškový vyrovnávací kus.
UPOZORNENIE! Pevnosť v ohybe lepidla na 
dlaždice musí zodpovedať min. triede S1.
	▶ 46  Odstráňte stavebnú ochranu. Nepoškoďte izolačnú 
stierku.
	▶ Vložte profil sprchového žliabku a výškový vyrovnávací kus.
	▶ 47  Vyrovnajte profil sprchového žliabku a výškový vyrov-
návací kus vo vodorovnej rovine.
	■ Profil sprchového žliabku je možné otáčať radiálne ­
o max. 10 mm (v prípade profilu sprchového žľabu ­
s dĺžkou 1200 mm).
	■ Výškový vyrovnávací kus je možné posunúť na po-
zdĺžnej strane o 3,5 mm a na čelnej strane o 10 mm.

	▶ 48  Profil sprchového žliabku je možné otočením nástav-
ca o 180° presunúť o 11,5–15 mm. 
Po vyrovnaní výškový vyrovnávací kus upevnite lepidlom 
na dlaždice.
	▶ 49  Vložte vkladací prvok.

INFORMÁCIE! K dispozícii sú dva varianty vkla-
dacieho prvku:
50  Dvojitý vtokový otvor, model 4981.60
51  Jednoduchý vtokový otvor, model 4981.50

Pokládka dlaždíc
	▶ 52  Naneste lepidlo na dlaždice.
	▶ Dlaždice položte až k profilu sprchového žliabku.
	▶ Prípadne vhodným výplňovým materiálom alebo výplňou 
na škáry uzavrite škáry medzi dlaždicou a prvkom roštu.
	▶ V prípade farebných profilov odstráňte ochrannú fóliu.

Montáž do nivelačnej povrchovej 

úpravy

Utesnenie sprchového žliabku

	■ Súpravu izolačného príslušenstva odovzdajte 
osobe zodpovednej za vyhotovenie nivelač-
nej povrchovej úpravy (obkladačovi).
	■ Použite výlučne dodaný utesňovací materiál.
	■ V prípade montáže na stenu zapracujte 
tesniacu manžetu na stúpajúcej stene do 
nivelačnej povrchovej úpravy alebo izolačnej 
stierky.

	▶ 53  Odstráňte stavebnú ochranu a zlikvidujte ju. Príruba 
musí byť čistá a bez zvyškov materiálu.
	▶ 54  Namažte tesniaci prvok.
	▶ Zaistite tesniacu manžetu v prírube.
	▶ Dbajte na správne osadenie tesniaceho prvku.
	▶ Vložte sitkovú vložku.
	▶ Použite stavebnú ochranu z dreveného materiálu.
	▶ 55  Vložte tesniacu manžetu až na doraz do príruby. Mu-
sia zapadnúť všetky štyri upevňovacie body.
INFORMÁCIE! Dodržiavajte pokyny výrobcu tý-
kajúce sa použitia nivelačnej povrchovej úpravy.
	▶ 56  Zložte tesniacu manžetu.
	▶ Na poter aplikujte s prvou vrstvou základný náter (napr. 
pomocou Arturo EP).
	▶ Zatlačte tesniacu manžetu bez prehnutia do ešte kvapal-
ného podkladového náteru.
	▶ 57  Po vyschnutí prvej vrstvy naneste výdatne druhú vrs-
tvu podkladového náteru na tesniacu manžetu a poter.

Skrátenie profilu sprchového žliabku

Stanovenie rozmerov

Profil sprchového žliabku je možné skrátiť.
Aj farebné profily je možné skrátiť. Pri skrátení 
farebného profilu (s povrchovou úpravou PVD) 
je na rezných hranách vidno základný materiál 
- ušľachtilú oceľ. Skrátený profil namontujte tak, 
aby sa rezná hrana nenachádzala vo viditeľnej 
oblasti.

26  Profil sprchového žliabku je rozdelený do dvoch odtoko-
vých zón.
1	 Odtoková zóna (rovná, bez spádu)
2	 Odtoková zóna (s vnútorným spádom)

27  Profil sprchového žliabku je možné skrátiť až o 100 mm 
na koncoch odtokovej zóny.
Aby bolo možné realizovať indiviuálne dĺžky profilov, profil 
sprchového žliabku a dlaždice sú v rovnakej výške.

599946 Cleviva San 498181 498111.indd   116599946 Cleviva San 498181 498111.indd   116 01.07.2024   17:11:1101.07.2024   17:11:11



SK

117

Dĺžka profilu Rozsah skrátenia
800 mm 600–800 mm
1000 mm 800–1000 mm
1200 mm 1000–1200 mm

Rozsah skrátenia odtokovej zóny

28  V odtokovej zóne je možné skrátiť profil sprchového 
žliabku na minimálnu konštrukčnú dĺžku 150 mm od stredu 
odtoku.
Vzniknutý odstup (*) medzi profilom sprchového žliabku ­
a dlažbou je možné uzavrieť ukončovacou lištou dlažby alebo 
silikónom.

29  V prípade riešení žliabkov >1200 mm je 
možné navzájom kombinovať štandardné dĺžky 
800, 1000, a 1200 mm.
Aby sa pri pokládke viacerých profilov zabránilo 
vzniku odsadenia, profily skracujte iba v odto-
kovej zóne (max. 100 mm).

Dĺžka profilu Rozsah skrátenia
2 x 800 mm 1200–1600 mm
2 x 1000 mm 1600–2000 mm
2 x 1200 mm 2000–2400 mm

Rozsah skrátenia odtokovej zóny v prípade predĺžených profilov 
sprchových žliabkov

Skrátenie profilu sprchového žliabku
	▶ 30  Určite želaný rozmer a vyznačte ho pod pravým 
uhlom.
	▶ 31  Profil sprchového žliabku skráťte pod pravým uhlom 
pomocou ručnej píly a odhrotujte ho. Alternatívne je 
možné skrátiť profil sprchového žliabku aj elektrickou de-
liacou pílou na kov alebo uhlovou brúskou s obmedzený-
mi otáčkami s rozbrusovacím kotúčom na ušľachtilú oceľ.
UPOZORNENIE! Aby sa zabránilo korózii, nesmie 
byť použité náradie, ktoré sa predtým využilo na 
obrábanie železných materiálov.

Montáž profilu sprchového žliabku
	▶ 58  Profil sprchového žliabku zasuňte až na doraz do 
výškového vyrovnávacieho kusa.
	▶ Uistite sa, že priehlbina v profile sprchového žliabku je 
uložená presne vo vyhĺbení výškového vyrovnávacieho 
kusa.
	▶ 59  Určite výšku obkladu H.

60  INFORMÁCIE! Aby sa zabezpečilo bezprob-
lémové odvádzanie vody, spoločnosť Viega od-
porúča uložiť dlažbu o 1–2 mm vyššie než profil 
sprchového žliabku.
	▶ 61  Zrežte výškový vyrovnávací kus na 12 mm a odhro-
tujte ho.
	▶ 62  Odviňte butylový pás a odrežte ho.
	▶ 63  Butylový pás nalepte do stredu na spodnú stranu 
profilu sprchového žliabku.
	▶ 64  Odstráňte ochrannú fóliu.

	▶ 65  Lepidlo na dlaždice naneste po celej ploche na 
spodnú stranu profilu sprchového žliabku a na výškový 
vyrovnávací kus.
UPOZORNENIE! Pevnosť v ohybe lepidla na 
dlaždice musí zodpovedať min. triede S1.
	▶ 66  Odstráňte stavebnú ochranu z dreva.
	▶ Vložte profil sprchového žliabku a výškový vyrovnávací 
kus.
	▶ Aby sa zabránilo vniknutiu škrabanej stierky alebo nive-
lačnej povrchovej úpravy, uzavrite oblasť medzi výško-
vým vyrovnávacím kusom a odtokom lepidlom na dlažbu.
	▶ Odstráňte prebytočné lepidlo na dlaždice, ktoré sa vytlá-
ča z bočných strán profilu.
	▶ 67  Vyrovnajte profil sprchového žliabku a výškový vyrov-
návací kus vo vodorovnej rovine.
	■ Profil sprchového žliabku je možné otáčať radiálne ­
o max. 10 mm (v prípade profilu sprchového žliabku ­
s dĺžkou 1200 mm).
	■ Na prispôsobenie sprchového profilu rastru dlaždíc je 
možné posunúť výškový vyrovnávací kus na pozdĺž-
nej strane o 3,5 mm a na čelnej strane o 10 mm.

	▶ 68  Profil sprchového žliabku je možné otočením nástav-
ca o 180° presunúť o 11,5–15 mm.
Po vyrovnaní výškový vyrovnávací kus upevnite lepidlom 
na dlaždice.
	▶  69 Aby sa zabránilo naneseniu nivelačnej povrchovej 
úpravy na profil, oblepte profil (napr. páskou z mechovej 
gumy alebo doskou z XPS peny).
	▶ Naneste škrabanú stierku (napr. Arturo EP) podľa údajov 
výrobcu.
	▶ Profil úplne zapustite do škrabanej stierky.
	▶ 70  Po zaschnutí škrabanej omietky naneste nivelačnú 
povrchovú úpravu a uzatvárací náter (napr. Arturo PU) 
podľa údajov výrobcu.
INFORMÁCIE! Aby sa zabránilo nahromadeniu 
vody na profile, naneste samonivelačný náter  
o 1–2 mm vyššie ako profil.
	▶ Po vytvrdnutí nivelačnej povrchovej úpravy odstráňte ­
z profilu pásku z mechovej gumy príp. dosku z XPS 
peny.
	▶ Odhrotujte hranu na prechode k profilu a vyčistite ju.
	▶ 71  Vložte vkladací prvok.

INFORMÁCIE! K dispozícii sú dva varianty vkla-
dacieho prvku:
50  Dvojitý vtokový otvor, model 4981.60
51  Jednoduchý vtokový otvor, model 4981.50
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Adressen / Addresses

 DE  Viega GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Deutschland
viega.de

 INTen  Viega GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Germany
viega.com

 AL  Viega d.o.o.
Trg Ante Starčevića 9
10410 Velika Gorica
Kroaci
viega.hr

 AT  Viega GmbH
Palmsdorf 102
4864 Attersee am Attersee
Österreich
viega.at

 AU  Viega Pty Limited
Ground Floor, Suite 2, 67 Epping 
Road
Macquarie Park
NSW 2113
Australia
viega.com.au

 BEfr  Viega Belgium sprl 
Ikaros Business park 
Ikaroslaan 24 
1930 Zaventem
Belgique
viega.be

 BEnl  Viega Belgium bvba 
Ikaros Business park 
Ikaroslaan 24 
1930 Zaventem
België
viega.be

 BR  Viega do Brasil
Indústria e Comércio Ltda.
Av. Avelino Capellato, 460
B. Santa Claudina
Vinhedo SP
CEP 13280 000
Brasil
viega.com.br

 BG  Viega EMEAPA 
GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Германия
viega.bg

 CZ  Viega s.r.o.
Hrušovská 2969/13
702 00 Ostrava
Česká republika
viega.cz

 CN  德房家（中国）管道系统有
限公司
无锡市锡山区万全路30号平谦国际
现代产业园P栋 (214101)
viega.cn

 DK  Viega A/S
Banevænget 13
3460 Birkerød
Danmark
viega.dk

 EE  Viega CE GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Saksamaa
viega.ee

 ES  Conducciones de Agua 
Viega, S.L.
c/ Marqués de Riscal, 11– 5°
28010 Madrid
España
viega.es

 FI  Viega A/S Suomi
Teknobulevardi 3-5 E
01530 Vantaa
Suomi
viega.fi

 FR  Viega S.à.r.l.
Les Ailes de l‘Europe
1, rue de la Haye
67300 Schiltigheim
France
viega.fr

 GR  Viega CE GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Γερμανία
viega.gr

 HR  Viega d.o.o.
Masarykova 15
10000 Zagreb
Hrvatska
viega.hr

 HU  Viega Kereskedelmi Kft.
1024 Budapest 
Lövőház utca 30. 
Magyarország
viega.hu

 IN  Viega India Innovative 
Technologies Private Limited
E-565, GIDC Phase 2
Village Rasoolpura
Sanand-382110
Ahmedabad, Gujarat
India
viega.in

 IT  Viega Italia S.r.l.
Via Toscana, 19
40069 Zola Predosa (BO)
Italia
viega.it

 LT  Viega CE GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Vokietija
viega.lt

 LV  Viega CE GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Vācija
viega.lv

MX  Viega Mexico, S. de R.L. 
DE C.V.
Av Santa Fe #170, OF. 1-4-08
Col Lomas de Santa Fe
Del Álvaro Obrégon
México, D.F., CP 01210
viega.mx

 NL  Viega Nederland B.V.
Amsterdamsestraatweg 45-G
1411 AX Naarden
Nederland
viega.nl

 NO  Viega A/S
Postboks 34
1917 Ytre Enebakk
Norge
viega.no

 PL  Viega Sp. z o.o.
ul. Hrubieszowska 2
01-209 Warszawa
Polska
viega.pl

 PT  Viega CE GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Alemanha
viega.pt

 RO  Viega EMEAPA 
GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Germania
viega.ro

 RS  Viega CE GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Nemačka
viega.rs

 SE  Viega A/S
Mölndalsvägen 24
412 63 Göteborg
Sverige
viega.se

 SI  Viega CE GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Nemčija
viega.com

 SK  Kontaktné miesto pre SR:
Viega s.r.o.
Hrušovská 2969/13
702 00 Ostrava
Česká republika
viega.sk

 UA  Viega EMEAPA GmbH & 
Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Німеччина
viega.com
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Viega GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Deutschland

Telefon +49 (0) 2722 61 1100
Telefax +49 (0) 2722 61-1101
service-technik@viega.de

viega.de
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